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FORNO A MICROONDE 

Modello: CMG 2071OS 

Manuale istruzioni 
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare ii forno a microonde e conservarle con cura. 

Riportare qui di seguito ii numero seriale che trovate nella targa matricola del prodotto e conservate questo codice per 

future necessita. 

Numero Seriale : 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA 

Posizionando il marchio su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i 

pertinenti requisiti europei in materia di sicurezza, salute e ambiente applicabili nella legislazione 

per questo prodotto. 

GESTIONE DEi RIFIUTI E TUTELA DELL'AMBIENTE 

Questo apparecchio e etichettato in conformita alla Direttiva europea 2012/19 / UE 

relativa agli apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). I RAEE contengono sia 

sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo sull'ambiente) sia 

elementi di base (che possono essere riutilizzati). E importante che i RAEE siano 

sottoposti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire correttamente gli 

inquinanti e recuperare tutti i materiali. Le persone possono svolgere un ruolo importante nel 

garantire che i RAEE non diventino un problema ambientale; e essenziale seguire alcune regole di 

base: 

- I RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici; 

- I RAEE devono essere portati nelle aree di raccolta dedicate gestite dal consiglio comunale o da 

una societa registrata. 

In molti paesi, le raccolte nazionali possono essere disponibili per RAEE di grandi dimensioni. 

Quando si acquista un nuovo apparecchio, quello vecchio puo essere restituito al fomitore che 

deve accettarlo gratuitamente come una tantum, purche l'apparecchio 

abbia le stesse funzioni dell'apparecchio acquistato. 

sia di tipo equivalente e 
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PRECAUZIONI PER EVITARE UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA 

ENERGIA DELLE MICROONDE 
1. Non tentare di utilizzare ii forno con lo sportello aperto, onde evitare una dannosa 

esposizione all'energia delle microonde. E importante non manomettere i dispositivi di 
blocco per la sicurezza. 

2. Non posizionare alcun oggetto tra la superficie anteriore del forno e lo sportello; inoltre, 
non consentire l'accumulo di sporcizia o residui di detergenti sulle superfici di 
guarnizione. 

3. AVVERTENZA: se lo sportello o le sue guarnizioni sono danneggiati, non utilizzare ii 
forno finche non sia stato riparato da personale esperto. 

 

 



IMPORTANTI ISTRUZIONI 
Per ridurre ii pericolo di incendi, scosse 
elettriche, infortuni o eccessiva esposizione 
all'energia del forno a microonde durante 
l'uso dell'elettrodomestico, attenersi alle 

PER LA SICUREZZA 
dovrebbero essere riscaldate nel forno a 
microonde, in quanta potrebbero 
esplodere (anche al termine del 
riscaldamento a microonde). 

precauzioni fondamentali riportate di seguito: 11. Prima della cottura nel microonde, 
eseguire piccoli tori negli alimenti con una 
buccia pesante, come patate, zucche, 
mele o castagne. 
II contenuto di biberon e contenitori per 
alimenti per bambini deve essere 
mescolato o agitato; e inoltre opportuno 
controllarne la temperatura prima del 
consumo, onde evitare ustioni. 
Gli utensili di cottura possono diventare 
caldi a causa del trasferimento di calore 
dal cibo riscaldato. L'uso di presine e 
consigliato per maneggiare gli utensili. 
Utilizzare solamente utensili adatti all'uso 
nei forni a microonde. 
Avvertenza: E pericoloso per chiunque 
non sia una persona esperta di procedere 
a qualsiasi servizio o operazione di 
manutenzione, che implica la rimozione di 
qualsiasi copertura che fornisce 
protezione contra l'esposizione delle 
microonde magnetiche. 
Questa prodotto e incluso nel Gruppo 2 
Classe B delle apparecchiature ISM. La 
definizione di gruppo 2, che contiene tutte 
le ISM (lndustriai, Scientific and 
Medical),e cioe le apparecchiature in cui 
l'energia a radiofrequenza e volutamente 
generata e I o utilizzata in forma di 
radiazione elettromagnetica per ii 
trattamento di materiali e attrezzature a 
scintilla di erosione. Per le 
apparecchiatura di classe B si intende 
equipaggiamento adatto per l'uso in 
stabilimenti nazionali e nelle istituzioni, 
direttamente collegata a una rete di 
alimentazione a bassa tensione che 
alimenta edifici utilizzati per scopi 
domestici. 
Questa elettrodomestico non e destinato 
all'uso da parte di persone (compresi i 
bambini)con ridotte capacita fisiche, 
sensoriali o mentali,oppure prive di 
esperienze e conoscenze, a meno che 
siano sottoposti a vigilanza o istruiti 
sull'utilizzo dell'elettrodomestico da parte 
di una personale responsabile della loro 

1. Leggere tutte le istruzioni prima di usare 
l'elettrodomestico. 

2. Utilizzare l'elettrodomestico solo per l'uso 
previsto descritto nel manuale. Non 
utilizzare vapori o sostanze chimiche 

12. 

corrosive nell'elettrodomestico. II forno e 
progettato nello specifico per ii 
riscaldamento; non e pensato per l'uso 
industriale o in laboratorio. 
Non utilizzare ii microonde quando e 
vuoto. 
Se ii cavo di alimentazione e danneggiato, 
richiederne la sostituzione al produttore, al 
tecnico dell'assistenza o ad altro 
personale qualificato, onde evitare pericoli. 
Avvertenza: consentire ai bambini di utilizzare 
ii forno senza supervrsrone solo se sono state 
fornite istruzioni adeguate, in modo che i 
bambini possano utilizzare ii forno in sicurezza 
e comprendano i pericoli di un uso improprio. 
Per ridurre ii rischio di fiamme all'interno 
della cavita: 

13. 
3. 

4. 
14. 

15. 
5. 

6. 
16. ► Durante ii riscaldamento di cibo in 

contenitori di carta o plastica, non 
perdere di vista ii forno (possibilita di 
accensione del materiale). 
Rimuovere le maniglie e i componenti 
in metalli da sacchetti e contenitori in 
plastica o carta prima di porli nel forno. 

► 

► Se si  rilevano fuoriuscite di fumo, 
spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e tenere lo sportello 
chiuso per soffocare eventuali fiamme. ► Non utilizzare la cavita del forno per la 
conservazione. Non conservare 
all'interno del forno carta, utensili di 
cucina e gli alimenti,come pane, 
biscotti, ecc. 

Avvertenza: i liquidi e i prodotti alimentari 
non devono essere riscaldati all'interno di 

7. 17. 

contenitori sigillati, 
esplodere 

che potrebbero 

8. II riscaldamento a microonde delle 
bevande puo causare un'ebollizione 
ritardata; prestare attenzione quando si 
maneggia ii contenitore. 

9. Non friggere cibi all'interno del microonde. 
L'olio caldo puo danneggiare ii forno e gli 
utensili ed e sempre pericoloso per 

sicurezza. 
18. E necessario vigilare sui bambini per 

impedire che giochino con 
l'elettrodomestico eventuali bruciature alla pelle. 

10. Le uova nel guscio e le uova sode non 

IT 3 

 



SPECIFIC HE 

INSTALLAZIONE 
1. Assicurarsi che tutti materiali di imballi siano 

stati rimossi dall'interno della porta. 
ATIENZIONE: Controllare ii forno per eventuali 
danni, come la porta non allineata o piegata, 
danneggiamento delle guarnizioni della porta e 
la superficie di tenuta, le cerniere e serrature 
delle porte rotte o mancanti e ammaccature 
all'interno della cavita o sulla porta. In caso di 
qualsiasi danno, non utilizzare ii forno e 
contattare ii personale di assistenza qualificato. 
Questa microonde deve essere posizionato su 
una superficie piana e stabile, che sia in grado 
di sorreggere ii peso del microonde e anche ii 
peso degli alimenti cotti al suo interno. 
Per ii corretto funzionamento, ii forno deve 
avere un flusso d'aria sufficiente 

5. Consentire 20 centimetri di spazio al di sopra 
del forno, 10 centimetri dietro e 5 centimetri su 
entrambi i lati. Non coprire o ostruire le 
aperture del prodotto. Non rimuovere i piedini. 
Non utilizzare ii microonde senza piatto in 
vetro girevole, senza supporto a rulli e senza 
albero del piatto girevole nella posizione 
corretta. 
Assicurarsi che ii cavo di alimentazione non sia 
danneggiato e sia sotto ii forno o su una 
superficie calda o tagliente. 
La presa di corrente deve essere di facile 
accesso in modo che si possa disconnettere ii 
forno in caso di emergenza. 
Non utilizzare ii forno all'aperto. 

2. 

6. 

7. 

3. 
8. 

4. 9. 

RADIO INTERFERENZE 

L'uso del forno a microonde puo generare interferenze 
alla tua radio, televisione o simili apparecchiature. 
Quando si riscontrano tali interferenze, si puo ridurle o 
eliminarle seguendo le seguenti misure: 

3. Riposizionare ii microonde rispetto 
all'antenna. 
Allontanare ii microonde dall'antenna. 
Collegare ii forno a microonde in una presa 
diversa in modo che ii forno a microonde e ii 
ricevitore del televisore/radio si trovino su 
circuiti diversi. 

4. 
5. 

1. 
2. 

Pulire ii forno e le sue guarnizioni. 
Riorientare la antenna della radio o del televisore. 

PRINCIPI DELLA COTTURA A MICROONDE 

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le aree 
piu grosse verso l'esterno del piatto. 
Controlla ii tempo di cottura. Cuocere per ii minor 
tempo indicato e aggiungerne se necessario. I 
cibi stracotti possono fumare o incendiarsi. 
Coprire gli alimenti durante la cottura. Coprirli 
evita schizzi e aiuta a cucinare i cibi in modo 
uniforme. 

4. Capovolgere gli alimenti una volta durante la 
cottura a microonde per accelerare la cottura di 
alimenti come pollame e hamburger. 
Riposizionare alimenti quali polpette di carne a 
meta cottura, sia dall'alto al basso che dal centro 
del piatto verso l'esterno. 

2. 
5. 

3. 
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Tensione nominale 230V/50Hz 

Potenza di ingresso nominale 1200W (Microonde)- 900W(Grill) 

Potenza di uscita nominale Microonde 700W 

Frequenza microonde 2450MHz 

Dimesioni esterne 262mm(A)x452mm(P)x335mm(L) 

Dimensioni cavita forno 198 m m(A)x315mm(P)x297 m m(L) 

Capacita forno 20 It 

Uniformita cottura Sistema a piatto girevole 

Peso netto Circa 11.3 Kg 

 



INSTALLAZIONE 

Questa apparecchio deve essere collegato a terra. 
Questa forno e dotato di un cavo con un filo e una 
spina di messa a terra. Esso deve essere collegato 
ad una presa a muro che sia installata 
correttamente e collegata a terra. In caso di un 
corto circuito, la messa a terra riduce ii rischio di 
scosse elettriche, fornendo un filo di fuga per la 
corrente elettrica. 

MASSA A TERRA 

1. Se avete domande circa la messa a terra o 
informazioni riguardanti ii collegamento 
elettrico, consultare un elettricista qualificato o 
una persona esperta. 
Ne ii produttore ne ii rivenditore puo accettare 
alcuna responsabilita per i danni al forno o 
lesioni personali derivanti dalla mancata 
osservanza delle procedure di connessione 
elettrica. 

2. 

ATTENZIONE: L'uso improprio della spina di 
messa a terra puo comportare un rischio di scosse 
elettriche. 

I fili di questo cavo principale sono colorati in 
conformita con ii seguente codice: 
Verde e giallo= TERRA 
Blu= NEUTRO 
Marrone= LINEA Nota: 

SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI 
CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare? 
II Suo prodotto e garantito, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato inserito nel prodotto ed in base 
alle previsioni del decreto legislativo 24/02, nonche del decreto legislativo 6 settembre2005, n. 206, per un 
periodo di 24 mesi decorrenti dalla data di consegna del bene. 
Cos] come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, ii certificato di garanzia dovra essere da Lei 
conservato, debitamente compilato, per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di 
necessita, unitamente ad un documento fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore al momenta dell'acquisto 
(bolla di consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale siano indicati ii nominativo del rivenditore, la data 
di consegna, gli estremi identificativi del prodotto ed ii prezzo di cessione. 
Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiche si presume che i difetti di conformita che si manifestano 
entro sei mesi dalla consegna del bene esistessero gia a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile 
con la natura del bene o con la natura del difetto di conformita, ii Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato 
Gias, verificato ii diritto all'intervento, lo effettuera senza addebitare ii diritto fisso di intervento a domicilio, la 
manodopera ed i ricambi. 
Per contra, nel successivo periodo di diciotto mesi di vigenza della garanzia, sara invece onere del 
consumatore che intenda fruire dei rimedi accordati dalla garanzia stessa provare l'esistenza del difetto di 
conformita del bene sin dal momenta della consegna; nel caso in cui ii consumatore non fosse in grado di 
fornire detta prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia previste e pertanto ii Servizio di 
Assistenza Tecnica Autorizzato Gias effettuera l'intervento addebitando al consumatore tutti i costi relativi. 

ESTENSIONE DELLA GARANZIA FINO A 5 ANNI : come? 
Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia convenzionale Lei trovera le informazioni ed i 
documenti necessari per prolungare la garanzia dell'apparecchio sino a 5 anni e cosl, in caso di guasto, non 
pagare ii diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi. 
Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi al numero telefonico del Servizio Clienti 
199121314. 

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi? 
Per qualsiasi necessita ii centro assistenza autorizzato e a Sua completa disposizione per fornirle i chiarimenti 
necessari; comunque qualora ii Suo prodotto presenti anomalie o mal funzionamenti, prima di rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato, consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati sopra. 

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA. 
Qualora ii problema dovesse persistere, componendo ii "Numero Utile" sotto indicato, sara messo 199123123 
in contatto direttamente con ii Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato che opera nella Sua zona di residenza. 
Attenzione, la chiamata ea pagamento; ii costo verra comunicato, tramite messaggio vocale, dal Servizio 
clienti dell'operatore telefonico utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito internet www.candy.it 

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova? 
E' indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato la sigla del prodotto ed ii numero 
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di matricola (16 caratteri che iniziano con la cifra 3) che trovera sul certificate di garanzia. In questo modo Lei 
potra contribuire ad evitare trasferte inutili del tecnico, risparmiando oltretutto i relativi costi. 

GUIDA AGLI UTENSILI 
1. Ii materiale ideale dell'utensile da utilizzare in un potrebbero causare scintille e/o fiamme 

Piatti circolari/ovali sono raccomandati rispetto 
a patti quadrati e rettangolari, in quanta ii cibo 
tende a stracuocere in prossimita degli angoli. 
Sottili strisce di alluminio possono essere 
utilizzate per prevenire la cottura eccessiva 
delle zone esposte. Ma fate attenzione a non 
usarne troppe e mantenere una distanza 2,5 
centimetri tra pellicola e cavita. 

microonde e trasparente, che permetta 
cucinare 

4. 
all'energia di passargli attraverso e 
cosi ii cibo 
Le microonde non possono penetrare 2. 5. 
attraverso ii metallo, e cosi gli utensili di metallo 
o piatti con bordi di metallo non dovrebbero 
essere utilizzati. 
Non utilizzare materiali di carta riciclata, perche 
potrebbero contenere frammenti di metallo che 

3. 

La lista seguente e una guida generale che aiutera nello scegliere i corretti utensili. 

DESCRIZIONE COMPONENTI 

1.Sistema di blocco di sicurezza 

2.Finestra di ispezione 

3.Gruppo dell'anello per piatto girevole 

4.Pannello di controllo 

5.Guida Onde 

6.Vassoio in vetro 

7.Resistenza grill 

8.Griglia in metallo 
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UTENSILE MICROONDE GRILL MICROONDE+GRILL 

Vetro termoresistente Si Si Si 

Vetro non termoresistente No No No 

Ceramica termoresistente Si Si Si 

Piatti in plastica per microonde Si No No 

Carta da cucina Si No No 

Vassoio in metallo No Si No 

Griglia in metallo No Si No 

Carta e contenitori d'alluminio No Si No 

 



PANNELLO DI CONTROLLO 

VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO 
II tempo di cottura, potenza, peso o serving, indicatori e 
tempo presente vengono visualizzati qui. 

POWER 
Toccare questo tasto piu volte per impostare ii livello di 
cottura a microonde di potenza. 

GRILL/COMB 
Premere questo tasto piu volte per accedere a cottura 
modalita grill o una delle due impostazioni 
combinazione di cottura. 

0 ROLOGIO 
Toccare questo pulsante per iniziare a impostare 
l'orologio forno e termina toccando di nuovo. 

autoQ AUTO COOK 
Premere per impostazioni istantanee per cuocere ii cibo 
popolare, 

30" (i) START/ AWIO RAPIDO 
Toccare per avviare un programma di cottura. 
Basta toccare un numero di volte per iniziare la cottura 
Express senza preventivamente impostare ii livello di 
potenza e tempo di cottura. 

&> I e= TEMP/PEso 
Ruotare ii selettore per inserire l'ora dell'orologio forno o 
ii tempo di cottura input. 

STOP@ STOP/CANCEL 
Premere per cancellare le impostazioni o ripristinare ii 
forno prima di impostare un programma di cottura. 
Premere una volta per interrompere temporaneamente 
la cottura, o due volte per annullare la cottura del tutto.lt 
is also used for setting child lock. 

COMEIMPOSTAREICOMANDIDELFORNO 
Relativa dichiarazione: 
1. Alpha Ogni volta che viene toccata un pulsante, 

un segnale acustico di riconoscere al tatto. 
2. Durante la fine del programma, buzzer suonera 

con "End" visualizzazione, questo fenomeno 
continuera ogni 2 minuti fino a quando non 
premere ii tasto STOP / CANCEL o aprire lo 
sportello del forno. 

2. Girare TEMPO/ PESO per indicare l'ora a 8 cifre. 
3. 

4. 

Premere ii tasto CLOCK. 
Girare TEMPO/ PESO linea per indicare le cifre 
dei minuti fino a quando sullo schermo compare 
la 8: 30. 

5. Premere CLOCK per confermare l'impostazione. 
Nota: e possibile premere ii pulsante CLOCK 
una volta per controllare ii tempo di clock in 
processo di cottura. 

IMPOSTAZIONE OROLOGIO DIGITALE 
Con ii forno pronto per l'input, toccare ii pulsante 
CLOCK una o due volte per impostare l'orologio 
digitale in 12 o 24 ore del ciclo. 
PER ESEMPIO: Supponiamo di voler impostare 
l'orologio forno a 8:30. 
1. Premere ii pulsante CLOCK una o due volte 

COTTURAI MICROONDE 
Per la cottura a microonde con potenza da solo, 
premere ii tasto POWER un certo numero di 
volte per selezionare un livello di potenza di 
cottura, e quindi utilizzare ii TIME/ PESO ghiera 
per impostare un tempo di cottura desiderata. 
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Blocco bambini 
Utilizzare per impedire il funzionamento 
incustodito del forno da parte dei bambini. 
Per impostare il blocco bambini: In modalità 
standby, un minuto senza alcuna operazione 
il forno entrerà automaticamente nella 
modalità blocco bambini e la spia di blocco 
si accenderà. Nello stato di blocco, tutti i pad 
sono disabilitati. 
Per annullare il blocco bambini: In modalità 
blocco bambini, aprire o chiudere la porta 
del forno per annullare il programma. 

  

  

  

  

  

  

  

 



MENU AUTO COOK 

• 

PULIZIA E CURA 
Talvolta e necessario rimuovere ii vassoio 1. Spegnere ii microonde e staccare la spina 7. 

dalla presa di corrente prima di procedere alla acqua calda o in lavastoviglie. 
I rulli del gruppo anello e iI pavimento del forno 
dovrebbero essere puliti regolarmente per evitare 
rumori eccessivi. Basta pulire la superficie 
inferiore del forno con un detergente delicato. Ii 
gruppo anello pu6 essere lavato in acqua 
leggermente calda in lavastoviglie. Quando si 
rimuove iI gruppo anello dalla cavita per la pulizia, 
assicurarsi di riposizionarlo nella corretta 
posizione. 
Per eliminare gli odori dal vostro forno mischiate 
una tazza di acqua con ii succo e la scorza di un 
limone inserite in una ciotola profonda per 
microonde, facendo funzionare ii forno a 
microonde per 5 minuti. Pulire accuratamente e 
asciugare con un panno morbido alla fine di tale 
operazione. 
Quando si rende necessario sostituire la 
lampadina della luce del forno, si prega di 
rivolgersi all'Assistenza Tecnica per farla 
sostituire. 
Ii forno dovrebbe essere regolarmente pulito, e 
gli eventuali depositi di cibo rimossi. Ii mancato 
mantenimento del forno in un buono stato di 
pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influenzare 
negativamente la vita dell'apparecchio e risultare 
potenzialmente pericoloso. 

pulizia del prodotto. 
Tenere l'interno del forno pulito. Quando schizzi 
di cibo o liquidi alimentari versati aderiscono alle 
pareti del forno, strofinare con un panno umido. 
Un detergente delicato pu6 essere usato se iI 
forno risulta molto sporco. Evitare l'uso di spray 
e di altri detergenti abrasivi che potrebbero 
macchiare, graffiare o opacizzare la superficie 
della porta. 
Le superfici esterne devono essere pulite con un 
panno umido. Per evitare danni alla parti che 
operano all'interno del forno, l'acqua non deve 
penetrare nelle aperture di ventilazione. 
Pulire frequentemente la porta e la finestra su 
entrambi i lati, le guarnizioni della porta e le parti 
adiacenti con un panno umido per rimuovere 
eventuali versamenti o spruzzi. Non usare 
detergenti abrasivi. Prevenire che iI pannello di 
controllo non diventi umido. Pulirlo con un 
panno soffice e umido. 
Durante le operazioni di pulizia del pannello di 
controllo, lasciare la porta del forno aperta per 
evitare l'accidentale accensione del forno. 
Se del vapore si accumuia all'interno o intorno la 

8. 
2. 

3. 9. 

4. 

10. 

5. 11. 

6. 
porta del forno, strofinare con un panno morbido. 
Ci6 pu6 verificarsi quando iI forno a microonde e 
in funzione in presenza di forte umidita. Ci6 e 
normale. 
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CODICE TIPO DI CIBO NOTE IMPORTANT! 

lll 

0 Caffe o bevande (circa 200 ml)  

 

 

 

1. II risultato della cottura automatica dipende 
da alcuni fattori quali:la forma e le 
dimensioni del cibo, le preferenze personali 
e dal modo in cui ii cibo viene posizionato 
nel forno. Se non si e' soddisfatti della 
cottura, regolare ii tempo di cottura a 
piacimento. 

2. Per la cottura degli spaghetti, versare acqua 
bollente prima di iniziare la cottura. 

 

 
Riso (g) 

 
Spaghetti (g) 

C2J Patate (each 230g) 

 
Riscaldamento pietanze (g) 

t:A Pesce (g) 

D Pollo (g) 

 
Manzo/ Agnello (g) 

 
Spiedini di came (g) 
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MICROWAVE OVEN 

Model: CMG 2071OS 

Owner's Manual 

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven. 

Record in the space below the SERIAL NO. found on the nameplate on your oven and retain this information for future 

reference. 

SERIAL NO. 
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DECLARATION OF COMPLIANCE 

By placing the mark on this product, we are confirming compliance to all relevant 
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this 
product. 

WASTE MANAGEMENT AND ENVIRONMENTAL PROTECTION 

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU 
regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both 
polluting substances (that can have a negative effect on the environment) and base 
elements (that can be reused.) It's important that the WEEE undergo specific 
treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the 
materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE do not 
become an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules: 

- The WEEE should not be treated as domestic waste; 

- The WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a 
registered company. 

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new 
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, 
as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased 
appliance. 
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 

ENERGY 
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can 

result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper 
with the safety interlocks. 

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or 
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door 
close properly and that there is no damage to the 
a) Door (bent), 
b) Hinges and latches (broken or loosened), 
c) Door seals and sealing surfaces. 

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service 
personnel. 

 

 



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
1O. Do not fry food in the oven. Hot oil can 

damage oven parts and utensils and even 
result in skin burns. 
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens 
since they may explode even after microwave 
heating has ended. 
Pierce foods with heavy skins such as 
potatoes, whole squashes, apples and 
chestnuts before cooking. 
The contents of feeding bottles and baby jars 
should be stirred or shaken and the 
temperature should be checked before serving 
in order to avoid burns. 
Cooking utensils may become hot because of 
heat transferred from the heated food. 
Potholders may be needed to handle the 
utensil. 
Utensils should be checked to ensure that 
they are suitable for use in microwave oven. 
WARNING: It is hazardous for anyone other 
than a trained person to carry out any service 
or repair operation which involves the removal 
of any cover which gives protection against 
exposure to microwave energy. 
This product is a Group 2 Class B ISM 
equipment. The definition of Group 2 which 
contains all ISM (Industrial, Scientific and 
Medical} equipment in which radio-frequency 
energy is intentionally generated and/or used 
in the form of electromagnetic radiation for the 
treatment of material, and spark erosion 
equipment. For Class B equipment is 
equipment suitable for use in domestic 
establishments and in establishments directly 
connected to a low voltage power supply 
network which supplies buildings used for 
domestic purpose. 
This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. 

When using electrical appliance basic safety 
precautions should be followed, including the 
following: 
WARNING: To reduce the risk of burns, 
electric shock, fire, injury to persons or 
exposure to excessive microwave energy: 

11. 

1. Read all instructions before using the 
appliance. 
Use this appliance only for its intended use as 
described in this manual. Do not use corrosive 
chemicals or vapors in this appliance. This 
type of oven is specifically designed to heat, 
cook or dry food. It is not designed for 
industrial or laboratory use. 
Do not operate the oven when empty. 
Do not operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working 
properly or if it has been damaged or dropped. 
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to 
avoid a hazard 
WARNING: Only allow children to use the 
oven without supervision when adequate 
instructions have been given so that the child 
is able to use the oven in a safe way and 
understands the hazards of improper use. 
Warning: When the appliance is operated in 
the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to 
the temperatures generated. 
To reduce the risk of fire in the oven cavity: 

When heating food in plastic or paper 
container, check the oven frequently to the 

12. 

2. 

13. 

14. 
3. 
4. 

15. 

16. 

5. 

17. 

6. 

7►. 

► 
► 

► 

possibility of ignition. . 
Remove wire twist-ties from paper or plastic 
bags before placing bag in oven. 
If smoke is observed, switch off or unplug 
the appliance and keep the door closed in 
order to stifle any flames. 
Do not use the cavity for storage purposes. 
Do not leave paper products, cooking 
utensils or food in the cavity when not in use. 

WARNING: Liquid or other food must not be 
heated in sealed containers since they are 
liable to explode. 
Microwave heating of beverage can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care has to 
be taken when handle the container. 

18. 

8. 

19. 

9. 
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SPECIFICATIONS 

INSTALLATION 
1. Make sure that all the packing materials are 

removed from the inside of the door. 
WARNING: WARNING: Check the oven for any 
damage, such as misaligned or bent door, damaged 
door seals and sealing surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents inside the cavity or on 
the door. If there is any damage, do not operate the 
oven and contact qualified service personnel. 
This microwave oven must be placed on a flat, 
stable surface to hold its weight and the heaviest 
food likely to be cooked in the oven. 
Do not place the oven where heat, moisture, or high 
humidity are generated, or near combustible 
materials. 
For correct operation, the oven must have sufficient 

airflow. Allow 20cm of space above the oven, 
10cm at back and 5cm at both sides. Do not 
cover or block any openings on the appliance. 
Do not remove feet. 
Do not operate the oven without glass tray, 
roller support, and shaft in their proper 
positions. 
Make sure that the power supply cord is 
undamaged and does not run under the oven 
or over any hot or sharp surface. 
The socket must be readily accessible so that 
it can be easily unplugged in an emergency. 
Do not use the oven outdoors. 

2. 

6. 

7. 
3. 

8. 
4. 

9. 

5. 

RADIO INTERFERENCE 
Operation of the microwave oven can cause interference to 
your radio, TV, or similar equipment. 
When there is interference, it may be reduced or eliminated 
by taking the following measures: 

receiver. 
Move the microwave oven away from the 
receiver. 
Plug the microwave oven into a different 
outlet so that microwave oven and 
receiver are on different branch circuits. 

4. 

5. 
1. 
2. 
3. 

Clean door and sealing surface of the oven. 
Reorient the receiving antenna of radio or television. 
Relocate the microwave oven with respect to the 

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES 
Operation of the microwave oven can cause interference 
to your radio, TV, or similar equipment. 
When there is interference, it may be reduced or 
eliminated by taking the following measures: 

receiver. 
Move the microwave oven away from the 
receiver. 
Plug the microwave oven into a different 
outlet so that microwave oven and receiver 
are on different branch circuits. 

4. 

5. 
1. 
2. 
3. 

Clean door and sealing surface of the oven. 
Reorient the receiving antenna of radio or television. 
Relocate the microwave oven with respect to the 
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Power Consumption: 

 

230V-50Hz, 1200W(Microwave) 

900W(Grill) 

Microwave Power Output: 700W 

Operation Frequency: 2450MHz 

Outside Dimensions: 262mm(H)x452mm(W)x335mm(D) 

Oven Cavity Dimensions: 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D) 

Oven Capacity: 20Litres 

Cooking Uniformity: Turntable System 

Net Weight: Approx. 11.3 kg 

 



GROUNDING 
This appliance must be grounded. This oven is 
equipped with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. It must be plugged into a wall 
receptacle that is properly installed and grounded. In 
the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces risk of electric shock by providing an escape 
wire for the electric current. It is recommended that a 
separate circuit serving only the oven be provided. 
Using a high voltage is dangerous and may result in 
a fire or other accident causing oven damage. 
WARNING Improper use of the grounding plug can 
result in a risk of electric shock. 
Note: 

INSTRUCTIONS 
1. If you have any questions about the grounding or 

electrical instructions, consult a qualified 
electrician or service person. 
Neither the manufacturer nor the dealer can 
accept any liability for damage to the oven or 
personal injury resulting from failure to observe 
the electrical connection procedures. 

2. 

The wires in this cable main are colored in 
accordance with the following code: 
Green and Yellow= EARTH 
Blue= NEUTRAL 
Brown= LIVE 

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE 
If the oven fails to operate: 
1. Check to ensure that the oven is plugged in 

securely. If it is not, remove the plug from the 
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again 
securely. 

2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main 
circuit breaker. If these seem to be operating 
properly, test the outlet with another appliance. 

3. Check to ensure that the control panel is 
programmed correctly and the timer is set. 
Check to ensure that the door is securely 
closed engaging the door safety lock system. 
Otherwise, the microwave energy will not flow 
into the oven. 

4. 

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. DO 
NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.UTENSILS GUIDE 

UTENSILS GUIDE 
1. The ideal material for a microwave 

utensil is transparent to microwave, it 
allows energy to pass through the 
container and heat the food. 
Microwave cannot penetrate metal, so 
metal utensils or dishes with metallic 
trim should not be used. 
Do not use recycled paper products 
when microwave cooking, as they 

may contain small metal fragments which may cause 
sparks and/or fires. 
Round /oval dishes rather than square/oblong ones are 
recommend, as food in corners tends to overcook. 
Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent 
overcooking of exposed areas. But be careful don't use too 
much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil 
and cavity. 

4. 

2. 5. 

3. 

The list below is a general guide to help you select the correct utensils. 

EN 5 

COOKWARE MICROWAVE GRILL COMBINATION 
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes 
Non Heat-Resistant Glass No No No 
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes 
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No 
Kitchen Paper Yes No No 
Metal Tray No Yes No 
Metal Rack No Yes No 
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No 

 



PART NAMES 

1. Door Safety Lock System 

2. Oven Window 

3. Turntable Roller 

4. Control Panel 

5. Wave Guide 

6. Glass Tray 

7. Grill Heater 

8. Metal Rack 

[ 
CONTROL PANEL 

VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO 
Cooking time, power, action indicators, and clock time 
are displayed. 

POWER 
Touch this button a number of times to set microwave 
cooking power level. 

71 GRILL/COMBI 
Press this button a number of times to access grill 
cooking mode or one of two combination cooking 
settings. 

CLOCK 
Touch this button to start setting the oven clock and 
ending by touching it again. 

autoQ AUTO COOK 
Press for instant settings to cook popular food, 

30" <l) START/QUICK START 
Touch to start a cooking program. 
Simply touch it a number of times to begin express 
cooking without previously setting power level and 
cooking time. 

TIME/WEIGHT 
Turn the dial to enter the oven clock time or input 
cooking time. 
Rotate to specify food weight or number of servings 

STOP@ STOP/CANCEL 
Press to cancel setting or reset the oven before setting 
a cooking program. 
Press once to temporarily stop cooking, or twice to 
cancel cooking altogether. 
It is also used for setting child lock. 
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HOW TO SET THE OVEN CONTROLS 
Each time a button is touched, a beep will sound to 
acknowledge the touch. 

2. Turn TIME/WEIGHT to 25:00. 
3. Press START/QUICK START button. 

SETTING DIGITAL CLOCK 
With the oven ready for input, touch the CLOCK 
button once or twice to set the digital clock in 12 or 
24 hours cycle. 
FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the oven 
clock time to 8:30. 

AUTO DEFROST 
The oven allows the defrosting of meat, poultry, 
and seafood. The time and the defrosting power 
are adjusted automatically once the weight is 
programmed. The range weight of frozen foods 
varies between 100gr and 1800gr. 
FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost 
600g of shrimp. 

1. 
2. 
3. 
4. 

Press CLOCK button once or twice 
Turn TIME/WEIGHT to indicate the hour digit 8. 
Press CLOCK button. 
Turn TIME/WEIGHT dial to indicate the minute 
digits until the screen shows 8: 30. 
Press CLOCK to confirm the setting. 

1. 
2. 

Place the shrimp to be defrosted into the oven. 
Rotate TIME/WEIGHT dial anticlockwise to 
choose a weight 600g. 
Press START/QUICK START button. 5. 3. 

NOTE: To check clock time during cooking, press NOTE: In the middle of cooking time the system 
will sound to remind you to turn over the food. the CLOCK button once, the time will be displayed. 

MICROWAVE COOKING QUICK START 
Cette fonctionnalite vous permet de dernarrer le 
four rapidement. 
Appuyez plusieurs fois sur la touche START/ 
QUICK START uncertain nombre de d'etablir le 
temps de cuisson, le four commence a travailler a 
pleine puissance irnmediaternent. 

To cook 
POWER 
cooking 

with microwave power alone, press the 
button a number of times to select a 
power level, and then use the 

time. TIME/WEIGHT dial to set a desired cooking 
The longest cooking time is 95 minutes. 
Select power level by oressinq the POWER butt 
For example, suppose you want to cook for 1 
minute at 60% of microwave power. 
1. Press POWER button 3 times. 

CHILD LOCK 
Use to prevent unsupervised operation of the 
oven by children. 
To set the child lock: In standby mode, one 
minute without any operation the oven will 
auto enter child lock mode and the lock 
indicator light will turn on. In the lock state, 
all pads are disabled. 
To cancel the child lock: In child lock mode, 
open or close the oven door to cancel the 
program. 

2. Turn TIME/WEIGHT to 1 :00. 
3. Press START/QUICK START button. 

AUTO COOK 
For food or the following cooking mode, it is not 
necessary to program the duration and the cooking 
power. It is sufficient to indicate the type of food that 
you wish to cook as well as the weight of this food. 
You may need to turn food over at the middle of 
cooking lime to obtain uniform cooking. 
For some programmer, in the middle of cooking 
time, the cooking programmer pause and beeps can 
be heard to remind you to open the door and check 
its doneness and turn food over to obtain uniform 
cooking; but be careful to handle with care of very 
hot food in the oven. To resume cooking, just close 
the door, & press start the oven will cook for the 
remaining time. 
For example: to cook 400g of fish. 

GRILL/COMB. 
Grill/comb. Cooking has three cooking mode: grill, 
combination 1, and combination 2. You can press 
the Grill/comb. Button circularly to select one. The 
longest cooking time is 95 minutes. ► The grill cooking is particularly useful for thin 

slices of meat, steaks, chops, kebabs, 
sausages of piece of chicken. It is also suitable 
for hot sandwiches and au gratin dishes. 
Combination 1: 30% time for microwave 
cooking, 70% for grill cooking. Use for fish or au 
gratin. 
Combination 2: 55% time for microwave 
cooking, 45% for grill cooking. Use for puddings 
omelettes, baked potatoes and poultry. 

► 

► 
1. 
2. 

Press the AUTO COOK button 6 times. 
Turn TIME/WEIGHT dial to indicate a weight of 
400g. 
Press START/QUICK START button. 

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set 
combination 1 cooking for 25 minutes. 
1. Press GRILL/COMB. button twice. 3. 
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PRESS POWER 
COOKING POWER 

BUTTON 
Once 100% 
Twice 80% 
3times 60% 
4times 40% 
5times 20% 
6times 0% 

 



Auto Cook Menu 

- 

CLEANING AND CARE 
with mild detergent. The roller ring may be 
washed in mild sudsy water or dishwasher. 
When removing the roller ring from cavity floor 
for cleaning, be sure to replace in the proper 
position. 
Remove odors from your oven by combining a 
cup of water with the juice and skin of one 
lemon in a deep microwaveable bowl, 
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and 
dry with a soft cloth. 
When it becomes necessary to replace the 
oven light, please consult a dealer to have it 
replaced. 
The oven should be cleaned regularly and any 
food deposits removed. Failure to maintain the 
oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation. 
Please do not dispose this appliance into the 
domestic rubbish bin; it should be disposed to 
the particular disposal center provided by the 
municipalities. 
When the microwave oven with grill function is 
first used, it may produce slight smoke and 
smell. This is a normal phenomenon because 
the oven is made of a steel plate coated with 
lubricating oil, and the new oven will produce 
fumes and odor generated by burning the 
lubricating oil. This phenomenon will disappear 
after a period of using. 

1. Turn off the oven and remove the power plug 
from the wall socket before cleaning. 
Keep the inside of the oven clean. When food 
splatters or spilled liquids adhere to oven walls, 
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be 
used if the oven gets very dirty. Avoid the use 
of spray and other harsh cleaners as they may 
stain, streak or dull the door surface. 
The outside surfaces should be cleaned with a 
damp cloth. To prevent damage to the 
operating parts inside the oven, water should 
not be allowed to seep into the ventilation 
openings. 
Wipe the both sides of the door and window, 
the door seals and adjacent parts frequently 
with a damp cloth to remove any spills or 
spatters. Do not use abrasive cleaner. 
Do not allow the control panel to become wet. 
Clean with a soft, damp cloth. When cleaning 
the control panel, leave oven door open to 
prevent oven from accidentally turning on. 
If steam accumulates inside or around the 
outside of the oven door, wipe with a soft cloth. 
This may occur when the microwave oven is 
operated under high humidity condition. And it 
is normal. 
It is occasionally necessary to remove the 
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm 
sudsy water or in a dishwasher. 
The roller ring and oven floor should be 
cleaned regularly to avoid excessive noise. 
Simply wipe the bottom surface of the oven 

2. 

9. 

3. 

10. 

4. 11. 

5. 

12. 

6. 

13. 

7. 

8. 
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Code Food/Cooking Mode IMPORTANT NOTES 

in 

0 Coffee/Soup (200ml/cup)  

 

 

 
1. The result of auto cooking depends on 

factors such as the shape and size of food, 
your personal preference as to the 
doneness of certain foods and even how 
well you happen to place food in the oven. 
If you find the result at any rate not quite 
satisfactory, please adjust the cooking time 
a little bit accordingly. 

2. For Spaghetti add boiling water before 
cooking. 

 

 
Rice (g) 

 
Spaghetti (g) 

(2, 
' 

Potatoes (each 230g) 

 
Auto Reheat (g) 

 
Fish (g) 

0 Chicken (g) 

 
Beef/Lamb (g) 

# Skewered Meat (g) 
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FOUR A' MICRO-ONDES 

Modele: CMG 2071OS 

Manuel d'utilisation 
Lisez ce mode d'emploi attentivement avant d'installer et d'utiliser le four. Conservez-le pour consultation ulterieure. 

Notez ci-dessous le NUMERO DE SERIE indique sur la plaque signaletique de votre four et conservez ce numero pour 

reference future. 

NUMERO DE SERIE : 
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DECLARATION DE CONFORMITE 

En plagant le marque sur ce produit, nous confirmons la conformite a toutes les 

exigences europeennes pertinentes en matiere de securite, de sante et d'environnement qui sont 

applicables dans la legislation de ce produit. 

GESTION DES DECHETS ET PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 

Cet appareil est etiquete conformement a la directive europeenne 2012/19 / EU 

relative aux appareils electriques et electroniques (DEEE). Les DEEE contiennent a 

la fois des substances polluantes (pouvant avoir un effet negatif sur l'environnement) 

et des elements de base (reutilisables). II est important que les DEEE subissent des 

traitements specifiques pour eliminer et eliminer correctement les polluants et 

recuperer tous les materiaux. Les individus peuvent jouer un role important en veillant ace que les 

DEEE ne deviennent pas un probleme environnemental; II est essentiel de suivre quelques regles 

de base: 

- les DEEE ne doivent pas etre traites comme des ordures menageres; 

- Les DEEE doivent etre achemines vers des zones de collecte specialisees gerees par le conseil 

municipal ou une societe enregistree. 

Dans de nombreux pays, des collections nationales peuvent etre disponibles pour les grands 

DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, l'ancien peut etre retourne au fournisseur qui doit 

!'accepter gratuitement, a condition que l'appareil soit d'un type equivalent et presente les memes 

fonctions que l'appareil achete. 
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PRECAUTIONS VISANT A EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE 

AUX ONDES MAGNETIQUES 
1. N'essayez pas de faire fonctionner ce four a micro-ondes avec sa porte ouverte, car cela 

peut provoquer une exposition dangereuse a l'energie des micro-ondes. II est essentiel 
de ne pas casser ni modifier les verrous de securite. 

2. Ne mettez aucun objet entre la porte et le four, et ne laissez pas de residus alimentaires 
ou de produits de nettoyage s'accumuler sur les joints d'etancheite. 

3. N'utilisez pas le four s'il est endommage. II est particulierement important que la porte du 
four puisse se fermer correctement et qu'aucune des pieces suivantes ne soit 
endommagee : 
a) Porte (tordue), 
b) Charnieres et verrous (casses ou desserres), 
c) Joints de porte et surfaces d'etancheite. 

4. Toute manipulation de reparation ou de reglage sur le four doit imperativement etre 
effectuee par un professionnel qualifie. 

 



INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES 
9. Les liquides chauffes aux micro-ondes peuvent Quand vous utilisez un appareil electrique, respectez 

systematiquement un certain nombre de precautions 
de securite elementaires, parmi lesquelles: 
AVERTISSEMENT: Afin de reduire les risques de 

se mettre a bouillir de maniere soudaine et 
violente une fois la cuisson terminee, faites 
attention lorsque vous manipulez les recipients 
les contenant. 
Ne faites pas frire des aliments dans ce four. 
L'huile chaude peut deteriorer les pieces du four 
et les ustensiles, et provoquer des brOlures 
cutanees. 

brOlures, chocs electriques, incendies, blessures 
corporelles et d'expositions a une energie excessive 
de micro-ondes: 

10. 

1. Lisez les instructions dans leur totalite avant de 
faire fonctionner cet appareil. 
Utilisez l'appareil uniquement a la finalite pour 
laquelle ii a ete conc;u, telle que decrite dans ce 
mode d'emploi. N'utilisez pas de produit chimique 
corrosif, ni de vapeur corrosive dans cet appareil. 
Ce type de four est specifiquement conc;u pour 
chauffer, cuire ou secher des aliments. II n'est 
pas conc;u pour des utilisations industrielles ou en 
laboratoire. 
Ne mettez pas le four en marche s'il est vide. 
Ne faites jamais fonctionner cet appareil si son 
cordon d'alimentation ou sa fiche est endommage, 
s'il ne fonctionne pas correctement, ou s'il est 
tombe ou endommage. Si le cordon 
d'alimentation est endommage, ii doit etre 
remplace par le fabricant, son service apres­ 
vente ou toute personne de qualification similaire, 
cela afin d'eviter tout danger. 

11. Ne chauffez pas d'reufs crus dans leur coquille, 2. 
ni d'reufs durs entiers dans un four a micro-ondes, 
car ils risquent d'exploser, meme apres que la 
cuisson aux micro-ondes est terminee. 

12. Percez les aliments dont la peau est epaisse, par 
exemple les pommes de terre, les pommes, les 
marrons et les courges entieres avant de les 
cuire. 
Afin d'eviter tout risque de brOlure, les biberons et 
petits pots pour bebes doivent imperativement 
etre melanges ou agites apres chauffage, et la 
temperature de leur contenu doit etre verifiee 
avant qu'ils ne soient servis. 

3. 
4. 

13. 

14. Les ustensiles de cuisson peuvent devenir 
brOlants a cause des transferts de chaleur des 
aliments chauds. II peut etre necessaire d'utiliser 
des maniques/gants de four pour manipuler les 
ustensiles. 5. AVERTISSEMENT: Un enfant ne doit etre 

autorise a utiliser le four sans surveillance que si 15. II est imperatif de s'assurer que les ustensiles 
conviennent a une utilisation dans un four a 
micro-ondes. 
AVERTISSEMENT: II est dangereux pour toute 
personne autre qu'une personne qualifiee 
d'effectuer une operation d'entretien ou de 

des instructions appropriees lui ont ete donnees 
en sorte qu'il est capable d'utiliser correctement 

16. le four et est pleinement conscient des risques 
lies a une utilisation inadequate du four. 
Avertissement : Lorsque le four fonctionne en 
mode de cuisson combinee, les enfants ne 
doivent utiliser le four que sous la supervision des 
adultes en raison des temperatures elevees 

Afin de reduire les risques d'incendie a l'interieur 

6. 
reparation necessitant le demontage d'un capot 
offrant une protection contre !'exposition a 
l'energie des micro-ondes. 
Ce produit est un equipement ISM du Groupe 2 
de Classe B. Le Groupe 2 regroupe taus les 
equipements ISM (lndustriels, Scientifiques et 
Medicaux) dont l'energie radiofrequence est 
intentionnellement generee et/ou utilisee sous la 
forme de rayonnements electromagnetiques pour 
le traitement de materiaux et les equipements 
d'usinage par etincelage. Un equipement de 
Classe B convient pour une utilisation dans les 

generees. 17. 
7. 

du four: ► Lorsque vous utilisez des recipients en carton 
ou en plastique, observez le four frequemment, 
car ces types de recipients peuvent 
s'enflammer. 
Retirez toutes les attaches metalliques des 
sacs en papier/carton ou en plastique avant de 
les mettre au four. 
S'il y a de la fumee, eteignez l'appareil ou 
debranchez-le, et laissez sa porte fermee afin 
d'etouffer les flammes eventuelles. 
N'utilisez pas l'interieur du four pour ranger 
des aliments ou des recipients. Ne laissez pas 

► 

► 

► 

etablissements domestiques et les 
etablissements directement relies a un reseau 
electrique public basse tension alimentant des 
batiments a usage domestique. 
Cet appareil n'est pas conc;u pour etre utilise par 
des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacites physiques, sensorielles ou mentales 
sont reduites, ou des personnes denuees 
d'experience ou de connaissance, sauf si elles 
ont pu beneficier, par l'intermediaire d'une 
personne responsable de leur securite, d'une 
surveillance ou d'instructions prealables 
concernant !'utilisation de l'appareil. 

18. 

des produits en carton, des ustensiles de 
cuisine ou des aliments a l'interieur du four 
quand vous ne l'utilisez pas. 

8. AVERTISSEMENT: Les liquides et autres 
aliments ne doivent pas etre chauffes dans des 
recipients fermes, car ils risquent d'exploser. 
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II convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 19. 

SPECIFICATIONS 

INSTALLATION 
1. Enlevez tous les materiaux d'emballage situes a 

l'interieur. 
AVERTISSEMENT: lnspectez le four pour verifier qu'il 
n'a subi aucune deterioration, par exemple que sa porte 
n'est ni tordue ni mal alignee, que les joints de porte et 
les surfaces d'etancheite ne sont pas endommages, que 
les verrous et charnieres ne sont ni casses ni desserres, 
et que la cavite du four et sa porte ne sont pas 
bosselees. Si une piece est deterioree, ne faites pas 
fonctionner le four et contactez un reparateur qualifie. 
Ce four a micro-ondes doit etre place sur une surface 
stable et plane, capable de supporter son poids et celui 
des aliments les plus lourds pouvant etre cuits dans le 
four. 
Ne placez pas le four dans un endroit ou de la chaleur 
ou une humidite importante est generee, ni dans un 
endroit ou ii ya de l'eau, ni pres de materiaux 
combustibles. 

5. L 
' 
a 
e 
r 
a 
t 

doit etre suffisante pour qu'il puisse 
fonctionner normalement. Laissez un 
espace vide de 20 cm au-dessus du four, 
de 10 cm derriere le four et de 5 cm sur 
chacun de ses cotes. Ne recouvrez pas et 
ne bouchez pas les ouYes l'appareil. Ne 
retirez pas ses pieds. 
Ne faites pas fonctionner le four sans que 
son plateau en verre, son anneau guide et 
son axe rotatif soient correctement 
positionnes. 
Veillez ace que le cordon d'alimentation 
de l'appareil reste en bon etat et ne soit 
pas positionne sous le four, ni sous 
aucune surface chaude ou coupante. 
La fiche du cordon d'alimentation doit 
toujours rester accessible afin qu'elle 
puisse etre debranchee en cas d'urgence. 
N'utilisez pas l'appareil en exterieur. 

2. 

6. i 
o 
n 

3. 
7. d 

u 

4. f 
8. o 

u 
r 

9. 

INTERFERENCE 
L'utilisation d'un four a micro-ondes peut provoquer 

RADIO 
radio ou du televiseur. 
Changez le four de position par rapport au 
recepteur. 
Eloignez le four a micro-ondes du 
recepteur. 
Branchez le four a micro-ondes sur une 
autre prise en sorte qu'il ne soit pas 
branche sur le meme circuit electrique que 
le recepteur. 

des interferences susceptibles de perturber la 
reception de vos radios, televiseurs et appareils 
similaires. 
S'il y a des interferences, essayez de les reduire en 
procedant comme suit : 

1. Nettoyez la porte et les surfaces 
d'etancheite du four. 

2. Reorientez l'antenne de reception de la 

3. 

4. 

5. 
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Consommation electrique 
 

230V/50Hz, 1200W(Micro-onde) 

900W(Gril) 

Puissance de sortie nominale (Micro-ondes) 700W 

Frequence de fonctionnement 2450 MHz 

Dimensions exterieures 262 mm (H) x 452 mm (L} x 335 mm (P) 

Dimensions de la cavite interieure 198 mm (H) x 315 mm (L} x 297 mm (P) 

Capacite du four 20 litres 

Uniformite de la cuisson Plateau rotatif 

Poids net Environ 11,3 kg 

 



INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE 
Cet appareil doit etre mis a la terre. Cet appareil Remarque: 
est equipe d'un cordon d'alimentation pourvu d'un 1. Si vous avez des questions concernant les 
cable de mise a la terre et d'une fiche avec mise a instructions de mise a la terre ou les aspects 

electriques, contactez un reparateur ou un 
electricien qualifie. 

la terre. II doit etre branche sur une prise murale 
correctement installee et mise a la terre. En cas de 
court-circuit electrique, la mise a la terre reduit les 
risques de choc electrique, car elle fournit un circuit 
d'evacuation du courant electrique. II est 
recommande de brancher le four sur un circuit 
d'alimentation separe et n'alimentant aucun autre 
appareil. L'utilisation d'une tension elevee est 
dangereuse, car cela peut provoquer un incendie 
ou un autre accident, et endommager le four. 

2. La responsabilite du fabricant et du distributeur 
ne saurait etre engagee dans le cas de 
dommages subits par le four ou de blessures 
corporelles resultant du non-respect des 
procedures de branchement electrique. 

Les cables du cordon d'alimentation sont colores 
selon le code suivant : 
Jaune/vert = TERRE Bleu = NEUTRE Marron = 
PHASE AVERTISSEMENT: L'utilisation incorrecte d'une 

fiche avec mise a la terre peut generer un risque 
de choc electrique. 

PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES 
1. Positionnez soigneusement les aliments. 

Placez les parties des aliments les plus 
4. Recouvrir les aliments permet d'eviter les projections 

et favorise une cuisson uniforme. Retournez les 
aliments une fois pendant leur cuisson aux micro­ 
ondes afin d'accelerer la cuisson d'aliments tels que le 
poulet et les hamburgers. Les aliments de grande taille, 
par exemple les rotis, doivent etre retournes au moins 
une fois. 
Au milieu de la cuisson, inversez les positions haut/bas 
et interieur/exterieur des aliments du type boulettes de 
viande. 

epaisses vers l'exterieur du plat. 
Soyez attentif a la duree de cuisson. 2. 
Faites cuire les aliments pendant la duree 
minimale indiquee, puis prolongez-la si 
necessaire. Des aliments beaucoup trop 
cuits peuvent emettre de la fumee et 
s'enflammer. 
Couvrez les aliments pendant leur 
cuisson. 

5. 

3. 

AVANT D'APPELER 
Si le four ne fonctionne pas : 

LE SERVICE CLIENT 
4. Verifiez que la porte est correctement fermee 

et que ses verrous sont completement 
engages. Dans le cas contraire, l'energie des 
micro-ondes ne circulera pas dans le four. 

1. Verifiez qu'il est correctement branche sur une 
prise electrique. Si ce n'est pas le cas, 
debranchez le cable de la prise d'alimentation, 
attendez 10 secondes, puis inserez-le 
fermement dans la prise. 
Verifiez !'installation electrique pour verifier 
qu'aucun fusible n'a grille et que le disjoncteur 
ne s'est pas declenche. Si !'installation 
electrique semble fonctionner correctement, 
testez la prise avec un autre appareil. 
Verifiez que le panneau de controle a ete 
correctement programme et que le minuteur 
est regle. 

SI AUCUNE DES MESURES SUSMENTIONNEES 
NE PERMET DE REGLER LE PROBLEME, 
CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE. 
N'ESSAYEZ PAS DE REPARER OU DE REGLER 
LE FOUR VOUS-MEME. 

2. 

3. 
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GUIDE DES USTENSILES 
4. II est preferable d'utiliser des plats rands 

ou ovales plut6t que carres ou 
rectangulaires, car les aliments places 
dans les coins ont tendance a etre trap 
cuits. 
Vous pouvez utiliser de fines bandelettes 
de papier aluminium pour eviter que les 
zones exposees ne soient trop cuites. 
Veillez neanmoins a ne pas en utiliser trap 
et a les eloigner au minimum de 2,54 cm 
des parais internes du four. 

1. ldealement, le materiau des ustensiles utilises dans un 
four a micra-ondes doit etre transparent aux micra­ 
ondes, c'est-a-dire qu'il doit laisser passer l'energie a 
travers l'ustensile pour qu'elle puisse cuire les aliments. 
Les micra-ondes ne penetrent pas le metal, c'est 
pourquoi les ustensiles et plats metalliques ou 
comportant des decorations metalliques ne doivent pas 
etre utilises dans un four a micra-ondes. 
N'utilisez pas de praduit en papier/carton recycle lors de 
la cuisson dans un four a micra-ondes, car ils peuvent 
contenir d'infimes fragments metalliques, ce qui peut 
pravoquer des etincelles et/ou un incendie. 

2. 
5. 

3. 

La liste ci-dessous est un guide general qui vous aidera a selectionner les ustensiles adequats. 

NOM DES PIECES 
1. 

2. 

3. 

Verrous de porte 

Fenetre d'observation 

Anneau guide 

Panneau de controle 

Guide d'ondes (Ne retirez pas la plaque mica 

recouvrant le guide d'ondes. 

Plateau en verre 

Resistance 

Grille en metal 

(5) 

D 4. 

" J® 5. 

[ 0 

6. 

7. 

8. 
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USTENSILE MICRO-ON DES GRILL COMBINAISON 
Verre resistant a la chaleur Oui Oui Oui 
Verre non resistant a la chaleur Non Non Non 
Ceramique resistant a la chaleur Oui Oui Oui 
Plastique pour micra-ondes Oui Non Non 
Papier de cuisson Oui Non Non 
Plateau metallique Non Oui Non 
Support metallique Non Oui Non 
Feuille et recipients en feuille alu Non Oui Non 

 



PANNEAU DE CONTRQLE 

ECRAN 
Affiche la duree et la puissance de cuisson, les ic6nes et 
l'heure. 

PUISSANCE 
Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour regler la 
puissance des micro-ondes. 

7 I GRILL/ COMB 
Appuyez sur ce bouton, un certain nombre de fois pour 
acceder au mode cuisson au gril ou l'un des deux 
parametres de cuisson combines. 

0 HORLOGE 
Appuyez sur cette touche pour activer le mode de reglage 
de l'horloge. Appuyez a nouveau dessus pour quitter ce 
mode. 

autoQ AUTO COOK 
Appuyez sur pour les parametres instantanes pour cuire 
les aliments populaires, 

30" (!) DEMARRER 
Appuyez sur cette touche pour demarrer la cuisson. 
Appuyez sur cette touche plusieurs fois pour demarrer 
une cuisson express sans avoir a regler au prealable la 
puissance et la duree de cuisson. 

&i I e= TEMPs, Poms 
Tournez la molette pour entrer dans l'horloge du four ou 
le temps de cuisson d'entree. 

STOP@ STOP/ANNULER 
Appuyez sur cette touche pour annuler un reglage ou 
reinitialiser le four avant de parametrer un programme de 
cuisson. 
Appuyez une fois pour arreter momentanement la cuisson. 
Appuyez deux fois pour annuler la cuisson. 
Permet egalement d'activer le verrou enfan.t 

UTILISATION DES COMMANDES DU FOUR 
3. 
4. 

Appuyez sur le bouton HORLOGE. 
Tournez TEMPS/ POIDS cadran pour indiquer 
les chiffres des minutes jusqu'a ce que l'ecran 
affiche 8: 30. 
Appuyez sur HORLOGE pour confirmer le 
reglage. 

Chaque fois que vous appuyez sur une touche, un 
bip retentit pour indiquer que la pression est 
effective. 

REGLER L'HORLOGE 
Avec le four prete pour l'entree, appuyez sur le 
bouton HORLOGE une ou deux fois pour regler 
l'horloge numerique en cycle de 12 ou 24 heures. 
EXEMPLE : Regler l'horloge sur 8 h 30. 
1. Appuyez sur le bouton HORLOGE une ou 

deux fois 
2. Tournez TEMPS/ POIDS pour indiquer le 

chiffre 8 heures. 

5. 

REMARQUE: Pour verifier l'horloge temps pendant 
la cuisson, appuyez sur la touche HORLOGE une 
fois, l'heure sera affichee. 

CUISSON AUX MICRO-ONDES 
Pour faire cuire avec une puissance micro-ondes 
seul, appuyez sur le bouton PUISSANCE a 
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SÉCURITÉ ENFANTS 
Utiliser pour empêcher le fonctionnement non 
surveillé du four par des enfants. 
Pour régler le verrouillage enfant: En mode 
veille, une minute sans aucune opération, le 
four passe automatiquement en mode 
verrouillage enfant et le voyant de verrouillage 
s'allume. En état de verrouillage, tous les pads 
sont désactivés 

   

   

   

   

   

   

   

 



Menu de cuisson automatique 

- 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
1. Mettez le four hors tension et debranchez la fiche 

de son cordon d'alimentation de la prise murale 

Veillez a ce que l'interieur du four reste propre. Si 
des projections ou du liquide renverse adherent 
aux parois, essuyez-les avec un chiffon humide. 
Vous pouvez utiliser un detergent doux si le four 
est tres sale. N'utilisez pas de spray, ni d'autres 
types de produits nettoyants agressifs, car ils 
risquent detacher, rayer ou opacifier la surface 
de la porte. 
Nettoyez les surfaces exterieures du four avec 

8. II peut etre necessaire de retirer le plateau en 
verre pour le nettoyer. Lavez-le a l'eau chaude 
savonneuse ou dans une machine a !aver la 
vaisselle. 
Nettoyez regulierement l'anneau guide et la base 
de la cavite du four afin d'eviter qu'il ne devienne 
bruyant. Pour cela, essuyez la base de la cavite 

avant de le nettoyer. 
2. 

9. 

interne du four avec un detergent doux. Vous 
pouvez nettoyer l'anneau guide a l'eau chaude 
savonneuse ou dans un lave-vaisselle. Apres 
avoir sorti l'anneau guide de l'interieur du four, 
veillez a le replacer correctement. 
Pour eliminer les odeurs de votre four, faites 

3. 
un chiffon humide. Pour eviter d'endommager les 10. 
composants internes du four, veillez a ce que de 
l'eau ne penetre jamais dans le four par ses 
ou"ies de ventilation. 
Essuyez frequemment les deux cotes de la porte 
et de la fenetre, les joints de porte et les zones 
adjacentes avec un chiffon humide pour eliminer 
les projections ou eclaboussures. N'utilisez pas 

Veillez a ce que le panneau de controle ne soit 
pas mouille. Nettoyez-le uniquement avec un 
chiffon humide et doux Quand vous nettoyez le 
panneau de controle, laissez la porte ouverte afin 
d'eviter de mettre le four en marche 
accidentellement. 

chauffer pendant 5 minutes une tasse d'eau 
melangee a du jus ou des zestes de citron dans 
un bol special micro-ondes assez profond. 
Essuyez soigneusement et sechez avec un 
chiffon doux. 

4. 

11. S'il faut remplacer la lampe interne du four, faites 
appel au revendeur, ne la remplacez pas vous­ 
meme. 
Nettoyez regulierement le four et eliminez tout 
depot alimentaire. Si le four n'est pas maintenu 
propre, ses parois risquent de se deteriorer, ce 
qui reduira la duree de vie de l'appareil et peut 
engendrer une 
situation dangereuse. 
Ne jetez pas cet appareil avec les dechets 
menagers. II doit etre depose dans un centre de 
collecte specifique mis en place par votre 
municipalite. 

de nettoyant abrasif. 
5. 12. 

13. 
14. Si de la vapeur s'accumule a l'interieur ou autour 

de la porte du four, essuyez-la avec un chiffon 
doux. 

6. 

Cela peut se produire si le four a micro-ondes est 7. 
utilise dans un environnement tres humide. Ceci 
est normal. 
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CODE TYPE D'ALIMENT REMARQUESIMPORTANTES 

lll 

0 Cafe (tasse de 200 ml chacune)  

 

 

1. Le resultat de la cuisson automatique 
depend de facteurs tels que la forme et la 
taille de la nourriture, de vos preferences 
personnelles quant a la cuisson de certains 
aliments et meme la fac;on dont vous 
arriver a placer la nourriture dans le four. Si 
vous trouvez le resultat en tout cas pas tout 
a fait satisfaisante, s'il vous plait ajuster le 
temps de cuisson un peu en consequence. 

2. Pour Spaghetti ajouter l'eau bouillante 
avant de les cuire. 

 

 
Riz (g) 

 
Spaghettis (g) 

C2'J Pomme de terre (230g chacune) 

 
Rechauffage automatique (g) 

t:A Poisson (g) 

D Poulet (g) 

 
Breuf/ Agneau (g)) 

 
Brochettes de viande (g) 
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HORNO MICROONDAS 

Modelo: CMG 2071OS 

MANUAL DE USUARIO 

Por favor, lea estas instrucciones detenidamente antes de instalar y hacer funcionar el horno. Registre en el espacio 

indicado mas abajo el N° DE SERIE que figura en la placa de especificaciones de su horno y retenga esta informaci6n 

por si lo necesitase en el futuro. 
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DECLARACION DE CONFORMIDAD 

Al colocar el marca en este producto, estamos confirmando el cumplimiento de todos 

los requisitos europeos relevantes de seguridad, salud y media ambiente que son aplicables en la 

legislaci6n para este producto. 

GESTION DE RESIDUOS Y PROTECCION MEDIOAMBIENTAL 

Este aparato esta etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19 / UE sabre 

aparatos electricos y electr6nicos (RAEE). Los RAEE contienen sustancias 

contaminantes (que pueden tener un efecto negativo en el media ambiente) y 

elementos basicos (que pueden reutilizarse). Es importante que los RAEE se 

sometan a tratamientos especificos para eliminar y eliminar correctamente los 

contaminantes y recuperar todos los materiales. Las personas pueden desempeiiar un papel 

importante para garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema ambiental; es esencial 

seguir algunas reglas basicas: 

- Los RAEE no deben tratarse coma residuos domesticos; 

- Los RAEE deben llevarse a areas de recolecci6n dedicadas administradas por el ayuntamiento o 

una empresa registrada. 

En muchos paises, las colecciones nacionales pueden estar disponibles para grandes RAEE. 

Cuando compra un nuevo electrodomestico, el antiguo puede devolverse al proveedor, que debe 

aceptarlo de forma gratuita, siempre que el electrodomestico sea de un tipo equivalente y tenga las 

mismas funciones que el electrodomestico comprado.. 
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PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICION A UN EXCESO 

DE ENERGIA DE MICROONDAS 
1. No intente poner en funcionamiento este microondas con la puerta abierta, ya que el 

funcionamiento de este puede resultar danino debido a las ondas energicas. Es 
importante no intervenir con los dispositivos de seguridad. 

2. No colocar ningun objeto entre la parte frontal del microondas y la puerta, ni permitir 
que ni tierra ni residues de productos de limpieza se acumulen en las superficies 
selladas. 

3. No poner en funcionamiento si esta danado. Es especialmente importante que la 
puerta se cierre debidamente y que las siguientes partes nose encuentren danadas: 

a) La puerta (golpeada). 
b) Los pestillos (rotas o sueltos). 
c) El sello de la puerta y las superficies selladas. 

4. Las reparaciones deberan ser realizadas por un Servicio Tecnico Autorizado 
 

 



IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Cuando se utiliza un electrodomestico es 
necesario seguir unas precauciones de seguridad 
basicas, incluyendo lo siguiente: 
AVISO: Para reducir el riesgo de quemaduras, una 
descarga electrica, un incendio, heridas personales 
o ser expuesto a excesiva energfa de microondas: 

8. El calentar bebidas en el microondas puede 
resultar explosive por lo tanto, se deben tomar 
precauciones a la hora de usar el contenedor. 
No freir alimentos en el horno. El aceite 
caliente puede danar partes del horno y 
utensilios e incluso resultar en quemaduras de 
la piel. 
Los huevos con su cascara aunque esten 
hervidos, no se deben calentar en el 
microondas, ya que pueden explotar incluso 
despues de que el proceso de calentar haya 
terminado. 
Perforar alimentos con pieles gruesas como 
patatas, manzanas y castanas antes de 
cocinarlas. 
El contenido de biberones y tarros para bebes 
deben ser agitados y la temperatura debe ser 
comprobada antes de servir para evitar 
quemaduras. 
Los utensilios de cocina pueden calentarse 
debido a calor transferido de la comida que se 
ha calentado. Se pueden necesitar guantes 
para manejar el utensilio. 
Los utensilios deben ser comprobados para 
asegurarse de que son aptos para su uso en 
un microondas. 
AVISO: Es arriesgado que una persona que no 
este cualificada haga algun tipo de servicio o 
reparacion. 
Este producto es un Grupo 2 Clase B equipo 
ICM. La definicion de Grupo 2 contiene todo el 
equipo ICM (Industrial, Cientffico y Medico) en 
el cual la energfa de radio-frecuencia se 
genera y se usa con forma de radiacion 
electromagnetica para el tratamiento de 
material, y equipo de erosion. El equipo de la 
clase B, es adecuado para el uso domestico y 
en establecimientos conectados directamente 
a un suministro de voltaje bajo el cual 
suministra edificios utilizados para el uso 
domestico. 

9. 

1. 
2. 

Leer las instrucciones antes del uso. 
Utilizar este electrodomestico solo para el uso 
debido. No usar productos qufmicos corrosives 
ni vapores en este electrodomestico. Este tipo 
de microondas ha sido disenado 
espedficamente para cocinar y/o descongelar 
alimentos. No ha sido disenado para uso 
industrial o de laboratorio. 
No encenderlo cuando este vado. 
AVISO: Solo permitir que los ninos usen el 
microondas sin supervision cuando se les 
haya explicado adecuadamente las 
instrucciones para que el nino sea capaz de 
usarlo de un modo seguro y para que entienda 
los riesgos de un uso inadecuado. 
AVISO: Cuando utilice el aparato en modo 
combinado se generan temperaturas muy altas 
por lo cual los ninos solo deben usarlo bajo la 
supervision de un adulto. 
Para reducir el riesgo de incendios en la 
cavidad del microondas: 

Cuando se caliente comida en contenedores 
de plastico o de papel, compruebe el 
microondas con frecuencia para evitar la 
posibilidad de ignicion. 
Desdoblar debidamente las bolsas de papel 
o plastico antes de colocarlas en el interior ~ 
Si se observa la aparicion de humo, apagar o 
desenchufarlo y cerrar la puerta para apagar 
cualquier posible llama. 
No usar el microondas para almacenar. No 
dejar papel, utensilios de cocina ni comida 
dentro cuando no se este utilizando. 

AVISO: Ni lfquidos ni comida deben ser 
calentados en contenedores hermeticamente 
cerrados, ya que es posible que exploten. 

10. 

11. 

3. 
4. 12. 

13. 

5. 

14. 

6. 

► 
15. 

16. 

► 

► 

7. 

ESPECIFICACIONES 
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Consume de energfa: 
 

230V/50Hz, 1200W(Microondas) 

900W(Parrilla) 

Potencia: 700W 

Frecuencia: 2450MHz 

Dimensiones (exterior): 262mm(Al)x452mm(An)x335mm(F) 

Dimensiones (interior): 198mm(Al)x315mm(An )x297mm(F) 

Capacidad: 20 litros 

Sistema: Giratorio 

Peso: Aprox.11.3kg 

 



INSTALACION 
1. Asegurarse de que todo el embalado se ha 

quitado del interior de la puerta. 
AVISO: Comprobar que el microondas no esta 
danado, como por ejemplo la puerta 
desalineada o inclinada, comprobar el seguro 
de la puerta y las superficies selladas, los 
pestillos no deben estar rotos ni sueltos, 
dentro de la cavidad de la puerta. Si se 
encuentra algun desperfecto, no ponerlo en 
funcionamiento y contactar con el personal 
cualificado. 
El microondas debe ser colocado en una 
superficie plana y estable para que soporte su 
peso y el peso del tipo de comida que se va a 
cocinar en el. 
No colocar el microondas donde haya calor, 
humedad ni cerca de materiales inflamables. 

5. Para su correcto funcionamiento, debe tener 
suficiente espacio para ventilacion. Permita 
20cm de espacio, 10cm por la parte trasera y 
5cm por cada lado. No cubra ni bloquee la 
puerta del electrodomestico. 
No poner el microondas en funcionamiento sin 
la bandeja de cristal y el soporte en su debido 
lugar. 
Asegurese de que el cable no este danado y 
que no se encuentre debajo del microondas ni 
encima de una superficie caliente. 
La clavija debe estar accesible para que se 
pueda desenchufar facilmente en caso de 
emergencia. 
No utilice el homo al aire libre. 

2. 

6. 

7. 

3. 8. 

9. 
4. 

INTERFERENCIAS CON LA RADIO 
El uso del microondas puede causar interferencias con su 
radio, TV o algun equipo similar. Cuando ocurra una 
interferencia, se puede reducir o eliminar tomando las 
siguientes medidas: 

2. 
3. 
4. 
5. 

Reorientar la antena de radio o television. 
Cambiar el microondas de lugar. 
Alejar el microondas de la serial recibida. 
Enchufar el microondas en un enchufe 
distinto para que asf el microondas este 
en un circuito diferente. 

1. Limpiar la puerta y la superficie sellada del 
microondas. 

PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS 
1. 
2. 

Colocar el alimento cuidadosamente. 
2Observar el tiempo de coccion. Cocine con el 
programa mas corto indicado y anada mas 
tiempo si es necesario. Los alimentos 
cocinados durante demasiado tiempo pueden 
echar humo. 
Cubrir los alimentos mientras se cocinan. Esto 
evita que salpique y ayuda a que los alimentos 
se cocinen mas uniformemente 

4. De la vuelta al alimento durante el proceso de 
coccion para acelerarlo cuando se trate de 
alimentos como polio y hamburguesas. A los 
alimentos de mayores dimensiones como las 
cames asadas deben darsele la vuelta al 
menos una vez. 
Revolver los alimentos como por ejemplo 
albondigas a mitad de la coccion. 

3. 5. 

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA 
Este microondas esta equipado de un cable con un 
enchufe de toma de tierra. Debe estar enchufado a 
un receptor de pared instalado correctamente. En 
caso de que ocurriera un corto circuito, la toma de 
tierra reduce el riesgo de descarga electrica 
aportando un escape para la corriente electrica. Se 
recomienda que se tenga un circuito separado 
sirviendo solamente al microondas. Usar un alto 
voltaje es peligroso y puede resultar en un incendio 
u otro accidente causando posibles danos. 
AVISO el uso incorrecto del cable de toma tierra 
puede resultar en una descarga electrica. 

1. Si tiene alguna pregunta relacionada con las 
instrucciones electricas, consulte a un 
electricista o a una persona cualificada. 
Ni el fabricante ni el distribuidor pueden 
aceptar responsabilidad por danos causados 
al homo o heridas personales que han sido 
resultado del uso incorrecto del 
electrodomestico por no haber observado los 
procedimientos mencionados. 

2. 

Los cables que se encuentran dentro del cable 
protector van coloreados de acuerdo con el 
siguiente codigo: Verde y amarillo = TIERRA/ Azul 
= NEUTRO/ Marron = FASE 
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO 
Si el horno deja de funcionar: 
1. Compruebe que el horno esta enchufado a la 

red con seguridad. Si no es asf, saque el 
enchufe de la clavija, espere 10 segundos y 
vuelva a enchufarlo de forma segura. 

2. Compruebe que nose hayan fundido los 
fusibles del circuito ni que se haya producido 
un salto en el panel del interrupter del circuito. 
Si este parece funcionar correctamente, 
pruebe la toma con otro electrodomestico. 

3. Compruebe que el panel de control este 
programado correctamente y que este puesto 
el temporizador. 
Compruebe que la puerta este cerrada con 
seguridad, engranando con el sistema de 
bloqueo de seguridad de la puerta. De no ser 
asf, la energfa de microondas no fluira dentro 
del horno. 

4. 

SI NINGUNA DE LAS ANTERIORES INSTRUCCIONES CORRIGE LA SITUACION, PONGASE EN 
CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE ARREGLAR O REPARAR EL HORNO POR 
SU CUENTA. 

NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. lD6nde puedo encontrarlo? Es importante que usted informe al 
Servicio de Asistencia Tecnica de su c6digo de producto y numero de serie (un c6digo de 16 caracteres que 
empieza con el numero 3); esta informaci6n puede encontrarse en el certificado de garantfa o en la placa de 
especificaciones que figura en el electrodomestico. Esto ayudara a evitar visitas en balde al servicio tecnico, y 
con ello (lo que es mas importante) se podra ahorrar los correspondientes honoraries de salida. 

GUiA DE UTENSILIOS 

1. El material ideal para utilizar coma 
utensilio para microondas es transparente, 
permite que la energfa pase a traves del 
contenedor y caliente el alimento. 
Las ondas electromagneticas no pueden 
penetrar el metal, par lo tanto las utensilios 
de metal o las platos con una parte 
metalica no deberfan utilizarse. 
No usar productos de papel reciclado 
cuando se cocine en el microondas, ya 
que pueden contener fragmentos de metal 
las cuales pueden causar chispas y/o 

incendios. 
Se recomiendan platos redondos/ovalados 
en vez de cuadrados, ya que las alimentos 
tienden a cocerse demasiado cuando se 
encuentran en las esquinas del plato. 
Se pueden usar tiras finas de papel de 
aluminio para prevenir que las zonas 
expuestas se cocinen demasiado. Tenga 
cuidado de no utilizar demasiado y dejar 
una distancia de 2.54cm entre el aluminio 
y la cavidad. 

4. 

2. 
5. 

3. 

La siguiente lista es una gufa general para ayudarle a seleccionar los utensilios adecuados. 
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UTENSILIOS DE COCINA MlCROONDAS GRILL COMBI 

Cristal resistente al calor Sf Sf Sf 

Cristal no resistente al calor No No No 

Ceramica resistente al calor Sf Sf Sf 

Plato de plastico apto para microondas Sf No No 

Papel de cocina Sf No No 

Bandeia de metal No Sf No 

Parrilla de metal No Sf No 

Papel de aluminio y recipientes de aluminio No Sf No 

 



PARTES DEL HORNO 

1. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta 

2. Ventana del horno 

3. Conjunto aro giratorio 

4. Panel de control 

5. Gufa de ondas 

[ 6. 

7. 

8. 

Bandeja de cristal 

Grill 

Parrilla de metal 

PANEL DE CONTROL 
PANTALLA 
La pantalla le indicara el tiempo de cocci6n, la potencia, 
y la hora. 

SELECTOR DE POTENCIA 
Pulse este bot6n para seleccionar la potencia. 

7 I GRILL/ COMBI 
Presionar este bot6n el numero de veces para acceder 
a los progamas de grill o combinado. 

0 RELOJ 
Toque este bot6n para comenzar a configurar el reloj 
del horno y terminar tocandolo nuevamente. 

autoQ COCCION AUTOMATICA 
Presione para ajustes instantaneos para cocinar comida 
popular, 

30" <i) INICIO / INICIO RAPIDO 
Toque para iniciar un programa de cocina. 
Simplemente t6quelo varias veces para comenzar la 
cocci6n rapida sin configurar previamente el nivel de 
potencia y el tiempo de cocci6n. 

TIEMPO / PESO 
Gire el dial para ingresar la hora del reloj del horno o 
ingrese el tiempo de cocci6n. 
Girar para especificar el peso de los alimentos o la 
cantidad de porciones 

STOP@ DETENER / CANCELAR 
Presione para cancelar la configuraci6n o reiniciar el 
horno antes de configurar un programa de cocci6n. 
Presione una vez para detener temporalmente la 
cocci6n, o dos veces para cancelar la cocci6n por 
completo. 
Tambien se utiliza para configurar el bloqueo para ninos. 
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Bloqueo infantil 
Úselo para evitar el funcionamiento no 
supervisado del horno por parte de niños. 
Para configurar el bloqueo para niños: En el 
modo de espera, un minuto sin ninguna 
operación, el horno ingresará automáticamente 
al modo de bloqueo para niños y se encenderá 
la luz indicadora de bloqueo. En el estado de 
bloqueo, todos los pads están deshabilitados. 
Para cancelar el bloqueo para niños: En el 
modo de bloqueo para niños, abra o cierre la 
puerta del horno para cancelar el programa. 

  

  

  

  

  

  

  

 



de la cocci6n para que sea uniforme. Se recomiende dar la vuelta al alimento a la mitad 

CODIGO MENU COCCION 
El resultado de la coccion automatic depende de los factores tales son la forma y la medida del alimento. Si 
encuentra que el resultado en proporci6n no ha sido satisfactorio, ajustar por favor el tiempo un poco mas. 

- 
- 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
1. Desligue o forno microondas e retire a ficha da 

tomada antes de o limpar. 
Mantenha o interior do forno limpo. Limpe as 
paredes com um pano humido quando a 
comida salpica as paredes, ou lfquidos 
derramados se agarram as paredes. Pode 
utilizar um detergente suave se o forno 
microondas ficar muito sujo. Evite a utilizacao 
de spray e outros produtos de limpeza 
agressivos, visto que eles podem manchar, 
riscar ou desvanecer a superficie da porta. 
As superficies exteriores devem ser limpas 
com um pano humido. Para impedir a 
ocorrencia de danos nas partes funcionais no 
interior do forno microondas, nao deve permitir 
a entrada de agua dentro das aberturas de 
ventilacao. 
Limpe a porta e a janela em ambos os lados, 
os vedantes da porta e partes adjacentes 
frequentemente com um pano suave para 
remover quaisquer derrames ou salpicos. Nao 
utilize produtos de limpeza abrasives. 
Nao permita que o painel de controlo seja 
molhado. Limpe - o com um pano suave 
humedecido. Quando limpar o painel de 
controlo, deixe a porta aberta para impedir que 
o forno se ligue acidentalmente. 
Caso se acumule vapor no interior ou a volta 
da porta do forno microondas, deve limpa - lo 
com um pano suave. lsto pode ocorrer quando 
limpo pode originar a deterioracao da sua 
superficie, o que pode afectar adversamente a 
duracao da vida util do aparelho, e originar um 
possivel perigo. 

o forno microondas e utilizado sob condicces 
de humidade elevada. lsto e normal. 
E necessario retirar o tabuleiro de vidro 
ocasionalmente para fins de limpeza. Lave o 
tabuleiro em agua com detergente quente ou 
numa maquina de lavar louca. 
0 anel cilfndrico e chao do forno devem ser 
limpos regularmente para evitar a ernissao de 
ruido excessive. Basta limpar a superficie 
inferior do forno microondas com um 
detergente suave. 0 anel cilindrico pode ser 
lavado com agua com detergente morna ou 
numa maquina de lavar louca, Quando retirar 
o anel cilfndrico do chao da cavidade para o 
limpar, nao se esqueca de o voltara colocar na 
sua devida posicao. 
Retire os odores do seu forno microondas 
juntando uma chavena de agua ao sumo e 
casca de um lirnao numa taca que possa ir ao 
forno microondas, e coloque - a no forno 
microondas e ligue - o durante 5 minutes. 
Limpe - o cuidadosamente e seque - o com um 
pano suave. 
Contacte um revendedor quando for 
necessario substituir a lampada do forno 
microondas. 
0 forno microondas deve ser limpo 
regularmente, e quaisquer dep6sitos de 
alimentos devem ser removidos. A nao 
rnanutencao do forno microondas num estado 
Nao descarte este aparelho no contentor do 
lixo domestico; ele deve ser descartado num 
centro de descarte especifico para o efeito 
indicado pelas autoridades municipais. 

7. 2. 

8. 

3. 

9. 
4. 

5. 
10. 

11. 
6. 

12. 
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Codigo Menu cocci6n NOTAS IMPORTANTES 

m 

0 Cafe/Sopa (200 ml / taza)  

 

 

1. El resultado de la cocci6n automatica 
depende de factores tales como la forma y 
el tamafio de los alimentos, su preferencia 
personal en cuanto a la cocci6n de ciertos 
alimentos e incluso que tan bien puede 
colocarlos en el horno. Si encuentra que el 
resultado no es del todo satisfactorio, 
ajuste el tiempo de cocci6n un poco en 
consecuencia. 

2. Para los espaguetis agregue agua 
hirviendo antes de cocinar. 

 

 
Arroz (g) 

 
Spaghetti (g) 

Q, 
' 

Patatas (cada 230 g) 

 
Auto recalentamiento (g) 

 
Pescado (g) 

0 Pollo (g) 

w Vacuno/Cordero (g) 

 
Carne en brochetas (g) 
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MIKROVLNNA RURA 

Model: CMG 2071OS 

Navod na obsluhu 

Precftajte si dokladne tento navod pred instalaciou a pouzitfm rury. Do nizsie uvedeneho priestoru si poznacte seriove 

cfslo, ktore najdete na vyrobnom stftku vasej rury. 
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VYHLASENIE O SULADE 

Umiestnenim znacky  na  tento  produkt  potvrdzujeme  sulad  so  vsetkymi 
prislusnymi eur6pskymi poziadavkami na bezpecnost', zdravie a zivotne prostredie, ktore sa 
vzt'ahuju na tento vyrobok v pravnych predpisoch. 

SPRAVAODPADU AOCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA 

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eur6pskou smernicou 2012/19 / EU o 
elektrickych a elektronickych zariadeniach ( OEEZ ). OEEZ obsahuje ako znecist'ujuce 
latky (ktore mozu mat' negativny vplyv na zivotne prostredie), tak zakladne prvky 
(ktore sa daju opatovne pouzit'.) Je dolezite, aby sa OEEZ podrobil osobitnemu 
spracovaniu s ciel'om spravne odstranit' a zneskodnit' znecist'ujuce latky a 
zhodnocovat' vsetky materialy. Jednotlivci mozu hrat' dolezitu ulohu pri zabezpeceni 
toho, aby sa OEEZ nestal environmentalnym problemom; je nevyhnutne dodrziavat' 

niekol'ko zakladnych pravidiel: 

- S OEEZ by sa nemalo zaobchadzat' ako s domacim odpadom; 

- OEEZ by sa mal odovzdat' do vyhradenych zbernych oblasti, ktore spravuje mestska rada alebo 
registrovana spolocnost'. 

V mnohych krajinach mozu byt' domace zbierky k dispozicii pre vel'ke OEEZ. Ked' si kupite nove 
zariadenie, stare zariadenie mozete vratit' predajcovi, ktory ho musi prijat' ako jednorazove, pokial' 
je zariadenie rovnocenneho typu a ma rovnake funkcie ako zakupene zariadenie. 
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UPOZORNENIE PRED MOZNYM VYSTAVENIM SA NADMERNEJ 

MIKROVLNNEJ ENERGII 
1. Nepokusajte sa ovladat' tuto mikrovlnnu ruru s otvorenymi dvierkami, pretoze to maze viest' k 

nebezpecenstvu vystavenia sa mikrovlnnej energii. Nemente ani neupravujte bezpecnostne 
zamky a poistky. 

2. Nevkladajte ziadne predmety medzi predny panel rury a dvierka a zabrante znecisteniu povrchu 
tesnenia. 

3. Nepouzfvajte poskodenu ruru. Dvierka rury sa musia zatvarat' a nesmu byt' poskodene. 
a) Dvierka (prehnute), 
b) Zavesy a poistky (prasknute alebo vol'ne), 
c) Tesnenie dvierok a tesniaci povrch. 

4. Ruru maze opravovat' a nastavovat' len kvalifikovany servisny technik. 
 

 



DQLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY 
Pri pouziti elektrickych spotrebicov musfte dodrziavat' 
zakladne bezpecnostne pravidla, vratane 
nasledujucich: 
VAROVANIE: aby ste znfzili riziko popalenfm, 
zasiahnutia elektrickym prudom, poziaru, zranenia 
alebo vystaveniu sa mikrovlnnej energii: 

ohrievat' v zatvorenych nadobach, pretoze m6zu 
explodovat'. 
Mikrovlnny ohrev napojov m6ze vyustit' do 
oneskoreneho varenia, preto zvyste pozornost' 
pri premiestnovanf nadoby. 
V mikrovlnnej rure nesmazte pokrmy. Horuci olej 
m6ze poskodit' diely rury a prfbory, prfpadne 
popalit' kozu. 
Vajfcka v skrupine a cele natvrdo uvarene vajcia 
nesmiete ohrievat' v mikrovlnnej rure, pretoze 
m6zu explodovat' aj po skoncenf ohrevu. 
Pokrmy s hrubou supkou, ako su klobasy, jablka 
a gastany pred ohrevom prepichnite. 
Obsah detskych flias musfte pred podavanfm 
premiesat', aby ste zabranili popaleniu. 
Varny riad sa m6ze zahriat' z prenosu tepla z 
pokrmu do riadu. Pre vybratie riadu pouzfvajte 
kuchynske rukavice. 
Skontrolujte vhodnost' prfborov pred pouzitfm v 
mikrovlnnej rure. 
VAROVANIE: Je nebezpecne pre kohokol'vek 
okrem kvalifikovaneho technika, vykonavat' 
opravy alebo akekol'vek zasahy do spotrebica, 
vyzadujuce si zlozenie ochranneho krytu. 
Tento spotrebic je zariadenie Skupiny 2 Triedy B 
ISM. ldentifikacna skupina 2, ktora obsahuje 
vsetky ISM (Industrial, Scientific and Medical) 
zariadenia, v ktorych sa vytvara a pouzfva 
radiofrekvencna energia vo forme 
elektromagnetickeho ziarenia pre osetrenie 
materialu. Zariadenie Triedy Bje vhodne pre 
pouzitie v domacnosti a priame pripojenie k 
elektrickej sieti s nizkym napatim, ktora sa 
pouziva pre napajanie v domacom prostred f. 
Tento spotrebic je urceny pre pouzitie osobami 
(vratane detf) s obmedzenymi fyzickymi, 
senzorickymi alebo mentalnymi schopnost'ami 
alebo bez dostatocnych skusenosti a znalosti, 
ak su pod dozorom osoby zodpovednej za ich 
bezpecnost'. 
Nedovol'te det'om hrat' sa so spotrebicom. 

9. 

10. 
1. Pred pouzitfm spotrebica si precftajte vsetky 

pokyny. 
Spotrebic pouzfvajte len na urceny ucel podl'a 
popisu v navode. V spotrebici nepouzfvajte 
korozfvne latky a materialy. Tento typ rury je 
specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo 
susenie potravfn. Nie je urceny na priemyselne 
alebo laborat6rne pouzitie. 
Nepouzfvajte ruru, ak je prazdna. 
Nepouzfvajte tento spotrebic, ak ma poskodeny 
kabel alebo zastrcku, alebo nefunguje spravne, 
alebo je poskodeny akymkol'vek sp6sobom. Ak 
je poskodeny napajacf kabel, musf ho vymenit' 
vyrobca alebo servisny technik alebo podobne 
kvalifikovana osoba. 
VAROVANIE: deti m6zu spotrebic pouzfvat' len 
za predpokladu, ze boli poucene o spravnom a 
bezpecnom pouziti spotrebica a porozumeli 
moznym rizikam. 
VAROVANIE: ked' sa spotrebic pouzfva v 
kombinovanom rezime, deti m6zu spotrebic 
pouzfvat' len pod dozorom dospelej osoby z 
d6vodu vysokych tepl6t. 
Pre znfzenie rizika poziaru v rure: 

Pri ohreve pokrmov v papierovych alebo 
plastovych obaloch ich casto kontrolujte z 
hl'adiska moznosti vznietenia. 
Z plastovych alebo papierovych vreciek 
odstrante dr6tene svorky pred vlozenfm do rury. 
Ak uvidfte dym, ruru vypnite alebo odpojte od 
elektrickej siete a dvierka nechajte zatvorene 
pre udusenie plamenov. 
Vnutro rury nepouzfvajte ako skladovacf 
priestor. Nenechavajte papierove vyrobky, 
prfbory alebo pokrmy v rure, ak ju nepouzfvate. 

VAROVANIE: tekutiny a ine pokrmy nesmiete 

2. 11. 

12. 

13. 
3. 
4. 14. 

15. 

16. 
5. 

17. 
6. 

7. ► 

► 
► 

► 

18. 

19. 
8. 

TECHNICKE UDAJE 
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Spotreba elektrickej energie: 
 

230V-50Hz, 1200W (mikrovlny) 

900W (Gril) 

Vystupny vykon mikrovfn: 700W 

Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz 

Vonkajsie rozmery: 262 mm (v) x 452 mm (s) x 335 mm (h) 

Rozmery vnutorneho priestoru: 198 mm (v) x 315 mm (s) x 297 mm (h) 

Objem rury: 20 litrov 

System: Otocny tanier 

Cista hmotnost': Priblizne 11.3 kg 

 



INSTALACIA 
1. Zo spotrebica a dvierok odstrante obalovy 

material. 
VAROVANIE: Skontrolujte ruru 2 hl'adiska 
mozneho poskodenia, nespravne 2arovnanych 
dvierok, poskodeneho tesnenia, poskodenych 
2avesov alebo poistiek. V prfpade poskodenia 
ju nepouzfvajte a kontaktujte kvalifikovaneho 
servisneho technika. 
Mikrovlnnu ruru postavte na rovny a stabilny 
povrch, ktory unesie jeho hmotnost'. 
Nedavajte ruru na vlhke miesta, ani do 
blf2kosti horl'avych latok. 
Pre spravnu prevad2ku musf byt' okolo rury 
dostatocne prudenie v2duchu. Ponechajte 20 

cm vol'neho priestoru nad rurou, 10 cm 20 
2adnej strany a 5 cm 2 oboch stran. 
Ne2akryvajte ziadne vetracie otvory spotrebica. 
Neodstranujte nozicky. 
Ruru nepouzfvajte be2 skleneneho taniera, 
podlozky taniera a hriadele v spravnej po2fcii. 
Uistite sa, ci nie je poskodeny napajacf kabel a 
neved'te ho ce2 ostre hrany. 
Zasuvka musf 2ostat' l'ahko prfstupna tak, ze 
mazete 2astrcku kedykol'vek odpojit' v prfpade 
nud2e. 
9. Ruru nepouzfvajte vonku. 

2. 

6. 

7. 

3. 8. 

4. 
9. 

5. 

RADIOVE 

Prevad2ka mikrovlnnej rury maze spasobit' rusenie 
vasho radia, TV alebo podobneho 2ariadenia. V 
prfpade rusenia ho mazete 2nfzit' alebo odstranit' 
jednym 2 nasledujucich riesenf: 

RUSENIE 

3. Premiestnite mikrovlnnu ruru s ohl'adom na 
prijfmac. 
Presunte mikrovlnnu ruru d'alej od prijfmaca. 
Pripojte mikrovlnnu ruru k inej elektrickej 
2asuvke ako je pripojeny prijfmac. 

4. 
5. 

1. 
2. 

Vycistite dvierka a tesnenie rury. 
Premiestnite alebo presmerujte prijfmaciu 
antenu radia alebo televf2ie. 

PRINCf P VARENIA POMOCOU MIKROVf N 
1. Potraviny dakladne ro2miestnite. Hrubsie casti 

dajte na vonkajsiu stranu taniera. 
Sledujte cas prfpravy. Pripravujte kratsf 
uvedeny cas a v prfpade potreby uvedeny cas 
predlzte. Prevarene pokrmy mazu spasobit' 
dym alebo sa v2nietit'. 
Pokrmy pocas prfpravy 2akryte. Prekrytie 
2abrani striekaniu a umoznf rovnomernejsf 
ohrev. 

4. Pacas prfpravy pokrm otocte pre urychlenie 
ohrevu pokrmov ako su kurcata a hamburgery. 
Vel'ke polozky ako pecienka, musfte otocit' 
najmenej ra2. 
V polovici ohrevu pokrmy ulozte pre spravne 
ohriatie celeho pokrmu 20 vsetkych stran. 

2. 

5. 

3. 

POKYNY PRE UZEMNENIE 
elektrickym prudom. 

Tento spotrebic musf byt' u2emneny. Tata rura je Poznamka: 
vybavena u2emnovacf m vodicom s u2emnovacf m 1. Ak mate akekol'vek ota2ky tykajuce sa 

u2emnenia alebo elektrickych pokynov, 
kontaktujte kvalifikovaneho elektrikara alebo 
servisneho technika. 
Vyrobca ani predajca nenesie ziadnu 

kontaktom. Musf byt' pripojeny k siet'ovej 2asuvke, 
ktora je spravne instalovana a u2emnena. V 
prfpade elektrickeho skratu u2emnovacf vodic 
2nizuje ri2iko 2asiahnutia elektrickym prudom 
odvedenfm elektrickeho prudu. Pre mikrovlnnu ruru 
odporucame pouzitie samostatneho elektrickeho 
obvodu. Pouzitie vysokeho napatia maze byt' 
nebe2pecne a spasobit' poziar alebo poskodenie 
rury. 
VAROVANIE: nespravne pouzitie u2emnovacej 
2astrcky maze spasobit' poziar alebo 2asiahnutie 

2. 
2odpovednost' 2a poskodenia rury spasobene 
nedodrzanfm pokynov o pripojenf. 

Vodice v tomto kabli mazu byt' 02nacene v sulade s 
nasledujucim k6dom: 
Zelenozlty= UZEMNENIE Madry= NEUTRALNY 
Hnedy= ZIVY 
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SKQR AKO ZAVOLATE SERVIS 

Ak rura nefunguje 3. Skontrolujte, ci je spravne zvolena funkcia a 
casovac. 
Uistite sa, ze su dvierka spravne zatvorene a ci 
sa aktivoval bezpecnostny system dvierok. V 
opacnom prfpade nebude mikrovlnna energia 
prudit' do rury. 

1. Skontrolujte, ci je rura spravne pripojena. Ak 
nie je, zastrcku odpojte, pockajte 10 sekund a 
opat' pripojte. 
Skontrolujte poistku alebo istic v domacnosti. 
Ak nefunguju spravne, otestujte zasuvku 
pomocou ineho spotrebica. 

4. 

2. 

AK ZIADNY Z VYSSIE UVEDENYCH KROKOV NEODSTRANI PROBLEM, POTOM KONTAKTUJTE 
KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARA. NEPOKUSAJTE SA NASTAVOVAT ANI OPRAVOVAT RURU 
SVOJPOMOCNE. 

PRiRUCKA K NACINIU 
ldealny material pre mikrovlnny riad je priepustny pre mikrovlny, ktory umoznuje prestup energie cez riad 
a ohrev pokrmu. 
Mikrovlny neprechadzaju cez kov, preto nepouzfvajte kovovy riad alebo riad s kovovym okrajom. 
Nepouzfvajte recyklovany papier pri mikrovlnnom ohreve, pretoze maze obsahovat' male castice, ktore 
mozu sposobit' iskrenie a poziar. 
Odporucame okruhle/ovalne nadoby namiesto stvorcovych, pretoze pokrm ma tendenciu sa prevarit'. 
Tenke pasy alebo hlinfkovu f6Iiu mozete pouzit' na prekrytie jemnych castf pokrmu. Nechajte vsak vol'ny 
priestor najmenej 2,54 medzi f6Iiou a vnutornymi stenami rury. 

1. 

2. 
3. 

4. 
5. 

Nizsie uvedeny zoznam je zakladnou prfruckou pre vol'bu spravneho nacinia. 

Nazvy casti 
15) 

1. 

2. 

Bezpecnostny system dvierok 

Okienko rury 

Podlozka taniera 

Ovladacf panel 

Vlnovod (Neodstranujte sl'udovy kryt vlnovodu) 

Skleneny tanier 

Grilovacie teleso 

Kovovy rost 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

D 
a, ·=] •= @) 

4 
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RIAD MIKROVLNY GRIL KOMBINACI 

Teplu odolne sklo Ano Ano Ano 

Obycajne sklo Nie Nie Nie 

Teplu odolna keramika Ano Ano Ano 

Plast pre mikrovlny Ano Nie Nie 

Kuchynsky papier Ano Nie Nie 

Kovovy podnos Nie Ano Nie 

Kovovy rost Nie Ano Nie 

Hlinfkova f6lia & hlinfkova nadoba Nie Ano Nie 

 



OVLADACf PANEL 

DISPLEJ 
cas prfpravy, vykon, kontrolka funkcie a cas. 

'-" 
POWER 
Stlacenfm tohto tlacidla nastavte vykon 
mikrovfn. 

GRILL/COMB. 
Stlacenfm tohto tlacidla zvol'te funkciu grilu 
alebo jeden z dvoch kombinovanych rezimov. 

0 CLOCK 
Stlacenfm tohto tlacidla spustfte nastavenie 
hodfn a opatovnym stlacenfm dokoncfte. 

AUTO COOK 
Stlacenfm okamzite zvolfte prfpravu 
obl'ubenych pokrmov. 

autoQ 

30" <l) START/QUICK START 
Stlacenfm spustfte program ohrevu. 
Opakovanym stlacenfm tlacidla spustfte 
okamzity ohrev bez nastavenia vykonu a casu. 

1 e= TIME/WEIGHT 
Otocenfm ovladaca nastavte cas alebo casovac. 
Otocenfm zvolfte hmotnost' alebo pocet porcif. 

STOP@ STOP/CANCEL 
Stlacenfm zrusfte nastavenie alebo resetujete 
ruru pred nastavenfm programu varenia. 
Stlacenfm raz docasne zastavfte ohrev alebo 
dvakrat zrusfte ohrev uplne. 
Sluzi taktiez pre nastavenie detskej zamky. 

POUZITIE OVLADACOV 
hodfn na 8. Po kazdom stlacenf tlacidla 

zaznie akusticky signal pre 
potvrdenie stlacenia. 

3. 
4. 

Stlacte tlacidlo CLOCK. 
Otocenfm ovladaca TIME/WEIGHT nastavte 
minuty, kym displej nezobrazf 8:30. 
Stlacenfm CLOCK potvrd'te nastavenie. NASTAVENIE DIGITALNYCH HODiN 

Ked' je rura pripravena pre zadanie, dotknite sa 
raz alebo dvakrat tlacidla CLOCK pre nastavenie 
12 alebo 24 formatu hodfn. 

5. 
POZNAMKA: Pre kontrolu casu pocas 
varenia stlacte raz tlacidlo CLOCK, 
zobrazf sa cas. 

NASTAVENIE DIGITALNEHO HODiNA 
Prfklad: Predpokladajme, ze chceme nastavit' cas 
rury na 8:30. 
1. Stlacte raz alebo dvakrat tlacidlo CLOCK. 
2. Otocenfm TIME/WEIGHT nastavte cfslicu 

MIKROVLNNY OHREV 
Pre ohrev s pouzitfm mikrovfn stlacte tlacidlo 
POWER pre vol'bu urovne vykonu mikrovfn a 
potom pomocou ovladaca TIME/WEIGHT 
nastavte pozadovany cas. Najdlhsf cas ohrevu 
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Detský zámok 
Používa sa na zabránenie činnosti rúry bez 
dozoru deťmi. 
Nastavenie detskej zámky: V pohotovostnom 
režime jednu minútu bez akejkoľvek operácie 
rúra automaticky prejde do režimu detskej 
zámky a rozsvieti sa kontrolka zámku. V 
uzamknutom stave sú všetky bloky vypnuté. 
Zrušenie detskej zámky: V režime detskej 
zámky otvorte alebo zatvorte dvierka rúry a 
program zrušte. 

  

  

  

  

  

  

  

 



Menu automatickej pripravy 

- 

UDRZBA A CISTENIE 

1. Pred cistenim vypnite ruru a odpojte od siet'ovej 
zasuvky. 
Udrziavajte vnutro rury ciste. Pokial' je vnutro rury 
postriekane tekutinami, utrite ho vlhkou utierkou. 
V pripade silneho znecistenia pouzite jemny 
cistiaci prostriedok. Nepouzivajte spreje alebo 
ine agresivne cistice, lebo mazu poskodit' povrch 
dvierok. 
Vonkajsi povrch vycistite vlhkou utierkou. Aby ste 
zabranili poskodeniu ovladacich komponentov vo 
vnutri mikrovlnnej rury, voda sa nesmie dostat' do 
vetracich otvorov. 
Utrite dvierka a okienko z obidvoch stran a 
tesnenie dvierok vlhkou utierkou od skvfn a 
fl'akov. Nepouzivajte drsne cistice. 
Zabrante nadmernemu namoceniu ovladacieho 
panela. Vycistite ho jemnou, vlhkou utierkou. Pri 
cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka 
otvorene, aby ste zabranili nechcenemu zapnutiu 
mikrovlnnej rury. 
Pokial' sa skondenzuje vlhkost' vo vnutri alebo z 
vonkajsej strany rury, utrite ju suchou utierkou. 
Maze sa objavit' v pripade pouzitia mikrovlnnej 
rury vo vlhkych podmienkach. Je to uplne 
normalne. 

7. Je potrebne vycistit' taktiez skleneny tanier. 
Tanier umyte v teplej vode alebo v umyvacke 
riadu. 
Podlozku skleneneho taniera s kolieskami a dno 
rury cistite pravidelne, aby ste zabranili 
nadmernemu hluku. Iba utrite dno rury jemnym 
saponatom. Kolieska podlozky mazete umyvat' 
jemnym roztokom vody a saponatu alebo v 
umyvacke riadu. Pri vkladani podlozky pod 
skleneny tanier dbajte na to, aby ste ho vlozili do 
spravnej pozicie. 
Pachy z mikrovlnne rury odstranite pomocou 
pohara vody s citr6novou st'avou a koze z 
jedneho citr6na v hlbokej mise, ktoru nechate 
ohrievat' na 5 minut. Potom dakladne utrite 
suchou jemnou utierkou. 
1 0. Pokial' je potrebne vymenit' ziarovku 
osvetlenia mikrovlnnej rury, kontaktujte predajcu. 
Ruru cistite pravidelne a odstrante vsetky zvysky 
jedla. Zanedbanie pravidelneho cistenia vedie k 
znehodnoteniu povrchu a ma to nepriaznivy 
vplyv na spotrebic, co maze viest' k 
nebezpecnym situaciam. 
Nevyhadzujte spotrebic do bezneho odpadu; 
vyuzite prislusne recyklacne stredisko. 

2. 
8. 

3. 

9. 
4. 

5. 
10. 

11. 

6. 

12. 
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K6d Pokrm/rezim pripravy DOLEZITE POZNAMKY 

lll 

0 Kava/Polievka (200 ml/salka)  

 

 

 

 

1. Vysledok automatickej pripravy zavisi od 
viacerych faktorov, ako je tvar a vel'kost' 
pokrmu, osobna chut' alebo stav upecenia. 
Ak najdete uspokojivy vysledok, upravte si 
podl'a toho cas pripravy. 

2. Pre spagety pridajte pred varenim vriacu 
vodu. 

 

 
Ryza (g) 

 
Spagety (g) 

C2'J Zemiaky (kazdy 230 g) 

 
Automaticky ohrev (g) 

t:A Ryby (g) 

D Kurc:;a (g) 

 
Hovadzie/Jahnacie (g) 

 
Masovy spiz (g) 

 



- r 

, 

MIKROVLNNA TROUBA 

Modelka: CMG 2071OS 

Navod k pouzitf 

Prectete si prosim tento navod pozorne pred instalaci a pouzitim mikrovlnne trouby. Zapiste si na nize uvedene misto 

seriove cislo, ktere naleznete na vyrobnim stitku spotrebice. 

Seriove cislo: 
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PROHLASENi O SHODE 

Umfstenfm znacky na tento produkt potvrzujeme shodu se vsemi prfslusnymi 
evropskymi pozadavky na bezpecnost, ochranu zdravf a zivotnf prostredf, ktere jsou platne v 
pravnfch predpisech pro tento produkt. 

ODPADY A OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDi 

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smernicf 2012/19 / EU o 
elektrickych a elektronickych zarizenfch ( OEEZ ). WEEE obsahuje jak znecist'ujfcf 
latky (ktere mohou mft nepriznivy vliv na zivotnf prostredf), tak zakladnf prvky (ktere 
lze znovu pouzft.) Je dulezite, aby byl OEEZ podroben specifickym zpracovanim, aby 
se znecist'ujici latky spravne odstranily a zneskodnily a aby byly ziskany vsechny 
materialy. Jednotlivci mohou hrat dulezitou roli pri zajist'ovani toho, aby se OEEZ 
nestal problemem zivotniho prostredf; je nezbytne dodrzovat nekolik zakladnich 

pravidel: 

- S OEEZ by se nemelo zachazet jako s domacim odpadem; 

- OEEZ by mel byt odvaden do vyhrazenych sbernych oblasti spravovanych mestskou radou nebo 
registrovanou spolecnosti. 

V mnoha zemich mohou byt pro velke OEEZ k dispozici domaci sbirky. Kdyz si koupite novy 
spotrebic, muze byt stary vracen prodejci, ktery jej musi prijmout jako jednorazovy poplatek, pokud 
je spotrebic ekvivalentniho typu a ma stejne funkce jako zakoupeny spotrebic. 
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UPOZORNENI K ZABRANENI VYSTAVENI SE NADMERNE 

MIKROVLNNE ENERGII 
1. Nepokousejte se ovladat tuto mikrovlnnou troubu s otevrenymi dvfrky, nebot' to 

muze vest k nebezpecnemu vystavenf se mikrovlnne energii. Nemente ani 
neupravujte bezpecnostnf zamky a pojistky. 

2. Nevkladejte zadne predmety mezi celnf panel trouby a dvfrka a zabrante 
znecistenf povrchu tesnenf. Nepouzfvejte poskozenou troubu. Dvfrka trouby se 
musf spravne zavfrat a nesmf byt poskozene. 
a) Dvfrka (prohnuta), 
b) Zavesy a pojistky (praskle nebo volne), 
c) Tesnenf dvfrek a tesnicf povrch. 

3. Troubu smf opravovat a nastavovat pouze kvalifikovany servisnf technik. 
 

 



DULEZITE BEZPECNOSTN( POKYNY 
Pi'i pouzitf elektrickych spoti'ebicu musfte dodrzovat 
zakladnf bezpecnostnf pravidla, vcetne nasledujfcfch: 
VAROVANI: abyste snfzili riziko popalenfm, zasazenf 
elektrickym proudem, pozaru, zranenf nebo 
vystavenf se mikrovlnne energii: 

9. Mikrovlnny ohi'ev napoju muze vyustit do 
opozdeneho vai'enf, proto zvyste pozornost 
pi'i pi'emist'ovanf nadoby. 
V mikrovlnne troube nesmazte pokrmy. 
Horky olej muze poskodit dfly trouby a nacinf, 
pi'fpadne popalit kuzi. 
Vajfcka ve skoi'apce a cela natvrdo uvai'ena 
vejce nesmfte ohi'fvat v mikrovlnne troube, 
nebot' mohou explodovat i po skoncenf 
ohi'evu. 
Pokrmy se silnou slupkou, jako jsou klobasy, 
jablka, a kastany pi'ed ohi'evem propfchnete. 
Obsah detskych lahvf musfte pi'ed 
podavanfm promfchat, abyste zabranili 
popalenf. 
Varne nadobf se muze zahi'at z pi'enosu 
tepla z pokrmu do nadobf. K vyjmutf nadobf 
pouzfvejte kuchynske rukavice. 
Zkontrolujte vhodnost nacinf pi'ed pouzitfm v 
mikrovlnne troube. 
VAROVANI: Je nebezpecne pro kohokoliv 
krome kvalifikovaneho technika, provadet 
opravy nebo jakekoliv zasahy do spoti'ebice, 
vyzadujfcf si sejmutf ochranneho krytu. 
Tento spoti'ebic je zai'fzenf Skupiny 2 Ti'fdy 
B ISM. ldentifikacnf skupina 2, ktera 
obsahuje vsechna ISM (Industrial, Scientific 
and Medical) zai'fzenf, ve kterych se vytvai'f 
a pouzfva radiofrekvencnf energie ve forme 
elektromagnetickeho zai'enf pro oseti'enf 
materialu. Zai'fzenf Ti'fdy B je vhodne pro 
pouzitf v domacnosti a pi'fme pi'ipojenf k 
elektricke sfti s nfzkym napetfm, ktera se 
pouzfva pro napajenf v domacfm prosti'edf. 
Tento spoti'ebic je urceny pro pouzitf 
osobami (vcetne detf) s omezenymi 
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnfmi 
schopnostmi nebo bez dostatecnych 
zkusenostf a znalostf, pokud jsou pod 
dohledem osoby odpovedne za jejich 
bezpecnost. 
Nedovolte detem hrat si se spoti'ebicem. 

10. 

1. Pi'ed pouzitfm spoti'ebice si pi'ectete vsechny 
pokyny. 
Spoti'ebic pouzfvejte pouze k urcenemu ucelu 
die popisu v navodu. Ve spoti'ebici nepouzfvejte 
korosivnf latky a materialy. Tento typ trouby je 
specialne navrzen k ohi'evu, vai'enf nebo susenf 
potravin. Nenf urcen k prumyslnemu nebo 
laboratornfmu vyuzitf. 
Nepouzfvejte troubu, pokud je prazdna. 
Nepouzfvejte tento spoti'ebic, pokud ma 
poskozeny kabel nebo zastrcku, nebo nefunguje 
spravne, nebo je poskozena jakymkoliv 
zpusobem. Pokud je poskozeny pi'fvodnf kabel, 
musf jej vymenit vyrobce nebo servisnf technik 
nebo podobne kvalifikovana osoba. 
VAROVANi: deti smf spoti'ebic pouzfvat pouze 
za pi'edpokladu, ze byly pouceny o spravnem a 
bezpecnem pouzitf spoti'ebice a porozumely 
moznym rizikum. 
Varovanf: kdyz se spoti'ebic pouzfva v 
kombinovanem rezimu, deti smf spoti'ebic 
pouzf vat pouze pod dohledem dospele osoby z 
duvodu vysokych teplot. 
K snfzenf rizika pozaru uvniti' trouby: 

11. 
2. 

12. 

13. 
3. 
4. 

14. 

15. 

5. 16. 

6. 17. 

7. ► Pi'i ohi'evu pokrmu v papfrovych nebo 
plastovych obalech je casto kontrolujte z 
hlediska moznosti vznfcenf. 
Z plastovych nebo papfrovych sacku 
odstrante dratene svorky pi'ed vlozenfm do 
trouby. 
Pokud uvidfte koui', troubu vypnete nebo 
odpojte od elektricke sfte a dvfi'ka nechte 
zavi'ena k udusenf plamenu. 
Vniti'ek trouby nepouzfvejte jako skladovacf 
prostor. Nenechavejte papfrove vyrobky, 
nacinf nebo pokrmy uvniti' trouby, pokud ji 
nepouzfvate. 

► 

► 

► 

18. 

19. 
8. VAROVANi: tekutiny a jine pokrmy nesmfte 

ohi'fvat v uzavi'enych nadobach, nebot' mohou 
explodovat. 

TECHNICKE 0DAJE 

CZ3 

Spoti'eba el. energie: 
230V/50Hz, 1200W (Mikrovlny) 
900W (gril) 

Jmenovity vystupnf vykon mikrovln: 700W 

Provoznf frekvence: 2450 MHz 
nejsf rozmery: 262 mm (v) x 452 mm (s) x 335 mm (h) 

Rozmery vniti'nfho prostoru: 198 mm (v) x 315 mm (s) x 297 mm (h) 
Objem trouby: 20 litru 
System vai'eni: Otocny talfi' 
Hmotnost: pi'ibl. 11.3 kg 

 



INSTALACE 
1. Ze spoti'ebice i dvfi'ek odstrante veskery 

trouby obalovy material. 
VAROVANi: Zkontrolujte troubu z hlediska 
mozneho poskozenf, nespravne zarovnanych 
dvfi'ek, poskozeneho tesnenf, poskozenych 
zavesu nebo pojistek. V pi'fpade poskozenf ji 

cm volneho prostoru nad troubou, 10 cm ze 
zadnf strany a 5 cm z obou stran. 
Nezakryvejte zadne vetracf otvory spoti'ebice. 
Neodstranujte nozicky. 
Troubu nepouzfvejte bez skleneneho 
podlozky talfi'e a hi'fdele ve spravne pozici. 
Ujistete se, zda nenf poskozeny pi'fvodnf 
kabel a neved'te jej pres ostre hrany. 
Zasuvka musf zustat snadno pi'fstupna tak, ze 
muzete zastrcku kdykoliv odpojit v pi'fpade 
nouze. 
Troubu nepouzfvejte venku. 

2. 

6. 

nepouzfvejte a talfi'e, kontaktujte 7. 
kvalifikovaneho servisnfho technika. 
Mikrovlnnou troubu postavte na rovny a 
stabilnf povrch, ktery unese jeho hmotnost. 
Nestavte troubu na vlhka mfsta, ani do 
blfzkosti hoi'lavych latek. 
Pro spravny provoz musf byt kolem 
dostatecne proudenf vzduchu. Ponechte 20 

3. 8. 

4. 
9. 

5. 

RADIOVE 

Provoz mikrovlnne trouby muze zpusobit ruseni 
vaseho radia, TV, nebo podobneho pi'istroje. Pokud 
se objevf ruseni, muzete jej snfzit nebo odstranit 
jednfm z nasledujfcfch kroku: 

RUSENi 

2. Pi'esmerujte pi'ijfmacf antenu radia nebo 
televize. 
Postavte mikrovlnnou troubu s ohledem na 
pi'ijfmac. 
Pi'esunte mikrovlnnou troubu dale od pi'ijfmace. 
Pi'ipojte mikrovlnnou troubu k jinemu okruhu 
jako je pi'ipojeny pi'ijfmac 

3. 

4. 
5. 1. Vycistete dvfi'ka a tesnid povrch dvfi'ek. 

PRINCIP VAR.ENI POMOCi MIKROVLN 
1. Potraviny dukladne rozmfstete. Silnejsf casti 

dejte na vnejsf stranu talfi'e. 
Sledujte dobu pi'fpravy. Pi'ipravujte kratsf 
uvedenou dobu a v pi'fpade poti'eby prodluzte. 
Pi'evai'ene pokrmy mohou zpusobit koui' nebo se 
vznftit. 
Pokrmy behem pi'fpravy zakryjte. Pi'ekrytf 
zabranf sti'fkanf a umoznf rovnomernejsf ohi'ev. 

4. Behem pi'fpravy pokrm otocte k urychlenf 
ohi'evu pokrmu jako jsou kui'ata a 
hamburgery. Velke polozky jako pecfnka 
musfte otocit nejmene jednou. 
V polovine ohi'evu pokrmy ulozte k 
spravnemu ohi'atf celeho pokrmu ze 
vsech stran. 

2. 

5. 

3. 

POKYNY K UZEMNENi 
Tento spoti'ebic musf byt uzemnen. Tata trouba je 
vybavena zemnfdm vodicem s uzemnovadm 
kontaktem. Musf byt pi'ipojen k sft'ove zasuvce, 
ktera je spravne instalovana a uzemnena. V 
pi'fpade elektrickeho zkratu uzemnovad vodic 
snizuje riziko zasazenf elektrickym proudem 
odvedenfm elektrickeho proudu. Pro mikrovlnnou 
troubu doporucujeme pouzitf samostatneho 
elektrickeho obvodu. Pouzitf vysokeho napetf muze 
byt nebezpecne a zpusobit pozar nebo poskozenf 
trouby. 
VAROVANI: nespravne pouzitf uzemnovad 
zastrcky muze zpusobit pozar nebo zasazen f 
elektrickym proudem. 

Poznamka: 
1. Pokud mate jakekoliv dotazy tykajfd se 

uzemnenf nebo elektrickych pokynu, 
kontaktujte kvalifikovaneho elektrikai'e nebo 
servisnfho technika. 
Vyrobce ani prodejce nenese zadnou 
odpovednost za poskozenf trouby nebo 
zranenf zpusobena nedodrzenfm pokynu o 
pi'ipojenf. 

2. 

Vodice v tomto kabelu mohou byt oznaceny v 
souladu s nasledujfdm k6dem: 
Zelenozluty = UZEMNENI Madry= NEUTRALNi 
Hnedy= ZIVY 

CZ4 

 



Drive nez zavolate servis 
Pokud trouba nefunguje 
1. Zkontrolujte, zda je trouba spravne pripojena. 

Pokud neni, zastrcku odpojte, pockejte 10 
sekund a opet pripojte. 

2. Zkontrolujte pojistku nebo jistic v domacnosti. 
Pokud nefungujf spravne, otestujte zasuvku 
pomoci jineho spotrebice. 

3. Zkontrolujte, zda je spravne zvolena funkce a 
casovac. 
Ujistete se, zda jsou dvirka spravne zavrena a 
zda se aktivoval bezpecnostni system dvirek. 
V opacnem pripade nebude mikrovlnna 
energie proudit do trouby. 

4. 

POKUD ZADNY Z VYSE UVEDENYCH KROKO NEODSTRANi PROBLEM, PAK KONTAKTUJTE 

KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARE. NEPOKOUSEJTE SE NASTAVOVAT ANI OPRAVOVAT TROUBU 

SVEPOMOCNE. 

POKYNY K NADOBi 

1. ldealni material pro mikrovlnne nadobi je 
propustne pro mikrovlny, ktere umoznuje 
prostup energie pres nadobi a ohrev pokrmu. 
Mikrovlny neprochazejf pres kov, proto 
nepouzivejte kovove nadobi nebo nadobi s 
kovovym okrajem. 
Nepouzivejte recyklovany papir pri 
mikrovlnnem ohrevu, nebot' muze obsahovat 

male castice, ktere mohou zpusobit jiskreni a 
pozar. 
Doporucujeme okrouhle/ovalne nadobi 
namisto ctvercovych, protoze pokrm ma 
tendenci se prevarit. 
Tenke pasy nebo hlinikovou f6Iii muzete pouzit 
k prekryti jemnych casti pokrmu. Ponechte 
vsak volny prostor nejmene 2,54 mezi f6Iii a 
vnitrnimi stenami trouby. 

4. 
2. 

5. 
3. 

Tabulka nfze je vseobecna prfrucka pro volbu spravneho nadob 

NAZVY CASTi 

0@ (5) 1. 

2. 

Bezpecnostni system dvii'ek 

Okenko trouby 

Podlozka talii'e 

Ovladaci panel 

Vlnovod (Neodstranujte slidovy kryt 

vlnovodu) 

Skleneny talir 

Grilovaci teleso 

Kovovy rost 

3. 

4. 

5. 

□·=] 

[ 
; @) 

50 

6. 

7. 

8. 
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NADOBi MIKROVLNY GRIL KOMBINACE 
Teplu odolne sklo Ano Ano Ano 
Obycejne sklo Ne Ne Ne 
Teplu odolna keramika Ano Ano Ano 
Plast pro mikrovlny Ano Ne Ne 
Kuchynsky papir Ano Ne Ne 
Kovovy podnos Ne Ano Ne 
Kovovy rost Ne Ano Ne 
Hlinikova f6lie & hlinikova nadoba Ne Ano Ne 

 



OVLADACf PANE 
ZOBRAZIT 
Doba pi'fpravy, vykon, kontrolka funkce a cas. 

NAPAJENi 
Stisknutfm tohoto tlacftka nastavte vykon mikrovln. 

GRILL/ COMB. 
Stisknutfm tohoto tlacftka zvolte funkci grilu nebo jeden 
ze dvou kombinovanych rezimu. 

0 HODINY 
Stisknutfm tohoto tlacftka spustfte nastavenf hodin a 
opetovnym stisknutfm dokoncfte. 

autoQ 

30"¢ 

AUTO COOK 
Stisknutfm okamzite zvolfte pi'fpravu oblfbenych pokrmu. 

START / RYCHLY START 
Stisknutfm spustfte program ohi'evu. Opakovanym 
stisknutfm tlacftka spustfte okamzity ohi'ev bez 
nastavenf vykonu a casu. 

&1 I e=cAs, HMOTNosT 
Otocenfm ovladace nastavte cas nebo casovac. 
Otocenfm zvolfte hmotnost nebo pocet porer. 

STOP@  STOP / ZRUSIT 
Stisknutfm zrusfte nastavenf nebo resetujete troubu 
pi'ed nastavenfm programu vai'enf. Stisknutfm jednou 
docasne zastavfte ohi'ev nebo dvakrat zrusfte ohi'ev 
uplne. 
Slouzf take k nastavenf detskeho zamku. 

POUZITf 
Po kazdem stisknutf tlacftka zaznf akusticky signal 
pro potvrzenf stisknutf. 
NASTAVENi DIGITALNiCH HODIN 
Kdyz je trouba pi'ipravena pro zadanf, dotknete se 
jednou nebo dvakrat tlacftka CLOCK k nastavenf 
12 nebo 24 formatu hodin. 
Pi'fklad: Pi'edpokladejme, ze chceme nastavit cas 
trouby na 8:30. 

OVLADAC0 
MIKROVLNNY OHREV 
Pro ohi'ev s pouzitfm mikrovln stisknete tlacftko 
POWER pro volbu urovne vykonu mikrovln a pak 
pomocf ovladace TIME/WEIGHT nastavte 
pozadovanou dobu. Nejdelsf cas ohi'evu je 95 
minut. 
Zvolte uroven vykonu tlacftkem POWER: 
Napi'fklad, pi'edpokladejme, ze chcete ohi'fvat 1 
minutu pi'i 60% mikrovlnneho vykonu. 1. 

2. 
Stisknete jednou nebo dvakrat tlacftko CLOCK 
Otocenfm TIME/WEIGHT nastavte cfslici hodin 
na 8. 
Stisknete tlacftko CLOCK. 
Otocenfm ovladace TIME/WEIGHT nastavte 
minuty, dokud displej nezobrazf 8:30. 
Stisknutfm CLOCK potvrd'te nastavenf. 

1 . 

2. 
3. 

Stisknete tlacftko POWER ti'ikrat. 
Otocenfm TIME/WEIGHT nastavte 1 :00. 
Stisknete tlacftko START/QUICK START. 3. 

4. 

5. 
POZNAMKA: Pro kontrolu casu behem vai'enf 
stisknete jednou tlacftko CLOCK, zobrazf se cas. 

CZ6 

Stisknutf tlacftka 
POWER 

Vykon ohi'evu 

Jednou 100% 
Dvakrat 80% 
Ti'ikrat 60% 

ctyi'ikrat 40% 
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Dětská pojistka 
Používejte k zabránění provozu trouby bez 
dozoru dětmi. 
Nastavení dětské pojistky: V pohotovostním 
režimu jednu minutu bez jakékoli operace 
trouba automaticky přejde do režimu dětské 
pojistky a rozsvítí se kontrolka zámku. Ve stavu 
zámku jsou všechny podložky deaktivovány. 
Zrušení dětské pojistky: V režimu dětské 
pojistky otevřete nebo zavřete dvířka trouby a 
program zrušte. 

   

   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



PECE A CISTENi 
1. Pi'ed cistenfm vypnete a odpojte troubu od 

elektricke sfte. 
Udrzujte vniti'ek trouby cisty. Uti'ete zbytky 
pokrmu a napoju pi'ilepene na stenach pomocf 
vlhke uterky. V pi'fpade silnejsfho znecistenf 
muzete pouzft jemny mycf prosti'edek. 
Nepouzfvejte spreje ani jine drsne cistice, nebot' 
mohou poskodit povrch dvfi'ek. 

8. Krouzek pod talfi' je nutne pravidelne cistit. 
Pouze uti'ete povrch pod kolecky jemnym mycfm 
prosti'edkem. Krouzek s kolecky muzete myt v 
jemnem roztoku saponatu nebo v mycce nadobf. 
Po vycistenf jej nasad'te do spravne pozice. 
Pach z mikrovlnne trouby odstranfte vlozenfm 
salku s vodou a kuzi z citronu, ohi'ejte na 5 minut. 
Vniti'ek pak dukladne uti'ete mekkou uterkou. 
Pokud je nutne vymenit osvetlenf, kontaktujte 
kvalifikovaneho servisnfho technika. 
Troubu pravidelne cistete a odstranujte zbytky 
pokrmu. Nedodrzenf cistenf vede k 
znehodnocenf trouby a pi'fpadnemu zkracenf 
zivotnosti nebo to muze vest k nebezpecnym 
situacfm. 
Nelikvidujte tento spoti'ebic spolecne s beznym 
domovnfm odpadem; musfte jej odnest na 
pi'fslusne sberne mfsto. 
Pi'i prvnfm pouzitf mikrovlnne trouby s grilem z nf 
muze vychazet koui' nebo zapach. Je to normalnf 
jev, protoze trouba je vyrobena z oceli pokryte pi'i 
vyrobe olejem a novy olej vytvai'f koui' a zapach. 
Tento jev po kratke dobe pouzitf zmizf. 

2. 

9. 

10. 
3. Vnejsf povrch cistete vlhkou uterkou. Abyste 

zabranili poskozenf funkcnfch dflu uvniti' trouby, 
zabrante vniknutf vody pres vetracf otvory. 
Uti'ete obe strany dvfi'ek, tesnenf a pi'ilehle casti 
casto vlhkou uterkou. Nepouzfvejte drsne cistice. 
Zabrante namocenf ovladacfho panelu. vycistete 
jej mekkou vlhkou uterkou. Pi'i cistenf ovladacfho 
panelu nechte dvfi'ka otevi'ena, abyste zabranili 
nechtenemu zapnutf. 
Pokud se para nahromadf uvniti' nebo kolem 
vnejsf dvfi'ek trouby, uti'ete je mekkou uterkou. 
To muze nastat, kdyz se trouba pouzfva ve 
vlhkem prosti'edf. Je to zcela normalnf. 
Pi'flezitostne je nutne vyndat skleneny otocny 
talfi' za ucelem cistenf. Umyjte jej v teple vode se 
saponatem nebo v mycce nadobf. 

11. 

4. 

5. 
12. 

6. 13. 

7. 
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4T06bl 0TX0,Qbl np0lt13B0,QCTBa 3Jl8KTplt148CK0ro 1,1 3Jl8KTp0HH0ro 06opy,QoBaH1t1fl 

no,qsepran1t1cb cneL11t1anbHoi:;,06pa60TKe c  L\8Ilbl0 y,qaneH1t1fl  111  YT1t1J11t13aL11t11t1 scex 

3arpH3HHIOIJ..llt1X Bel.J..leCTB, a TaK}l(e pereHepaL11t11t1 111 nosTopHoro 111cnonb30BaH1t1fl scex 

MaTep111anos. 

Ka}l(,D,bli:;, M0}1(8T C,QenaTb CY1.J..18CTB8HHbli:;, BKJla,Q B npe,qornpa1.J..18H1t1e 3K0J10rlt148CK1t1X 

npo6neM,  Bbl3blBaeMblX  0TX0,QaMlt1  np0lt13B0,QCTBa  3JleKTplt148CK0ro  lt13Jl8KTp0HH0ro 

06opy,QoBaH1t1fl; ,QJlfl 3TOro Ba}l(HQ np1,1,qep}l(1t1BaTbCfl HeK0TOpblX 0CH0BHblX npas111n: 

•HeJlb3fl  o6pal.J..laTbCfl C 0TX0,QaMlt1 np0lt13B0,QCTBa 3Jl8KTplt148CK0ro 111 3Jl8KTp0HH0ro 

06opy,qosaH1t1fl, KaK C 6blTOBblMlt1 0TX0,QaM1t1; 

• OTXO,Qbl  np01t13B0,QCTBa 3Jl8KTp1t148CK0ro 1,1  3Jl8KTp0HH0ro  06opy,qosaH1t1fl cne,qyeT 

nepe,qasaTb  s  nyHKTbl  c6opa,  K0HTpon111pyeMbIe  opraHaM1t1  Mecrnoi:;,snacrn  1,1r,1,1 

3aper1t1CTp1t1posaHHblMlt1 K0MnaHlt1flMlt1. Bo  MH0rlt1X  CTpaHax  np1,1 Har,1,141,11,1 60JlbWOro 

K0Jllt148CTBa  0TX0,Q0B  np0lt13B0,QCTBa  3Jl8KTplt148CK0ro  lt13Jl8KTp0HH0ro  06opy,QOBaH1t1fl 

c6op 0TX0,Q0B 0CY1.J..18CTBJlfl8TCfl Ha ,Q0My. 

• np111  noKynKe  H0B0ro  np1116opa  CTapbli:;,  np1116op  MQ}l(HQ  B03BparnTb  p03Hlt14H0MY 

rnproB0MY  npe,qnp1t1HT1t1IO,  K0T0poe  o6H3aHO  np1t1Hf1Tb  ero 6ecnnaTHO  Ha0CH0Be 

B3alt1MH0-0,QH03Ha4H0ro  C00TB8TCTBlt1fl,  ecr,1,1  3T0 np1116opbl aHaJl0rlt14H0ro rnna, 

lt1B03Bpa1.J..1a8Mbli:;, np1116op lt1M88T Te }1(8 cpyHKL.\111111, 4TO 111 npo,qasaeMbli:;,. 
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RU 2 

MEPbl IIPE)l;OCTOPO)KHOCTH )];JUI HCKJIIOqEHH.H B03MO)KHOro 

B03):];EHCTBH.H H31ibITOqHQH MHKPOBOJIHOBOH 3HEPrHH 
1. He nblTaVITeCb BKnlOYaTb Ml.1Kp0B0DH0BYIO neYb C 0TKpblTOVI ABepL1eV1, TaK KaK 3TO M0}f{eT 

np1.1secrn K TOMY, YTO Bbl n0ABeprHeTeCb B03AeVICTBl.1IO speAH0ro ADS1 3A0P0BbS1 
Ml.1Kp0B0DH0B0ro 1,13nyYeH1t1S1. He OTKnlOYaVITe 3al..L.\l.1THble 6nOKl.1pOBKl.1. 

2. He noMel..L.\aVITe Hl.1KaK1.1e npeAMeTbl Me*Ay ABepL1eV1 1.1 nepeAHeVI naHenblO M1.1Kp0B0DH0B0VI 
neYl.1, 1.1 He A0nycKaVITe CKann1.1BaH1t1S1 rpS131,1 1,1n1,1 0CT8TK0B Yl.1CTS11..L.\l.1X cpeACTB Ha 
ynn0THS1eMblX nosepxH0CTS1X. 

3. 3anpel..L.\aeTCS1 nonb30BaTbCS1 He1.1cnpaBHOVI M1.1KpOBODHOBOVI neYblO. OYeHb Ba}f{H0, YT06bl 
ABepL1a M1.1KpOBODHOBOVI neYl.1 nnoTH0 3aKpb1Banacb, 1,1 YT06bl He 6bln0 nospe*AeHl.1111 Ha: 
a) ABepl..\e (AecpopM1.1posaHa), 
b) nerns:ix 1,1 3al..L.\enKax (cnoMaHbl 1,1n1,1 HennoTH0 3aKpenneHb1), 
c) ynnoTHl.1TeDbHblX npoKnaAKax ABepl..\bl 1.1 ynnoTHS1eMblX nosepxHocrnx. 

4. Peryn1.1p0BKl.1 1,1 peM0HT M1.1Kp0B0nH0B0VI ney1,1 A0D}f{Hbl Bbln0DHS1TbCS1 TODbK0 
KBan1.1cp1t1L11t1P0BaHHblM nepcoHanoM, 3aH1t1MalOI..L.\l.1MCS1 TeXHl.1YeCKl.1M 06CnY*1t1BaH1t1eM. 

 

 



BA>KHblE IIIHCTPYKLU,1111 no TEXHIIIKE 
6E30nACHOCTIII 

111enonb30B8Tb p,ns:i xpaHeH111s:t. Korp,a ne4b He 
np111 111enonb3osaH111111 3neKTponp1116opos Tpe6yeTes:t 
eo6mop,eH111e 0eH0BHblX Mep 6e3onaeHOeTl/1, 
BKnl04as:t enep,y10ll.\ee: 
nPE,QYnPE>K,QEHl.1E: ,l],m:i n0Hll1)1{eHll1s:t p111eKa 
nony4eHll1s:t Q)l{QrQB, nopa)l{eHll1s:t 3neKTp0TOK0M, 
B03r0p8Hll1s:t, nony4eHll1s:t Tp8BM nlO,QbMll1 111n111 
B03,QellleTBll1s:t 11136blT04HOIII M111KpOBOnHOBOIII 
3Heprn111 Heo6xop,111Mo enep,y10ll.\ee: 

111enonb3yeTes:t, BHYTPll1 Hee Henb3s:t 
oernsns:tTb 6yM8)1{Hble 1113,Qen111s:t, noeyp,y p,ns:t 
np111rornsneH111s:t 111n111 npop,yKTbl n111rnH111s:t. 

nPE,LJ,YnPE>K,lJ,EHv1E: >K111p,K111e 111 111Hb1e 
n111Ll.\eBble npop,yKTbl 3anpell.\aeTes:t 
pa3orpesaTb B nn0TH0 38Kpb1TblX K0HTel/lHepax, 
T8K KaK 0Hll1 enoeo6Hbl B3pb1B8Tbes:t. 
Pa3orpes H8nll1TK0B B M111Kp0B0nH0B0M 
pe)l{ll1Me M0)l{eT np111B0,IJ,111Tb K 38,Qep)l{8HH0MY 
BeK111naHll1IO e Bb16paeb1B8Hll1eM )1{111,IJ,K0eTl/1, 
no3T0MY HY)l{HQ 661Tb oeTop0)l{HblM np111 
BblHll1M8Hll1111 K0HTel/lHepa. 
3anpell.\aeTes:t )l{ap111Tb ep,y s ne4111. rops:i4ee 
Maeno M0)l{eT nospep,111Tb p,ernn111 ne4111 111 
noeyp,y, 111 ,IJ,8)1{e Bbl3B8Tb Q)l{Qrl/1 K0)1{111. 
rlllll..\8 B eKopnyne 111 L1enb1e s:tllll..\8, esapeHHble 
BKPYTYIO, Henb3s:t pa3orpeB8Tb B 
M111KposonH0BblX ne4aX, TaK KaK 0Hll1 M0rYT 
B30pB8Tbes:t ,IJ,8)1{e noene 0K0H48Hll1s:t 
M111Kp0B0nH0B0ro pa3orpeB8Hll1s:t. 
n111Ll.\eBble npop,yKTbl e rnepp,0111 KO)l{ypo111, 
Hanp111Mep, Kaprncpenb, L1enb1e TblKBbl, s:t6nOKll1 
111 K8WT8Hbl, Heo6XO,IJ,111MO np0TblK8Tb nepep, 
np111rornsneH111eM. 
Cop,ep)l{111MOe 6YTbln04eK p,ns:t K0pMneHll1s:t 111 
p,eTeKll1X 6aH04eK Heo6XO,IJ,111MO nepeMeWll1B8Tb 
111n111 BeTps:tXll1B8Tb, a TeMnepaTypy 
eop,ep)l{111Moro Heo6xop,111Mo nposeps:tTb nepep, 
111enonb30B8Hll1eM BO 11136e)l{8Hll1e Q)l{QrQB. 
noeyp,a p,ns:i np111rornsneH111s:t n111Ll.\111 M0)l{eT 
eTaTb rops:t4elll 1113-38 B03p,e111ern111s:t Tenna, 
nepep,a10ll.\eroes:i OT pa3orpern111 ep,61. no3TOMY 
p,ns:i 06pall.\eH111s:t e noeyp,0111 MoryT 
noTpe60B8Tbes:t KYX0HHble PYK8B1114Kll1. 
noeyp,y Heo6xop,111Mo nposeps:tTb Ha 
np111ro,QH0eTb K 111enonb30B8Hll1IO B 
M111Kp0B0nH0B0III ne4111. 
nPE,LJ,YnPE>K,l],EHv1E: n1060My 4enoseKy, He 
06nap,a10ll.\eMy eOOTBeTeTBYIOLl.\elll 
nop,roTOBKOIII, onaeH0 npoB0,IJ,111Tb n106b1e 
pa60Tbl no o6eny)l{ll1B8Hll1IO 111n111 peM0HTY, 

s. 

9. 
1. npo4111T8Tb see 111HeTPYKL1111111 nepep, 

111enonb30B8Hll1eM yeTpo111erna. 
v1enonb30B8Tb ,IJ,8HH0e yeTpo111eTBO TOnbK0 no 
H83H84eH11110 eornaeH0 on111eaHll1IO B 3T0M 
PYK0B0,QeTBe. He 111enonb30B8Tb K0pp03111111Hble 
Xll1Mll1K8Tbl 111n111 napbl B 3TOM yeTpo111eTBe. 3TOT 
rnn ne4111 eneL1111anbH0 pa3pa6oTaH p,ns:i 

pa3orpesaH111s:t, np111rornsneH111s:t 111n111 npop,yKTOB. 
OH np0MblWneHH0ro 111enonb30B8Hll1s:t. 
ne4b He BKnl048Tb, Korp,a oHa nyern. 
ne4b TaK)l{e 3anpell.\eHo 111enonb30B8Tb np111 
Han1114111111 nospe)l{,IJ,eH111111 wHypa n111rnH111s:t 111n111 
s111nK111, een111 eaMa ne4b pa6orneT 
HeHap,ne)l{8Ll.\111M o6pa30M, 111n111 een111 ne4b 
ypoH111n111 111n111 oHa nospe)l{,IJ,eHa. np111 
nospe)l{,IJ,eH111111 wHypa n111rnH111s:t OH p,on)l{eH 
661Tb 38MeHeH 1113rGT0Bll1TeneM, ero 
eeps111eHblM areHTOM 111n111 p,pyrnM 
KB8n111Cp111L..\111POB8HHblM nll1L..\0M p,ns:t 
npep,ornpall.\eHll1s:t onaeH0III ell1TY8L..\111111. 
nPE,l],YnPE>K,l],EHv1E: ,l],eTs:tM Hy)l{HQ 
no3B0ns:tTb 111enonb30B8Tb M111KposonH0BYIO 
ne4b 6e3 np111eM0Tpa TOnbK0 noene rnro, KaK 
111M 6yp,eT B p,oeTaT04H0III Mepe 06bs:teHeHO, 
KaK nonb30B8Tbes:t ne4bl0 6e3onaeHblM 
o6pa30M, 111 K8Kll1e onaeHoern M0rYT B03Hll1K8Tb 
OT HeHap,ne)l{8Ll.\ero 111enonb30B8Hll1s:t. 
npep,ynpe)l{,IJ,eH111e: Korp,a yeTpo111eTso 
pa6orneT B KOM6111H111p0B8HHOM pe)l{ll1Me, 
p,ernM pa3pewaeTes:t nonb30B8Tbes:t ne4bl0 
TOnbK0 nop, np111eM0Tp0M B3poenblX 1113-38 
Bble0Kll1X TeMnepaTyp, K0T0pble np01113B0,IJ,111T 
ne4b. 
,l],ns:t e0KP8Ll.\eH111s:t p111eKa B03ropaHll1s:t BHYTPll1 
ne4111: 

np111 pa3orpesaH111111 n111Ll.\111 s nnaernK0B0M 
111n111 6yM8)1{HQM K0HTel/lHepe He06XO,IJ,111MO 
48eT0 nposeps:tTb Ha Han1114111e B03MQ)l{H0ro 
so3ropaH111s:t. 
nepep, noMell.\eH111eM 6yM8)1{HblX 111n111 
nnaeTll1K0BblX naKeT0B B ne4b e Hll1X 
Heo6XO,IJ,111MO eHll1M8Tb nposon04Hble 
38)1(111Mbl-38KPYTKll1. 
Een111 6yp,eT 38Me4eH ,IJ,blM, yeTpo111erno 
0TKnl04111Tb 111n111 Bb1Knl04111Tb 1113 po3eTKll1, 8 
p,sepl..\y p,ep)l{8Tb 3aKpb1TOIII p,ns:i TyweH111s:t 
nnaMeH111, K0TOpoe Morna B03Hll1KHYTb. 
BHyTpeHHIOIO 48eTb ne4111 He p,onyeKaeTes:t 

2. 

1O. 

11. 

3. 
4. 

12. 

13. 

5. 

14. 

15. 
6. 

16. 

7. 

► 
K0TOpble BKnl048IOT B ee6s:t eHs:trne K8Kll1X- 
n11160 KpblWeK, o6eene4111B8l0Ll.\111X 38Ll.\111TY OT 
B03,Qe111ern111s:t M111Kp0B0nH0B0III 3Heprn111. 
,l],aHHOe 1113,Qen111e s:tBns:teTes:t 06opyp,osaH111eM 
rpynnb1 2 Knaeea B. rpynna 2 BKnl04aeT s 
ee6s:t see np0MblWneHHble, Hay4Hble 111 
Me,Qll1L..\ll1HeK111e (ISM) yeTpo111erna, B K0TOpblX 
npep,HaMepeHHoreHep111pyeTes:t 
pap,11104aeTOTH8s:t 3Heprns:t, 111/111n111 0Ha 
111enonb3yeTes:t B B111,Qe 3neKTp0MarHll1TH0ro 
1113ny4eH111s:t p,ns:i 06pa60TK111 Marnp111anos, a 
T8K)l{e e10p,a BX0,IJ,111T 06opyp,osaH111e p,ns:t 
nposep,eH111s:t 3neKTpo3po31110HH0111 06pa60TK111. 
O6opyp,osaH111e Knaeea B s:isns:teTes:t 
o6opyp,OB8Hll1eM, np111rop,HblM p,ns:t 

17. 

► 

► 

► 
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1,1cnOflb30S8H"1H S ,QOM8WH"1X ycnOS"1HX "1 S 

ycnOS"1HX, S KOTOpblX lt1MeeTCH npHMOe 

nO,QKfllO'-leH1t1e K ceT"1 3fleKTpOnlt1T8H"1H C 

H"13K"1M HanpH}f{eH1t1eM, n1t1Ta10ll..\eV1 3,Q8H"1H, 

npe,QH83Ha'-leHHble ,QflH }1{1,1flblX u,enevi. 

np1,16op He npe,QHa3Ha'-leH .QflH 

C8MOCTOHTeflbHOVI 3KCnnyarau,1,11,1 ,QeTbM"1, 

fllO,QbMl,1 C orpaH1t1'-leHHblM"1 Q)"13"1'-leCK"1M"1, 

ceHCOpHblMl,1 1,1 YMCTSeHHblMl,1 cnoco6HocrnM1t1, 

He,QOCTaTKOM OnblTa "1 3H8H"1VI; TaK"1e fllO,Ql,1 

MoryT nOflb30S8TbCH np1t16opoM TOflbKO no,Q 

np1t1CMOTpOM fll,11.J,8, OTBeTCTBeHHOro 38 "1X 

6e3onacHOCTb, Kornpoe paccKa}f{eT npas1,1na 

nonb30SaH1t1H np1,16opoM 1,1 npocne,Q1t1T 3a 

SblnOI1HeH1t1eM "1HCTpyKU,"1VI. 

,D,ern ,QOfl}f{Hbl H8XO,Qlt1TbCH no,Q np1t1CMOTpOM, 

'-IT06bl OHl,1 He "1CnOflb30S8fl"1 ycTpOVICTSO ,QflH 

1t1rpbl. 

18. 

19. 

TEXH 4ECK EXAPAKTEP CT K 

YCTAHOBKA 
1 . Heo6xo,Q1t1MO nposep1t1Tb, '-IT06b1 see 

ynaKOSO'-IHble Marep1t18flbl 6blfll,1 CHHTbl C 

SHyTpeHHeVI '-18CT"1 ,QSepU,bl. 

nPE,QYnPE>K,QEH E:   nPE,D,YnPE}/{,QEHlt1E: 

nposep1t1Tb ne'-lb Ha OTCYTCTS"1e fll06blX 

nospe}f{,QeH1t1vi, Hanp1t1Mep, nepeKoweHHaH 1,1n1,1 

COrHYTaH ,Qsepu,a, nospe}f{,QeHHble ynnoTHeHlt1H 

,QSepU,bl "1 ynnOTH"1TeflbHble nosepxHOCrn, 

CflOM8HHble l,1fll,1 ocna6neHHble ,QSepHble nern1,1 

"1 38Ll..\eflK"1, a TaK}f{e SMHT"1Hbl SHyTplt1 C8MOVI 

ne'-l1t1 1,1n1,1 Ha ,Qsepu,e. np1,1 Han1t1'-l1t11t1 KaK1t1x-n1,160 

nospe}f{,QeH"1VI ne'-lb "1CnOflb30S8Tb Heflb3H, np1,1 

3TOM HY}f{HO o6parnTbCH K cneu,1t1afl1t1CT8M 38 

npose,QeH1t1eM 06cny}f{1,1saH1t1H. 

3Ty  Mlt1KpOSOflHOSYIO ne'-lb Heo6XO,Q"1MO CT8S"1Tb 

Ha posHylO, YCTOVl'-1"1SYIO nosepXHOCTb, KOTOpaH 

CMO}f{eT Sbl,Qep}f{lt1SaTb ee sec "1 sec C8MblX 

Tfl}f{eflblX n1t1Ll..leSblX npo,QyKTOS, KOTOpble 6y,QyT 

roTOS"1Tb s ne'-1"1. 

ne'-lb Heflb3H ycraHaSJ1"1S8Tb S Mecrax, S 

KOTOpblX npo1,1cxo,Q1t1T Harpes, HaKonneH1t1e snar1,1 

l,1fll,1 

o6pa30S8Hlt1e SblCOKOVI Sfl8}f{HOCT"1 S03,Qyxa, a 

TaK}f{e s6n1,131,1 rop10'-l1t1X Marep1,1anos. 

,D,nH H8,Qfle}f{8Ll..leV1 pa60Tbl ne'-lb ,Q0fl}f{H8 

06,QysaTbCH ,QOCTaTO'-IHblM S03.QYWHblM nOTOKOM. 

npe,QyCMOTpeTb npocTpaHCTBO 20 CM Ha,Q ne'-lblO, 

10 CM no38,Q1,1 1,1 5 CM C 06e1,1x CTOpOH. 

3anpell..laeTCH H8KpbIS8Tb 1,1fll,1 3amywaTb fll06b1e 

ornepcrnH  Ha ycTpovicTse.  3anpell..laeTcH 

CH"1M8Tb HO}f{Kl,1 ne'-1"1. 

3anpell..laeTcH 1,1cnoJ1b30SaTb ne'-16 6e3 

CTeKflHHHOro nO,Q,QOHa, p0Il"1KOSOVI onopbl "1 

CTep}f{Hfl S "1X H8,Qfle}f{8Ll..\"1X n03"11..1,"1HX. 

nposep1t1Tb OTCYTCTB1t1e nospe}f{,QeHlt1VI Ha WHype 

n1t1T8Hlt1H, "1 '-ITO OH He npOflO}f{eH no,Q ne'-lblO, no 

ropH'-1"1M nosepxHOCrnM l,1fll,1 s6n1,131,1 OCTpblX 

ymos. 

Po3eTKa 3fleKTpOn"1TaH"1H ,Q0fl}f{H8 H8XO,Q"1TbCH 

no6fl"130CT"1 OT ne'-1"1, '-IT06bl S"1flKY MO}f{HO 6blfl0 

6blCTpO SblHYTb np1,1 3KCTpeHHOVI He06XO,Qlt1MOCT"1. 

3anpell..laeTCH "1CnOflb30S8Tb ne'-lb SHe 

noMell..leH"1VI. 

5. 

2. 

6. 

7. 

3. 

8. 

4. 9. 

PA.Q 
Pa6ora ne'-1"1 cnoco6Ha co3,QasaTb n0Mex1,1 

pa,Q1t1onp1t1eMH"1K8M, renes1,13opaM l,1fll,1 no,Q06HOMY 

o6opy,QOS8Hlt1IO. 

np1,1 H8fllt1'-ll,11,1 noMex "1X MO}f{HO COKparnTb l,1f]l,1 

ycTpaH"1Tb, np1t1HHS Cfle,Qyl0Ll..\"1e Mepbl: 

OnOMEX 
2. v13MeH"1Tb op1t1eHTal..l,"1IO np1t1H"1M810ll..\eVI 

aHTeHHbl pa,Q1t1onp1t1eMH1t1Ka l,1fll,1 renes1,13opa. 

nepeCTaS"1Tb ne'-lb OTHOC"1TeflbHO 

np1t1H1t1M810ll..lero ycTpovicrna. 

Y,Q8fl"1Tb ne'-lb OT np1t1H"1M810ll..lero ycTpOVICTSa. 

3. 

4. 

1. nposecrn '-1"1CTKY ,QSepU,bl 1,1 ynnoTH"1TeflbHOVI 

nosepxHocrn  ne'-l1t1. 

RU4 

 
noTpe6neH1t1e aneKTpoaHeprn1,1: 

 

230 B-50 ru,, 1200 BT (.QflH Mlt1KpOSOflHOSOro pe}f{1t1Ma) 

900  BT (.QflH pe}f{lt1M8 rp1t1Ilb) 

BblXO,QH8H M1t1KpOSOflHOS8H MOLl..\HOCTb: 700 BT 

Pa6o'-laH '-18CTOTa: 2450 Mru, 

Hapy}f{Hble pa3MepbI: 262 MM(B)x452 MM(W)x335 MM(r) 

Pa3Mepb1 SHyTpeHHeVI '-18CT"1 ne'-1"1: 198 MM(B)x315 MM(W)x297 MM(r) 

BMeCT"1MOCTb ne'-1"1: 20 fl1t1TpOS 

PasHOMepHOCTb np1,1rornsneH1t1H: C1t1CTeMa C SP8Ll..\8l0Ll..\eVICH no,QCTaSKOVI 

Bee Heno: np1t16f11t13. 11,3 Kr. 

 



5. BKI1l0Lf"1Tb B"1JlKY nel.f"1 B ApyrylO p038TKY, 

YT06bl nel.fb 1,1 np"18MH"1K 6b1Jl"1 nOAKJ1l0Lf8Hbl K 

p83HblM KOHTyp8M. 

HCTPYKU no BblnO.nHEH l-0 3A3EMflEH 
,l],8HHOe ycTpOHCTBO AOJl)KHO 661Tb 3838MJ78HO. 3ra 

neYb OCH81..L\88TCH WHypoM n"1TaH"1H, "1M8IOI..L\"1M 

3838MJ7HIOI..L\YIO )K"1J7Y C COOTB8TCTBYIOI..L\"1M 

3838MJ7HIOI..L\"1M AOnOJlH"1T8JlbHblM KOHT8KTOM B 

B"1J7Ke. B1,1nKy cneAyeT BKJ110Y8Tb s po3eTKY 

3Jl8KTpOn"1TaH"1H, ycraHOBJ78HHYIO "1 3838MJ78HHYIO 

H8AJ78)K81..L\"1M o6p830M. np1,1 B03H"1KHOB8H"1"1 

KOpOTKOro 38MblK8H"1H 3838MJ78H"1e nOH"1)K88T p"1CK 

nop8)K8H"1H 3Jl8KTpOTOKOM 38 CYST H8Jl"1Lf"1H 

OTBOAHI..L\8H )K"1Jlbl AllH 3Jl8KTp"1Y8CTB8. 

PeKOM8HAY8TCH np8AYCMOTp8Tb OTA8JlbHblH KOHTYP 

3Jl8KTpOn"1T8H"1H AJlH "1CnOJlb3088H"1H ero C neYblO. 

lt1cnonb3088H"18 BblCOKOro H8npH)K8H"1H on8CHO, "1 

3TO cnoco6Ho np1,1secrn K so3rop8H"1IO 1,1n1,1 "1HblM 

H8)K8Jl8T8JlbHblM HBJ78H"1HM, "13-38 KOTOpblX neYb 

6yAeT nospe eH8. 

np1,1secrn K nop8)K8H"1IO 3Jl8KTpOTOKOM. 

np1t1Me'-laH1t1e: 
1. np1,1 H8Jl!,1Lfl,11,1 Jll06blX sonpocos K8C8TeJlbHO 

383eMneH"1H 1,1n1,1 "1HCTPYKL..1"1H no 

"1CnOJlb3088H"1IO  3Jl8KTponp1,16opos 

Heo6XOA"1MO o6p8T"1TbCH K 

KB8Jl"1Q)"11...1"1POB8HHOMY 3Jl8KTP"1KY l,1Jll,1 

cnel...1"18Jl"1CTY no 06cny)K1,1B8H"110. 

H1,1 npeAnp"1HT"18-"13rQTOB"1TeJlb, Hl,1 npOA8B81...1 

He HeCyT OTB8TCTB8HHOCT"1 38 nospe eH"18 

ney1,1 l,1Jll,1 nonyY8H"18 Tp8BM JllOAbM"1, KOTOpble 

B03H"1KJ1"1 "13-38 Heco6J110A8H"1H np88"1Jl 

BblnOJlH8H"1H 3Jl8KTp"1Y8CK"1X C08A"1H8H"1H. 

2. 

>K1,1nb1 s rn8BHOM K86ene A8HHOro ycTpovicrn8 

0Kp8W"188IOTCH B p83Hbl8 1...1sera AJlH M8pK"1pOBK"1 

cneAYIOI..L\ero: 

3eneHblH 1,1 )K8J1Tb1vi = 3EMn5=1 C1,1H1,1vi = HEIIITPA.nb 

nPE,QYnPE>K,QEHl,1E: Kop1,1YHesb1vi = HAnP71>KEHlt1E HeH8AJ18)K81..L\88 

"1CnOJlb3088H"1e 3838MJ7HIOI..L\8H B"1JlK"1 cnoco6Ho 

051..U E nP HU nbl nP rOTOBflEH 
M KPOBOflHOBOLJI nE4 

n LU B 

1. n"11..L\8Bbl8 npOAYKTbl Heo6XOA"1MO 

p8CnOJ18r8Tb 8KKYP8THO AJlH np1,1roTOBJl8H"1H. 

H8"16onee TOJlCTble Lf8CT"1 HY)KHO KJ18CTb no 

H8np8BJ78H"1IO K Kp8HM 6J110A8, 

Tpe6yeTCH co6J110A8H"18 speM8H"1 

np1,1roTOBJl8H"1R Heo6XOA"1MO "1CnOJlb3088Tb 

C8MOe M8J10e speMH, YK838HHoe AllH 

np1,1roTOBJl8H"1H, "1 A068BJlHTb 60JlbW8 

speM8H"1 no Mepe He06XOA"1MOCT"1. n"11..L\8, 

nepeASP)K8HH8H s ney1,1 s npo1...1ecce 

np"1roTOBJ78H"1H, cnoco6H8 Ab1M"1Tb l,1Jll,1 

38ropeTbCH. 

n"11..L\Y Heo6XOA"1MO H8Kpb188Tb np1,1 

np"1roTOBJ78H"1"1. Kpb1WK8 npeAOTBP81..L\88T 

p836pb13r"1B8H"1e 1,1 cnoco6cTsyeT 

p8BHOM8pHOMY np1,1roTOBJl8H"1IO. 

n"11..L\8Bbl8 npOAYKTbl CJ78AY8T 

nepesop8Y"188Tb OA"1H p83 AJlH ycKopeH"1H 

npo1...1ecc8 np1,1 np1,1rornsneH1,11,1 TaK"1X 

npOAYKTOB, K8K l...lblnneHOK l,1Jll,1 raM6yprep, B 

M"1KpOBOJlHOBOM pe)K"1Me. 50JlbW"1e KYCK!,1 

MHC8 AJlH )K8pK"1 He06XOA"1MO 

nepesop8Y"188Tb H8CKOJlbKO p83. 

T8K"18 npOAYKTbl, K8K cpp"1K8A8JlbK"1, 

He06XOA"1MO nepesop8Y"188Tb B cepeA"1He 

np"1roTOBJ78H"1H "1 nepeM81..L\8Tb OT 1...18HTp8 K 

Kp8IO 6J110A8. 

4. 

2. 

5. 

3. 

nPE>K.QE 4EM 05PAT TbC 3A nOMOLUbl-0 B 
CEPB CHYl-0 CflY>K5Y 

COCTOHH"1"1, Heo6XOA"1MO nposep"1Tb p038TKY, 

nOAKJllOLf!,18 Apyroe ycTpOHCTBO. 

nposep"1Tb np88"1JlbHOCTb nporp8MM"1p088H"1H 

n8H8Jl"1 ynp8BJ78H"1H 1,1 H8CTpOHKY TaHMep8. 

4. nposep"1Tb, YT06bl ABSPL..18 38Kpb188Jl8Cb 

nnoTHO, "1 np1,1 3TOM Cp868Tbl88Jl8 C"1CT8M8 

6e30n8CHOro 38n"1p8H"1H ABSPL..161. Ecn1,1 3TO He 

np0"1CXOA"1T, M"1KpOBOJlHOB8H 3HeprnH He 6yAeT 

nOA8B8TbCH BHYTPb neY"1. 

Ecn1,1 neYb He p86oraeT: 

1. nposep"1Tb BCTaBKY B"1JlK"1 ney1,1 B p038TKy. Ecn1,1 

B"1JlK8 BCT8BJ78H8 H8H8A8)KH0, BblHYTb ee "13 3. 
p038TK"1, nOA0 8Tb 1 0 

BHOBb H8A8)KH0. 

nposep"1Tb, He cropen n1,1 npeAOXp8H"1Tellb 

1...1en1,1, 1,1 He cp860ran n1,1 8BTOM8T 381..L\"1Tbl 1...1en1,1. 

Ecn1,1 3T"1 ycTpOHCTB8 H8XOAHTCH B p860Tal01..L\8M 

CSKYHA "1 BCT88"1Tb ee 

4. 
2. 

Ecn111 Hl,1 O,l],HO 1113 YKA3AHH61X ,l],EIIICTBll1111 HE no3BOn5=1ET YCTPAHll1Tb nPO5nEMY, 

RU 5 

 



HEO6XO,Qll1MO O6PATl/1TbC71 K KBAnl/1<l>111W111POBAHHOMY cnEW111Anll1CTY. 3AnPELL\AETC71 
nblTATbCrl  CAMOCTOr!TEnbHO PErYnll1POBATb PA6OTY  111  PEMOHTll1POBATb nELJb. 

nOCY.QA .QJl nPlllrOTOBJlEHl,1 n"1LU"1 B 
Ml'IKPOBOJlHOBOlJI nE4"1 

1.-13rDTOBJleHH0III 1.-13 6yM8)1{HblX 0rX0A0B, TaK K8K 
TaKas:i 6yMara M0)l{er cogep)l{arb MeJlKl.-1e 

1. 111geaJlbHblM M8Tepl.-18Jl0M gm:i nocygbl, 
K0ropas:i M0)l{er 1.-1cn0J1b30BarbCfl B 
Ml.-1KpOBOJlHOBOIII nelm, s:ism1ercs:i TaKOIII 
Marep1.-1an, KOTOpbllil He 3agep)l{l.-1Baer 
M1.-1Kp0B0JlH0B0e l.-13J1YL1eH1.-1e. K0HTel!IHep, 
l.-13r0TOBJleHHbllil 1.-13 TaK0ro M8Tep1.-1ana, 
CB060AHO nponycKaer M1.-1Kp0B0JlH0BYIO 
3Heprnio, 1,1 no3TOMY Harpesaercs:i TOJlbK0 
np1.-1rorasn1.-1saeMas:i nl.-11..L.\8. 
M1.-1KpOBOJlHOBOe l.-13J1YLleH1.-1e He M0)l{er 
npoxog1.-1rb CKB03b MeTaJlJl, no3TOMY 
Merann1.-1L1ecKas:i nocyga 1,1n1,1 6nioga c 
MeTaflJll.-1'-leCKOIII orgeflKOIII He A0Jl)l{Hbl 
1.-1cn0J1b30B8rbCfl Aflfl np1.-1rorosneHl.-1fl nl.-11..L.\l.-1 B 
M1.-1Kp0B0JlH0B0III nel..11.-1. 
np1.-1 np1.-1roTOBJ1eHl.-1l,1 nl.-11..L.\l.-1 B M1.-1Kp0B0JlH0B0III 
ne'-11.-1 He nOJlb3YIIITeCb 6yMaro111, 

Ll8Crl.-1LIKl.-1 Meranna, 1.-1 3r0 M0)l{er 6blrb 
np1.-1Lll.-1H0III l.-1CKpeHl.-1fl 1,1/1,1n1,1 B03ropaHl.-1R 
nyLlwe 1.-1cn0J1b30B8rb Kpymble l,1Jll,1 0B8JlbHble 
6J110A8, a He KBagparHble l,1Jll,1 nps:iMoyronbHble 
K0Hre111Hepbl, TaK K8K nl.-11..L.\8 B ymax TaKl.-1X 
K0Hre111Hepos 6yger nogseprarbCfl CJ11.-1WK0M 
Cl.-1JlbHOIII TenJlOBOIII o6pa6oTKe. 
,Qns:i npegornpal..L.\eHl.-1fl CJ11.-1WK0M Cl.-1JlbH0III 
renn0B0III o6pa6orKl.-1 orKpblrblX yL!aCrK0B 
nl.-11..L.\l.-1, l.-1X MQ)l{HQ 38Kpb1Barb r0HKl.-1Ml.-1 
nonocKaMl.-1 8JllOMl.-1Hl.-1eBOIII QJOJlbrl.-1. Ho np1,1 
3r0M He A0Jl)l{HQ 1.-1cn0J1b30B8rbCfl CJ11.-1WK0M 
MH0ro 8JllOMl.-1Hl.-1eBOIII QJOJlbrl.-1, 1.-1 pacCTOflHl.-1e 
Me)l{gy QJOJlbrOIII 1.-1 CT8HK8Ml.-1 KaMepbl ne'-11.-1 
A0Jl)KHQ 6b1rb He MeHbWe 2,5 CM. 

4. 

5. 2. 

3. 

H1,1)1{e npegCTaBJleHbl 061..L.\l.-1e peK0MeHA81...11.-11.-1, K0TOpble noMoryr B8M npaBl.-1JlbH0 Bb16parb nocygy Aflfl 
np1.-1roTOBJ1eHl.-1fl nl.-11..L.\l.-1 B Ml.-1KpOBOJlHOBOIII ne'-11.-1. 

KOMnOHEHTbl  Ml'IKPOBOJlHOBOlJI  nE41,1 
(]) ® 1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

C1.-1creMa 381..L.\l.-1TH0III 6JlOK1.-1pOBKl.-1 gsepl...lbl 

OKHO nel..11.-1 

P0Jll.-1K0B0e K0Jlbl...10 

naHenb ynpasneH1.-1s:i 

B0JlH0B0A 

CTeKJlflHHbllil nogH0C 

Harpesarenb rp1.-1ns:i 

Merann1.-1L1ecKas:i peweTKa 

(5) 

D•OJ "::": © 
o 

0 
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nOCY,QA Ml/1KPOBOnHOB rPll1nb KOM6111Hl/1POBAHH61111 
61111 HArPEB   HArPEB 

TepM0CTOIIIK0e creKJl0 ,Qa ,Qa ,Qa 
HerepM0CTOIIIK0e CTeKJl0 Her Her Her 

TepM0CTOIIIK8fl KepaMl.-1K8 ,Qa ,Qa ,Qa 
TapenKa 1.-13 nnacrMaCCbl, 6e3onaCHOIII 

C r0LIKl.-1 3peHl.-1fl 1.-1cn0J1b30B8Hl.-1fl B 
Ml.-1KpOBOJlHOBOIII ne'-11.-1 

 
,Qa 

 

 
Her 

 

 
Her 

 

KyxoHHas:i 6yMara ,Qa Her Her 

MeTaJlJll.-1'-leCKl.-1111  npornBeHb Her ,Qa Her 

MeTaJlJll.-1'-leCKas:i pewerKa Her ,Qa Her 
AnlOMl.-1Hl.-1eBas:i QJOJlbra 1.-1 KOHTelllHepbl 

1.-13 8JllOMl.-1Hl.-1eB0III QJ0Jlbrl.-1 
Her ,Qa Her 

 



nAHEilb YnPABilEHlllfl 
OT06PA>KAl-01..U ,Q CnilE 
Orn6pa)l{a8TC5l  BpeMs:1  np1t1rOTOBJ18Hlt1s:I, 

MOI..L.\HOCTb, lt1HAlt1KaTOpbl A8VICTBlt1VI lt1 BpeMs:1 Ha 

4aCaX. 

n TAH E 
Ha ary KHOnKy HY)l{HO nocnegosareJlbHO 

Ha)l{1t1MaTbAJls:! nOBblW8Hlt15l ypoBHs:I MOI..L.\HOCTlt1 np1,1 

np1t1roTOBJ18Hlt11t1 nlt11..L.\lt1 B Mlt1Kp080JlHOBOM p8)1{1t1M8. 

71 rP Jlb/KOM6 
Ha ary KHOnKy HY)l{HO Ha)l{1t1MaTb HeCKOJlbKO pa3 Afls:1 

sxoga B p8)1{1,1M np1t1roTOBJ18Hlt1s:I Ha rp1,1ne [,1Jll,1 Afls:1 

HaCTpOV1Klt1 OAHOro lt1Jllt1 ABYX KOM61t1H1t1pOBaHHblX 

p8)1{1t1MOB np1t1rOTOBJ18Hlt1R 

0 4ACbl 
Ha ary KHOnKy Ha)l{1t1Ma10T OA1t1H pa3 Afls:1 3anycKa 4aCOB 

ne41,1 lt1 3asepwalOT HacrpOVIKY nOBTOpHblM Ha)l{aT1t1eM. 

nP rOTOBJlEH E 
ABTOMAT 4ECKOM PE>K ME 
Ha)l{aTb Afls:1 Bbln0JlH8Hlt15l MrHOB8HHOVI HaCTpOV1Klt1 

np1,1 np1t1roTOBJ18Hlt11t1 06bl4HblX  pacnpocrpaHeHHblX 

npogyKTOB. 

autoQ 

30" (i) nYCK/6blCTPbl nYCK 
Ha)l{aTb Afls:1 3anycKa nporpaMMbl np1t1roTOBJ18Hlt1s:I. 

nocnegosaTeJlbHO Ha)l{1t1MaTb Ha KHOnKy Afls:1 

3anycKa pe)l{1t1Ma 6b1crporo np1,1rornsneH1t1s:1 6e3 

npegsap1t1T8JlbHOVI HacrpOVIKl,1 ypOBHs:I MOI..L.\HOCT1t1 1t1 

speM8Hlt1 np1t1roTOBJ18Hlt1s:I. 

&1 I e= BPEMs:i,sEc 
3TOT KpyroBOVI peryns:irnp HY)l{HO nosopa41t1BaTb Afls:1 

3anycKa 4aCOB ne41,1 [,1Jll,1 BBOAa npogOJl)l{l,1T8JlbHOCTlt1 

np1t1roTOBJ18Hlt1R 

Ero nosopa41,1saior gns:i yKa3aH1t1s:1 seca npogyKra 

n1t1T8Hlt1s:I [,1Jll,1 KOJllt148CTBa nop1...11t1111. 

STOP@ CTOn/OTMEHA 
Ha)l{aTb Afls:1 OTM8Hbl [,1Jll,1 c6poca paHee 

ycraHOBJ18HHOVI nporpaMMbl ne41,1 AO lt1CXOAHblX 

HacrpoeK nepeg ycraHOBKOVI nporpaMMbl 

np1t1roTOBJ18Hlt1s:I . 

Ha)l{aTb OA1t1H pa3 Afls:1 BpeMeHHOVI 

np1t10CT8HOBKlt1 np1t1rOTOBJ18Hlt1s:I [,1Jll,1 ABa)l{gbl 

Afls:1 nOJlHOVI OTM8Hbl np1t1roTOBJ18Hlt1s:I. 

KHOnKa T8K)l{8 1t1CnOJ1b3yercs:i Afls:1 HacrpOVIKl,1 3aMKa OT 

gerevi. 
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Блокировка от детей 
Используйте для предотвращения 
неконтролируемой эксплуатации духовки 
детьми. 

  

  

  

  

  

  

  

 



Чтобы установить блокировку от детей: 
в режиме ожидания через одну минуту 
без каких-либо операций духовка 
автоматически перейдет в режим блокировки 
от детей, и загорится индикатор блокировки. 
В состоянии блокировки все колодки 
отключены. 
Чтобы отменить блокировку от детей: В 
режиме блокировки от детей откройте или 
закройте дверцу духовки, чтобы отменить 
программу. 

   

   

  

  

  

  

  

  

  

  

 



4 CTKA 
nepe,q npoBe,QeH1-1eM 41-1CTKl-1 ne4b HY}l{HO 

Bbll<Jll041,1Tb 1-1 BblHYTb Bl-1nKy 1-13 pO3eTKl-1 

3neKTpon1-1TaHl-151. 

BHyTpeHHIOIO 4aCTb ne41,1 He06XO,Ql-1MO ,qep}l{aTb 

B 41-1CTOTe. Ecn1-1 KYCO4Kl-1 nl-11.l.\l-1 1-1n1-1 pa3nl-1Tble 

}1{1.-1,QKOCTl-1 np1-1n1-1nat0T K CTeHKaM, l-1X 

He06XO,Ql-1MO y61-1paTb Bna}l{HOVI TKaHblO. Ecn1-1 

ne4b c1-1nbHO 3arps:13HeHa, ,qonycKaeTcs::i 

1-1cnonb3OBaH1-1e Ms::irKoro 41-1CT5ll.L\ero cpe,QcTBa. 

Cne,qyeT l-1Cl<Jll041-1Tb 1-1cnonb3OBaH1-1e }1{1.-1,QKOCTeVI 

,Qns::i pacnblneHl-151 1-1 l-1HblX }l{eCTKl-1X 41-1CT511.l.\l-1X 

cpe,QCTB, TaK KaK OHl-1 cnoco6Hbl OCTaBns:!Tb 

ns::irna, nonocb1 Ha ,QBep1...1e 1-1n1-1 ,qenaTb ee 

OKpacKy MeHee s::ipKOVI. 

Hapy}l{Hble noBepXHOCTl-1 Heo6XO,Ql-1MO O41-11.l.\aTb 

Bna}l{HOVI TKaHbtO. Bo 1,136e}l{aH1-1e noBpe}l{,QeH1-1s:1 

BHyTpeHHl-1X pa6041-1X 4aCTeVI ne41,1 He06XO,Ql-1MO 

l-1Cl<Jll041-1Tb npoca41-1BaHl-1e BO,Qbl BHYTPb 

BeHrnns:11...11-1OHHblX OTBepCTl-1111. 

Heo6XO,Ql-1MO 4aCTO npornpaTb o6e CTOpOHbl 

,QBepl...161 1-1 OKHa, ynnoTHeHl.-151 ,QBepl...161 1-1 

coce,QH1-1e 4acrn Bna}l{HOVI TKaHbtO ,qns::i 

ycTpaHeHl-151 6pbt3r 1,1 OCTaTKOB nl-11.l.\l-1. 

v1cnonb3OBaH1-1e a6pa31.-1BHblX 41-1CT511.l.\l-1X cpe,QCTB 

He ,qonycKaeTcs::i. 

He ,qonycKaeTcs::i cMa41-1BaH1-1e naHen1-1 

ynpaBneHl.-151. naHenb 41-1CTl-1Tb Ms:lrKOVI Bna}l{HOVI 

TKaHbtO. np1-1 41-1CTKe naHen1-1 ynpaBneH1-1s:1 

,QBep1...1y ne41,1 HY}l{HO ,qep}l{aTb OTKpblTOVI BO 

1,136e}l{aH1-1e Henpe,QHaMepeHHOro Bl<Jll04eHl.-151. 

Ecn1-1 nap co61-1paeTcs:1 BHYTPl-1 1-1n1-1 BOKpyr 

Hapy}l{HOVI 4acrn ,QBepl...161 ne41.-1, npornpeTb 3Tl-1 

Mecrn Ms::irKovi TKaHbtO. TaKoe cKonneH1-1e napa 

MO}l{eT npO1-1CXO,Ql-1Tb, KOr,Qa M1-1KpOBOnHOBYIO 

ne4b 1-1cnonb3YIOT B ycnOBl-151X nOBblWeHHOVI 

Bna}l{HOCTl-1. TaKoe s:!BneH1-1e HOpManbHO. 

v1Hor,Qa HY}l{HO BblHl-1MaTb CTel<Jls:IHHblVI no,Q,QOH 

,Qns::i 41-1CTKl-1. Ero HY}l{HO MblTb B rnnnovi MblnbHOVI 

BO,Qe 1-1n1-1 B nocy,QOMOe4HOVI Maw1-1He. 

Ponl-1KOBOe KOnbl...1O 1-1 ,QHO ne41-1 Heo6XO,Ql-1MO 

O41-11.l.\aTb peryns::ipHO BO 1,136e}l{aH1-1e Cl-1nbHOro 

YXO.Q 
wyMa np1-1 pa6orn. H1-1}1{Ht0t0 noBepxHOCTb ne41-1 

Heo6XO,Ql-1MO npocTO npornpaTb TKaHblO, 

CMO4eHHOVI B Ms:lrKOM 41-1Crnl.L\eM cpe,QCTBe. 

Ponl-1KOBOe KOnbl...1O MO}l{HO MblTb B rnnnovi 

MblnbHOVI BO,Qe 1-1n1-1 B nocy,QOMOe4HOVI Maw1-1He. 

np1-1 CHs:ITl-11-1 ponl-1KOBOro KOnb1...1a C noBepxHOCTl-1 

Hl-13a BHyTpeHHeVI 4aCTl-1 ne41-1 ,Qns::i 41-1CTKl-1 

cne,qyeT npOBep1-1Tb npaB1-1nbHOCTb ero 

nocne,qyt01.l.\eV1 ycrnHOBKl-1. 

3anax1-1 1-13 ne41-1 ycTpaHs:IIOT nYTeM CMeWl-1BaHl-151 

O,QHOVI 4aWKl-1 BO,Qbl C COKOM 1-1 KO}l{ypovi O,QHOro 

nl-1MOHa B my60KOVI Ml-1CKe ,Qns::i Ml-1KpOBOnHOBblX 

ne4eVI, KOTOpas::i 3aTeM CTaBl-1TC51 B ne4b B 

M1-1KpOBOnHOBOM pe}l{l-1Me Ha 5 Ml-1HyT. ne4b 

TL.L\aTenbHO npornpeTb 1-1 BblCYWl-1Tb Ms:lrKOVI 

TKaHblO. 

1 0. Kor,Qa BO3Hl-1KHeT Heo6XO,Ql-1MOCTb B 3aMeHe 

naMnO4Kl-1 ocBel.L\eH1-1s:1 ne41-1, ,qns::i npoBe,QeH1-1s:1 

3aMeHbl He06XO,Ql-1MO o6paTl-1TbC51 K npo,QaBLIY 

ycTpOVICTBa. 

ne4b Heo6XO,Ql-1MO peryns::ipHO 41-1CTl-1Tb, a nt06b1e 

OCTaTKl-1 nl-11.l.\l-1 ycTpaHs:!Tb. HeBblnOnHeH1-1e 

Tpe6oBaHl-1VI no nO,Q,Qep}l{aHl-1IO ne41-1 B 41-1CTOTe 

cnoco6Ho np1-1Becrn K yxy,qweH1-1t0 cocrns:1H1-1s:1 

noBepxHOCTl-1, KOTOpoe  B CBOIO O4epe,Qb 

cnoco6Ho He6naronp1-1mHo CKa3aTbCs::i Ha cpoKe 

cny}l{6bl ycTpOVICTBa 1-1 CO3,QaTb noTeHl...ll-1anbHO 

onacHytO c1-1Tya1...11-1t0. 

YcTpOVICTBO 3anpel.L\aeTC51 Bbt6paCblBaTb B 

KOHTeVIHep C 6blTOBblMl-1 OTXO,QaM1-1; ero 

Heo6XO,Ql-1MO yrnn1,131,1poBaTb B 

cne1...11-1an1,131,1poBaHHblX MYHl-11...11-1nanbHblX 1...1eHTpax 

yrnn1-13a1...11-11-1. 

np1-1 nepBOM 1-1cnonb3OBaHl.-11-1 Ml-1KpOBOnHOBOVI 

ne41-1 C cpyHKL.11-1eVI rp1-1ns:1 OHa MO}l{eT 1-1cnycKaTb 

cna6blVI ,QblM 1-1 3anax. 3TO HOpManbHOe s:!BneH1-1e, 

TaK KaK ne4b C,QenaHa 1-13 MeTann1-14ecKoro n1-1cTa, 

noKpblTOro CMa3O4HblM MacnoM, 1-1 HOBas::i ne4b 

Bbl,Qens::ieT ,QbtM 1-1 3anax OT cropat01.l.\ero 

CMa3O4HOro Macna. 3TO s:!BneH1-1e l-1C4e3HeT 

nocne HeKornporo nep1-1O,qa 1-1cnonb3OBaH1-1s:1. 

1. 

2. 

9. 

3. 

10. 

4. 
11. 

5. 

12. 

6. 

13. 

7. 

8. 
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CepBHCHOe 06c11y>KHBaH11e 

- YnaKOBO'IHble MarepHaJlbl: co6J1toAaHTe MeCTHble HOpMbl no 

YTl111H3al.\HH ynaKOBO'IHblX MarepHa/10B. 

Bawa Ml1KPOBOJ1HOBaR ne'lbHe AOJl>KHa Bb16paCblBaTbCR 

BMecre C 6blTOBblM MycopoM. BblBeAeHHblH H3 CTpOll npH6op 

AOJl>KeH YTHJ1H3HpOBaTbCll B COOTBeTCTBHH C MeCTHblMH 

HOpMaMH 

A1111 yro11HeHH11 npas1111 yr1,1111,13a1.1111,1 npoc11M Bae 

o6paTHTbCll B cne1.1HaJ1H3HPOBaHHYIO rocvAaPCTB€HHYIO 

opraHH3al.\HIO HJlH Mara3HH. 

O6c11y>KHBaHHeM 6blTOBOH TeXHHKH 3aHHMatoTCll 

asropH30BaHHble cepBHCHble 1.1eHTPbl. 

CnHCOK cepBHCHblX l.\€HTPOB MO>KHO HaHT11 Ha cai1re 

www.candy.ru B pa3Aene «noAAep>KKa» HllH yro<1HHTb no 

re11e4>0Hy 8-800-707-0204 

npo113BOA11Te/lb He 6eper Ha ce6R OTBeTCTBeHHOCTb 3a ow116K11 B AaHHOH 11HCTPYKL\1111, B03Hl1KWl1e B npo4ecce ne4aTl1. 

npo113B0Al1T€/lb 11Meer npaso BHOCl1Tb B CBOl1 113A€1111R 113MeHeHl1R, KOTOpb1e OH C04T€T no11e3HblM11 AJlR CBOl1X 113Ae/ll1H, coxpaHRR np11 

3TOM OCHOBHble xapaKTepl1CTl1Kl1. 

Brn npeACTaB/leHHaR B 11HCTPYKL\1111 11Hcp0pMal_\11R, KaCalOLJJ,aRCR KOMn11eKTa41111, reXHl14eCKl1X xapaKrepl1CTl1K, <l>YHKL_\11H, l_\BeTOBblX 

C04eTaHl1H 11 T-A- HOCl1T 11HcpopMal_\110HHblH xapaKTep 11 Hl1 np11 KaKl1X YC/10B11RX He RB/lReTCR ny6/1114HOH ocpepTOH. l-13roTOBl1Te/lb He 

ycraHas1111saer YC/10B11R 11 nO/lO>K€Hl1R noKynKl1, OHl1 AO/l>KHbl COOTB€TCTBOBaTb rpe6osaHl1RM per110Ha/lbHOro 11/111111 Ha4110Ha/lbHOro 

3aKOHOAaTe/lbCTBa crpaHbl npOAa>Kl1 TOBapos. 

RU 11 

ToprosaR MapKa Candy 

T11nnpOAYKL\I-H1 M11KpOBO/lHOBaR ne4b 

MoAe/lb CMG2071DS 

npol13BOA11Te/lb 
 

"KaHA11XyseprpynC.p.ll. ", B11aKOMO/l/ll1 l6, 20861 6pyrep110 (MOHL_\a 11 

6p11aH4a), l-1ra1111R 

ct>a6p11Ka 
 

«ryaHAYHra11aH3Mai1Kposei1s311eKrp11Ka11Ann11a11Hce3MaHyq>eK4yp11Hr 

Ko., nrA.» N23 KC11Hrny ABeHIO l-1crPOaA, MaKCl1H 

l,1HAacrp11a113oH,XyaHrnyTayH, \.j>f<yHWaHbCl1Tl1,ryaHAYH, K11rai1 

nocraBLJJ,11K Ha repp11rop1111 Pct>, yno11HoM04eHHblH Ha 

np11HRT11e npereH311H 

 

000 «KaHA11 CHr» 

fOp. aApec: 115419, MoCKsa, 2-i1 POLJJ,11HCKl1Hnp-A, A,8; 

ct>aKT.aApec: 125167, MOCKBa, neH11HrpaACKl1H npocneKT, 37 

Te11.: +7 499110 22 11;candymow@candy.ru;www.candy.ru 

l-1Mnoprep 
 

1) 000 «KaHA11 CHr» 

fOp. aApec: 115419, MoCKsa, 2-i1 POLJJ,11HCK11Hnp-A, A,8; 

ct>aKT.aApec: 125167, MocKsa, neH11HrpaACK11i1 npocneKr, 37 

Te11.: +7 499110 22 11;candymow@candy.ru;www.candy.ru 

2} 000 "XACKEn'' 143401, MOCKOBCKaR 0611aCTb, ropOA 

KpacHoropcK, 6y11bsap Crpo11re11ei1, AOM 4, Kopnyc 1, 3Ta>K 8, Ka611HeT 

819 

Ceprn<j>11Kar coornercrn11R 
 

3ro 113Ae1111e coornercrnyer rexH114ecK11M pernaMeHraM TaMo>KeHHoro 

Coio3a: 

- TP TC 004/2011 «O COOTBeTCTBl111 Hl13KOBO/lbTHOro o60PYAOBaHl1R» 
- TP TC 020/2011 «3/leKTpOMarHl1THaR COBMeCTl1MOCTb TeXHl14eCKl1X 

cpeACTB» 

l-13Ae1111e ceprn<j>11411posaHo s opraHe no ceprncp11Ka41111 npOAYKL.\1111 11 
yc11yr «POCTECT-MOCKBA», r. MoCKsa. 

no11y411Tb KOnl1IO ceprncp11KaTa COOTBeTCTBl1R Bbl MO>KeTe no11y411Tb B 

Mara311He, rAe np1106pera11rn rosap 111111 Han11cas 3anpoc Ha 

3/leKrpoHHYIO no4TY candymow@candy.ru 

OpraH no ceprncp11Ka41111 
 

«POCTECT-MOCKBa» AKL_\110HepHoro o6LJJ,ecrna «PernoHa/lbHblH opraH 

no ceprncp11Ka41111 11 recrnposaH1110», anecrar RA.RU.10AH46 

CpoK rapaHT1111 
 

12 MeCRL_\eB Ha repp11rop1111 POCCl1HCKOH ct>eAepa4111111 Pecny61111K11 

Ka3aXCTaH 
24 Mern4a Ha repp11rop1111 Pecny61111K11 6e11apycb 

CpoK c11y>K6b1 7 11er 

Cep11i1Hb1i1 HOMep (S/N) 
 
 

Cepl1HHblH HOMep yKa3aH Ha 3THKeTKe, pacnono>KeHHOH 

Ha 3aAHei1 11acrH Bawero np1,16opa. 

 

Cepl1HHblH HOMep npOAYKTa COCTOl1T 113 16 411cpp (np11Mep 
390004851249XXXX), rAe: 

1. nepBble 8 411<j>p COCTaB/lRIOT 3aBOACKOH KOA npOAYKTa. 
2. C/leAYIOLJJ,11e 4 411cppbl o603Ha4alOT Aarv npOl13BOACTBa. Hanp11Mep, 

1249, rAe: 

12 - roA npo113BOACTBa {2012 roAL 49 - 49-aR HeAellR roAa 
3. noc/leAH11e 4eTblpe 411cppbl - HOMep npOAYKTa B napr1111. 

 

 

 

http://www.candy.ru/
http://www.candy.ru/
http://www.candy.ru/
mailto:candymow@candy.ru


MIKPOXBIIIJlbOBA  nil.I 

MO.Qenb: CMG 2071OS 

IHCTPYK is:1 3  eKcnnyaTa iY 
5y.Qb nacKa, nepe,[1 ycrnHOBKOIO Ta eKcnnyaTal.\iE:IO ysa>KHO nplt141t1Tal1Te l.\lO iHCTPYKL\ilO. 3an1,1wiTb Hlt1>K48 cepiiiiHlt111 

HOMep B1t1po6y, l.l.\O 383H848Hlt111 B nacnopTHiiii Ta6Jllt14l.\i, 3aKpinneHiiii Ha sawiiii MiKpOXBlt1JlbOBiiii ne4i, Ta 36epe>KiTb l.\lO 

iHCTPYKL\ilO ,[IJ151 n0,[18JlbWOro Blt1KOp1t1CTaHH51. 

CEPl Hlt1 HOMEP: 

 

D 
 

  

 

 

  

 



,QEKnAPAL.U51 Bl,QnOBl,QAnbHOCTI 

Po3Mil!.\YI041'1 no3Ha4KY Ha l.\b0MY s11po6i, Ml'1 ni.QTBep,cpKyeMo si.Qnosi.QHiCTb yciM 
Bi,Qn0Bi,QHl'1M esponeviCbKl'1M B1'1M0raM 11.\0.Q0 6e3n8Kl'1, 3,Qopos'51 Ta ,Q0BKiflfl51, 51Ki 3aCTOC0BYIOTbC51 B 
3aKOHO,QaBCTBi 11.\0.Q0 l.\b0ro npo,QyKTy. 

YnPABnlHH51 Bl,QXO,QAMl,1 TA OXOPOHA EKOnorfi 

LJ,evi np11na,Q Mae MapKyBaHH51 Bi,Qn0Bi,QH0 ,Q0 8sponeviCbKO"i ,Q11peKTl'181'1 2012/19 / 8C 
11.\0.Q0 eneKTp1'14Hl'1X Ta eneKTp0HHl'1X np11na.QiB (WEEE). WEEE MicrnTb 51K 
3a6py,QHIOI04i pe40Bl'1Hl'1 (51Ki M0}l(YTb HerarnBH0 snn11BaTl'1 Ha HaBK0nl'1WHe 
cepe,QOBl'11!.\e), TaK i 6a30Bi eneMeHrn (51Ki M0}l(YTb 6yrn Bl'1K0p1'1CT8Hi noBTOpHo.) 
8a}l(n11Bo, 11.\06 WEEE npoxo,Q11n11 cneL111<:pi4Hi npoL1e.Qyp11 .Qn51 npas11nbHoro 
Bv1,QaneHH51 Ta YTl'1ni3al.\i"I 3a6py,QHIOI041'1X pe40Bl'1H Ta Bi,QH0BneHH51 scix MarnpianiB. 
n10.Q11 M0}l(YTb Bi.Qirpasm11 sa}l(n11sy ponb y 3a6e3ne4eHHi rnro, 11.\06 WEEE He crnno 

eKonori4H0IO npo6neMOIO; Ba}l(n1'1B0 ,Q0Tp11MyBaTl'1C51 KinbK0X 0CH0BHl'1X npas11n:: 

- WEEE He cni.Q noso.Q11T11c51 3 no6yTosv1Mv1 si.QX0.QaMv1; 

- WEEE cni.Q nepeso311T11 Ha cneL1ianbHi MiCL.\51 36opy, 51Kl'1Ml'1 ynpasn51e MiCbKa pa.Qa a6o 
3apeecTp0BaHa K0MnaHi51. 

Y 6araTbOX Kpa·1Hax siT41'13H51Hi KoneKL1i·1 M0}l(YTb 6yT11 .Q0CTynHi .Qn51 sen11Kv1x WEEE. Kyny10411 
H0Bl'1VI np11na,Q, crnp11vi M0}l(Ha nosepHyT11 npo,QaBL.\IO, 51Kl'1VI n0Bl'1HeH npv1V!H51Tl'1 vioro 6e3KOWTOBHO 
51K 0,QH0pa30Bl'1VI, ,Q0Kl'1 npv!CTpivi Mae aHanori4Hl'1VI Tl'1n i Bl'1K0Hye Ti }I( c:pyHKL.\i"i, 11.\0 i np11,Q6a 
np11na.Q. 

H 11 VI 

UKA 1 
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UKA2 

3ACTEPE>KEHHfl  O,QO Toro, flK MO>KHA YHLt1KHYTLt1 HA,QMIPHOro Bnfllt1BY 

MIKPOXBLt1JlbOBOro Blt1nPOMIHIOBAHHfl 
1. He HaMaraVITeC51 KOp1t1cTysarncs:i MiKpOXBl.-1IlbOBOIO ni'-l'-llO j3 Bi,Q'-ll.-1HeHl.-1Ml.-1 ,QBep1...1snaM1t1, OCKiilbKl.-1 

3a TaKl.-1X YMOB B1.-1 p1.-131.-1Kyere 3a3Harn WKi,Qill.-1BOro snn1.-1sy MiKpOXBl.-1IlbOBOro Bl.-1npoMiHIOBaHH51. 

CTe}l(Te 3a Tl.-1M, Ll.\06 He noWKO,Ql.-1Tl.-1 VI He 3incysarn BHyTpiwHi 3aXl.-1CHi 3aMKl.-1; 

2. He BCTaBI151VITe Hi51Kl.-1X npe,QMeTiB Mi}!( ,QBep1...1s:irnM1t1 ne'-li VI nepe,QHb0IO naHeJlJllO. He ,qonycKaVITe 
HaKon1.-1'-leHH51 3aJll.-1WKiB '(}l(j l.jl,1 Ml.-1IO'-ll.-1X 3aco6iB Ha Yll.liilbHIOBa'-lax; 

3. He KOp1.-1CTYVITecs:i ni'-l'-llO, 51Kll.\0 B0Ha n0WK0,Q}l(eHa. Ha,Q3Bl.-1'-laVIHO Ba}l(Jll.-180 Ll.\06 ,QBep1...1s:irn 
3al.ll.-1H51Ill.-1Cb HaJle}l(Hl.-1M '-ll.-1HOM i He 6yn1.-1 nOWKO,Q}l(eHi: 

a) ,D,sep1...1s:irn (paMa) 
b) nerni rn 3acysK1.-1 (3naMaHi a6o ocna6neHi) 
c) Yll.liilbHIOBa'-li Ha ,qsep1...1s:irnx a6o repMern3yt0'-li nosepxHi 

4. PeMOHT MiKpOXBl.-1IlbOBO'i ne'-li Ma€ 3,QiVICHIOBarncs:i Bl.-1KillO'-lHO KBanicpiKOBaHl.-1Ml.-1 cpaxiBl...l51Ml.-1. 
 

 



BA>KilVIBI noP A.QVI LUO.QO 5E3nEKVI 
10. ni,Q '-l8C Blt1KOplt1CT8HHH eneKTplt1'-lHOro np111na,Qy 

Heo6xi,QHO ,QOTplt1MYB8Tlt1CH OCHOBHlt1X 3ano6i)l{Hlt1X 

38XO,QiB, 8 CaMe: 

YBArA: ,0,JlH 3Hlt1)1{eHHH plt131t1KY Blt1Hlt1KHeHHH no)l{e)l{i, 

ypa)l{eHHH eneKTplt1'-1Hlt1M CTPYMOM, Tp8BMYB8HHH a6o 

BnJ11t1By H8,QMipHO"i MiKpOXBlt1JlbOBO"i eHepri"i ne'-li ni,Q 

'-l8C Blt1KOplt1CT8HHH np111na,qy: 

He Blt1KOplt1CTOBYIIITe MiKpOXBlt1JlbOBY ni,Q ,QJlH 

B1t1cywysaHHH npo,QyKTiB. rapH'-18 OJliH MO)l{e 

noWKO,Qlt1Tlt1 '-l8CTlt1Hlt1 ne'-li T8 nplt13Becrn ,QO oniKy 

WKip1t1. 

He cni,Q po3irpisarn HIIII...IH s wKapanyni i 1...1ini 

3BapeHi HIIII...IH B MiKpOXBlt1JlbOBilll ne'-li, OCKiJlbKlt1 

B0Hlt1 MO)l{YTb B1t16yxHyr1t1, HaBiTb niCJlH 

38BepweHHH HarpiB8HHH B ne'-li. I 
npo,QyKrn j3 TOBCTOIO WKipKOIO, Hanp1t1KJ18,Q 

KaprnnnH, KpynHi WM8TK1t1, H6nyKa, CJli,Q Hapi38Tlt1 

WM8TO'-IK8Mlt1 nepe,Q np1t1roTyB8HHHM. 

BMiCT nnHWe'-lOK i 6aHO'-lOK 3 ,Qlt1TH'-llt1M 

xap'-lysaHHHM cni,Q nepeMiwysarn a6o 

cTpywysarn,  nepesipHrn reMnepaTypy nepe,Q 

8)1{1t1B8HHHM, wo6 YH1t1KHYTlt1 oniKiB. 

KyxOHHlt1111 nocy,Q MO)l{e Clt1JlbHO HarpiB8Tlt1CH 

WJlHXOM nepe,Qa'-li renna Bi,Q np1t1roTOB8Hlt1X 

npo,QyKTiB, TQ)I( peKOMeH,QYE:TbCH 

Blt1KOplt1CTOBYB8Tlt1 KYXOHHi pyK8B1t1'-lKlt1. 

11. 

1. Ysa)l{HO npo'-l1t1rn111re sci nopa,q111 nepe,Q 

Blt1KOplt1CT8HHHM np111na,Qy. 

B1t1KOp1t1CTOBy111re 1...1e np1t1J18,Q Blt1KJ1IO'-IHO 38 

np1t13H8'-leHHHM, HK BK838HO y 1...1i111 iHCTPYKl...li"I. He 

Blt1KOp1t1CTOBYIIITe arpec1t1BHi xiMiK8Tlt1 '-1111 nap1t1 y 

l...lbOMY np1t1J18,Qi. ,0,8Hlt1111 rnn ne'-li nplt13H8'-leHlt1111 

,QJlH po3irpiB8HHH, np1t1rOTYB8HHH a6o cywiHHH 

npo,qyKTis. BoHa He np1t13Ha'-leHa ,qnrl 

npOMlt1CJlOBOro Ta na6oparnpHoro Blt1KOplt1CT8HHH. 

3. He BMlt1K8111Te ni'-1 KOJllt1 BOH8 nopO)l{HR 

He KOp1t1CTYIIITeCb ni'-1'-IIO HKI..L.IO WHYP )l{lt1BJleHHH 

a6o Blt1JlK8 noWKQ,Q)l{eHi, HKI..L.IO BOH8 npa1...110e: 

HeHaJ1e)l(Hlt1Mlt1 '-llt1HOM, H8HBHi nOWKO,Q)l{eHHH a6o 

ni'-1 na,qana. rlKl..L.10 WHYP )l{lt1BJleHHH 

noWKQ,Q)l{eHlt1111, BiH n0B1t1HeH 6yrn 38MiHeHlt1111 

s111po6H1t1KOM, 111oro areHTOM 3 o6cnyrosysaHHH 

a6o 8H8JlOri'-lHlt1M KB8IlicpiKOB8Hlt1M nepCOH8JlOM, 

l..L.106 yH1t1KHyrn He6e3neK1t1. 

YBArA: ,Qirn MO)l{YTb C8MOCTilllHO KOplt1CTYB8Tlt1Cb 

ni'-1'-IIO Jllt1We y TOMY pa3i, HKl..L.10 B0Hlt1 0Tplt1M8Jllt1 

'-liTKi BK83iBKlt1 l..L.10,QO npaBlt1JlbHOro Blt1KOplt1CT8HHH 

T8 MO)l(Jllt1Blt1X He6e3neK, HKl..L.10 ni'-1'-IIO 

KOp1t1CTYB8Tlt1Cb HeHaJ1e)l(Hlt1M '-llt1HOM. 

Yeara: KOJllt1 ni'-1 npa1...110e: y KOM6iHOB8HOMY 

pe)l{1t1Mi, TO '-lepe3 yrnopeHHH Blt1COKlt1X 

TeMnepaTyp, ,QirnM ,Q03BOJleHO HelO 

KOp1t1CTYB8Tlt1Cb Jllt1We ni,Q H8rJlH,QOM ,QOpOCJllt1X. 

,D,nH rnro, l..L.106 3MeHWlt1Tlt1 plt131t1K 38111M8HHH y 

MiKpOXBlt1JlbOBilll wacpi np111na,qy: 

12. 
2. 

13. 

14. 
3. 
4. 

15. nepesipHIIITe nocy,Q Ha Bi,QnOBi,QHiCTb 

,QJlH Blt1KOplt1CT8HHH y MiKpOXBlt1JlbOBilll ne'-li. 

YBArA: ,QJlH oci6, HKi Hee: cne1...1ianicrnM1t1, 

nposo,q111rn 6y,Qb-HKe o6cnyrosysaHHH a6o 

peMOHT, OB
1

H38Hi 3i 3HHTTHM Kplt1WK1t1, HK8 

3a6e3ne'-lye: 38Xlt1CT Bi,Q BnJ11t1By MiKpOXBlt1JlbOBO"i 

eHepri"1 - He6e3ne'-!HO. 

We111 np111na,q HaJ1e)l(1t1Tb ,QO 2 rpyn111 KJ1acy 5 
eneKTpOHHOro o6na,QH8HHH ,QJlH npOMlt1CJ10B1t1X, 

H8YKOBlt1X T8 Me,Qlt1'-1Hlt1X 1...1ine111. B1t13H8'-leHHH 2 
rpyn1,1 eneKTPOHHOro 06Jl8,QH8HHH ,QJlH 

npOMlt1CJ10B1t1X, H8YKOBlt1X T8 Me,Qlt1'-1Hlt1X 1...1ine111, ,QO 

HKO"i BXO,Qlt1Tb o6na,QH8HHH, B HKOMY 

pa,QiO'-l8CTOTH8 eHepriH H8BMlt1CHO CTBOplOE:TbCH 

rn / a6o Blt1KOplt1CTOBYE:TbCH y Blt1rJlH,Qi 

eneKTpOMarHiTHOro B1t1npoMiHIOB8HHH ,QJlH 

06po6K1t1 Marepiany, a TaKO)I{ o6na,QH8HHH, s 

HKOMY CTBOplOE:TbCH icKpiHHR ,D,o KJlacy 5 
H8Jle)l(8Tb np1t1J18,Qlt1, l..L.10 nplt13H8'-leHi ,QJlH 

Blt1KOplt1CT8HHH y )l(lt1TJ10Blt1X np1t1Mi1..L.1eHHHX Ta B 

YCT8HOB8X, 6e3nocepe,QHbO ni,QKJ110'-leH1t1X ,QO 

Mepe)l{i Hlt13bKOBOJlbTHlt1X Mepe)I{ 

eneKTponoCT8'-l8HHH, HK8 nOCT8'-l8€ 6y,Q1t1HKlt1, l..L.10 

Blt1KOplt1CTOBYIOTbCH ,QJlH no6yTOBlt1X 1...1ine111. 

18. We111 np111na,Q He np1t13Ha'-leH1t1111 ,QJlH 

Blt1KOplt1CT8HHH oco6aMlt1 (BKJllO'-lHO j3 ,QiTbM1t1) 3 

o6Me)l{eHlt1Mlt1 cpi31t1'-1Hlt1Mlt1, ceHCOpHlt1Mlt1 a6o 

p03yMOBlt1Mlt1 3,Qi6HOCTHMlt1 a6o  oco68Mlt1 3 

Bi,QCyTHiCTIO ,QOCBi,Qy T8 3H8Hb, HKI..L.IO B0Hlt1 

3H8XO,QHTbCH ni,Q H8rJlH,QOM, a6o 6yn1,1 

iHCTPYKTOBaHi oco6010, l..L.IO si,qnosi,qae: 38 ·,x 

6e3neKy, l..L.10,QO Blt1KOp1t1CT8HHH np1t1J1a,Qy 

6e3nC'-lHlt1M cnoco6oM i po3yMilOTb nOTeHl...lilllHY 

He6e3neKy. 

3a ,QiTbM1t1 cni,Q cnocrepirarn l..L.106 BOH1t1 He 

6aBlt1Jllt1Cb 3 np1t1J18,QOM.: 

16. 

5. 
17. 

6. 

7. 

► 

► 

a) 06 nonepe,q111rn 3a111MaHHH, 38B)1{,Qlt1 

cnocrepira111re 38 "f)l(elO, rll(Y B111 po3irpisae:re y 

nnacrnKOBOMY a6o nanepOBOMY KOHTel/lHepi. 

b) B1t1,Q8JlHIIITe nepeKpy'-leHi ,QpOTOBi 38B
1

H3Klt1i 
Mernnesi PY'-1Klt1 3 nanepOBlt1X a6o nnaCTlt1KOBlt1X 

KOHTel/lHepis/ naKeTiB nepe,Q Tlt1M, HK noMiCTlt1Tlt1 

Yx s ni'-1. 

c) rlKl..L.10 B111 6a'-llt1Te ,Qlt1M, Blt1MKHiTb a6o 

Bi,QKJllO'-liTb np1t1J18,Q Bi,Q Mepe)l{i i Tplt1M8111Te 

,QBep1...1HT8 38Kplt1Tlt1Mlt1, l..L.106 nonyM'H 3r8CJ10. 

► 

► 

18. 

He Blt1KOplt1CTOBYIIITe nopO)l{Hlt1HY ne'-li 3 MeTOIO 

36epiraHHH - He 36epira111re naneposi pe'-li, 

nocy,q rn npo,qyKrn scepe,Q1t1Hi ne'-li. 

YBArA: Pi.Q1t1H1t1 rn  iHwi npo,qyKrn He nos1t1HHi 

HarpiB8Tlt1CH B repMeTlt1'-lHlt1X KOHTelllHepax, 

OCKiJlbKlt1 B0Hlt1 MO)l{YTb B1t16yxHyrn. 

MiKpOX.Blt1JlbOBe HarpisaHHH Hano·,s MO)l{e 

nplt13Becrn ,QO 38Tplt1MKlt1 K1t1niHHH Ta 

p036plt13KYB8HHH, TOMY Heo6xi,QHO 6yrn 

o6epe)l{Hlt1M ni,Q '-l8C Blt1KOp1t1CT8HHH KOHTelllHepa. 

8. 

9. 
19. 

UKA3 

 



cnEU <l>IKALU"i 

YCTAHOBKA 
1. nepeKOHalllTeCb, U\0 Bci naKyBaJlbHi MaTepian1,1 

6yno Bt,1J1y4eHo i3 cepe,Q1,1H1,1 ne4i ra i3 
,QBep1.-1s:1T. 

nonEPE,D,}KEHHrl: nepeBipre ni4 Ha npe,QMeT 
noWKQ,Q}f(eHb, Hanp1,1KJ1a,Q TaKi s:IK 3Mill\eHHs:I 

1 

,QBep1.-1s:1T, Has:IBHiCTb BM s:ITl,1H, nOWKO,Q }f(eHi 

,QBepHi YU\iflbHeHHs:i ra repMern3yl04i noBepxHi, 
nowKO,Q}f(eHi a6o nocna6neHi nerni ,QBep1.-1m, 
noWKQ,Q}f(eHHi KpinneHHs:I Ta 3acyBKl,1 ,QBep1.-1m 

a6o n0WK0,Q}f(eHHs:I Has:IBHi BCepe,Qt,1Hi 
MiKpOXBl,1JlbOBO"i wacf::>1,1. rlKU\O e s:!Ki-He6y,Qb 
noWKQ,Q}f(eHHs:I, He Bl,1KOpt,1CTOBYIIITe ni4 Ta 3 

BepHiTbCs:I ,Q0 KBanicf:)iKOBaHoro cf:)axiBl.-ls:I. 
MiKp0XBl,1Jlb0Ba ni4 Mae 6yrn BCTaH0BJleHa Ha 
piBHilll cra6iflbHilll noBepxHi, U\0 3,QaTHa 
Bt,1Tpt,1Marn Ti Bary Ta Ma1<Ct,1MaJ1bHY Bary np 
O.QYKTiB, U\O roTyBarnMyTbCs:I y ne4i. 

He BCTaHOBJllOIIITe ni4 y rennoMy, M0Kp0MY 
a6o Ha,QMipHO B0Jl0r0MY Mic1.-1i, Ta no6n1,13y 
rop1041,1x MarepianiB. 

5. ,D,ns:i Hafle}f(HO"i po6orn ne4i Heo6xi,QHa 
Has:iBHiCTb rapHo·i BeHrnns:11.-1i"i. 3an1,1wre 20 CM 
Ha,Q ni44IO, 10 CM Bi,Q 3a,QHbO"i CTiH 1(1,1, Ta no 5 
CM 3 KO}f(HO"i CT0p0Hl,1. He nepe1<pt,1Ba111re Ta He 
6no1<y111re }1{0,QHi i3 OTBopiB Ha np1,1na,Qi. He 
3HiMal/lTe  Hi}f(Kl,1. 

He K0p1,1CTYIIITeCb ni44IO 6e3 CKJls:IHO"i ni,QCTaBKl,1, 
pon1,11<0Boro Kiflbl..\s:I ra noBopoTHoro np1,1cTpo10 
s:IKU\0 BQHl,1 He Ha CBO"iX Mic1.-1s:1x. 
nepeK0Hal/lTeCb, U\0 WHYP eneKTp0}1{1,1BJleHHs:I 
He nowK0,Q}f(eHl,1111 Ta He np0X0,Ql,1Tb ni,Q ni44IO 
a6o Ha,Q raps:i40IO noBepxHelO i 3 rocTpt,1M1,1 
Kpas:!Ml,1. 

Po3eTKa Mae 6yrn y Me}f(aX ,QOCs:l}f(HQCTi TaK, 
U\06 Bl,1JlKY M0}f(Ha 6yno j3 nerKiCTIO Bl,1MKHyrn 
y pa3i Ha,Q3Bt,14a111Horo B1,1na,Q1<y. 
He 1<op1,1cTy111Tecs:1 ni44IO no3a Me}f(aM1,1 
np1,1Mill\eHHR 

2. 

6. 

7. 

3. 8. 

9. 
4. 

30BHIWHI PA.QIOnEPEWKO.Q 
Po6ora MiKpOXBl,1JlbOBO"i ne4i M0}f(e cnpt,141,1Hl,1Tl,1 
nos:iBy nepew1<0,Q y po6oTi Baworo pa,Qio, To, ra 
CXQ}f(l,1X npt,1CTpos:1x. nepewKO,Ql,1 MO}f(Jll,1BO 3MeHWl,1Tl,1 

a6o ycyHyrn HacTynHt,1M 41,1H0M: 

3. 3. nepeMiCTiTb MiKpOXBl,1JlbOBY ni4 y iHwe Mic1.-1e 
Bi,QH0CH0 np1,1111Ma4a. 
nepeMiCTiTb MiKp0XBl,1Jlb0BY ni4 no,Qani Bi,Q 
np1,1111Ma4a. 
ni,QKJll04iTb MiKpOXBl,1JlbOBY ni4 B iHWY po3eTKY 
U\06 ni4 Ta np1,1111Ma4 }f(l,1Bl,1Jll,1Cb Bi,Q pi3Hl,1X Mepe}f(. 

4. 

1. Q41,1cTiTb ,QBep1.-1s:1ra Ta noBepXHIO YU\iflbHIOBa4iB 
MiKpOXBl,1JlbOBO"i ne4i. 

3MiHiTb n0Jl0}f(eHHs:I aHTeHl,1 pa,Qionp1,1111Ma4a a6o 
reneBi3opa. 

5. 

2. 

nP HU n nP rOTYBAHHfl y 
MIKPOXB JlbOBI nE41 

1. O6epe}f(HO noMill\alllre npo.QyKrn y ni4. ToBcTi 
WMaTKl,1 p03TaWOBYIIITe 3Bepxy CTpaBl,1. 

Cni.Q1<y111re 3a 4acoM np1,1roryBaHHs:1. r0Ty111re i3 
npoTs:iroM Ha111MeHworo 3a3Ha4eHoro 4acy ra 
36iJlbWYIIITe 111oro 3a Heo6xi,QHOCTi. rlKU\O C1,1JlbH0 
nepeTp1,1Marn "i}f(y, TO B0Ha M0}f(e 3a,Q1,1M1,1rncs:1 
a6o 3aropirncs:1. 

3. Ha1<p1,1Ba111re ·i}f(y ni,Q 4ac np1,1roTyBaHHs:1. Kp1,1w1<a 
nonepe.Q}f(ye po36p1,131<yBaHHs:1 ra ,QonoM0}f(e 
cTpaBi np1,1roTyBarncs:1 piBHOMipHo. 
nepeBepra111re °i}f(y ni,Q 4ac np1,1roryBaHHs:1 y 
MiKpOXBl,1JlbOBilll ne4i, 1.-1e ,QOnOMO}f(e np1,1roTyBarn 

TaKi npo.QyKrn s:11< 1<yp4a ra raM6yprep WBt,1,Qwe. 

2. 
4. 

UKA4 

Cn0>1<1,1BaHHs:1 eHepri"i: 
230 B- - 50 ri.-1, 1200 BT (MiKpOXBl,1Jli) 
900 BT (rpt,1J1b) 

HoMiHaJlbHa MiKpOXBl,1JlbOBa noTy}f(HiCTb: 700 BT 
Po604a 4acrnra: 2450 Mr1.-1 
30BHiWHi p03Mip1,1: 262MM(B)x452MM(W)x335MM(r) 

P03Mip1,1 1<aMep1,1 MiKpOXB1,1JlbOBO"i wacf:m: 198MM(B)x3 15MM(W)x297MM(r) 
O6'eM 1<aMep1,1 MiKp0XBl,1Jlb0B0"i wacf:)1,1: 20 niTpiB 
PiBHOMipHiCTb np1,1roryBaHHs:I: C1,1cTeMa, U\0 o6epraeTbcs:i 
Bara Heno: np1,16n. 11.3 Kr 

 



KpynHi WM8TK1t1, Hanp1t1KJ18A CM8)KeHe M1s:ICO, CfliA 
nepeseprarn niA 4ac np1t1roTysaHHs:1 xo4a 6 pa3. 

5.  4ac BiA 4acy nepeMiwyviTe CTpas1,1, Hanp1t1KJ1aA 
cpp1t1K8AeJ1bKlt1, BiA Hlt13Y AO sepxy Ta BiA L1eHTPY 
AO 6oKiB. 

IHCTPYKUfi  LUO.QO  3A3EMflEHHfl 
MiKpOXBlt1JlbOBa ni4 nOBlt1HHa 6yrn 383eMJleHa. 
Ka6eJlb )Ki,1BJleHHs:l Ta Blt1J1Ka MiKpOXBlt1JlbOBO"i ne4i 
06J18AH8Hi npOBOAOM 383eMJleHHs:l B1t1J1KY 
MiKpOXBlt1JlbOBiVI ne4i CfliA BMlt1K8Tlt1 TiflbKl,1 B 
npaBlt1JlbHO BCTaHOBJleHy i 383eMJleHy po3eTKy. Y 
Blt1n8AKY eneKTp1t14HOro 38Mlt1K8HHs:l 383eMJleHHs:l 
CKOp04Y8 plt131t1K ypa)KeHHs:l eneKTplt14Hlt1M CTPYMOM, 
38 AOnOMOrOIO BiABiAHOro APOTY Afls:1 
eneKTp1t14HOro CTpyMy. PeKOMeHAY8TbCs:l 
3a6e3ne41,1rn OKpeMy niHilO r,1,1we Afls:1 ne4i. 
B1t1KOp1t1CTaHHs:l Blt1COK0°i Hanpyrn MO)Ke nplt13Becrn 
AO no)Ke)Ki a6o iHworo Hel.l..\8CHOro Blt1n8AKY, L.L.\O 
MO)Ke cnplt141t1Hlt1Tlt1 noWKOA)KeHHs:l ne4i. 
YBArA! 
HenpaBlt1JlbHe BCT8HOBJleHHs:l 383eMneHHs:l MO)Ke 
np1,13secrn AO ypa)KeHHs:i cTpyMoM. 

npHMiTKH: 
1. rlKL.L.\O y sac 8 6yAb-s:!Ki n1t1TaHHs:l L.L.\OAO 

383eMneHHs:l a6o eneKTplt14HOro niAKJll04eHHs:l, 
npOKOHCYilbTYVITeCb i3 KBanicpiKOB8Hlt1M 
eneKTplt1KOM a6o TeXHi4Hlt1M cneL1ianiCTOM. 
Hi B1t1po6H1t1K, Hi Alt1Ilep He HecyTb 
BiAnOBiA8JlbHOCTi 38 nOWKOA)KeHHs:l ne4i a6o 
38BA8Hi TpaBMlt1 OTp1t1MaHi B pe3yflbTaTi 
HeAOTplt1M8HHs:l npoL1eAyp1,1 eneKTplt14HOro 
BCT8HOBJleHHR 

2. 

npoBiA B L!iVI Ka6eJlbHiVI MaricTpani M88 KOilip y 
BiAnOBiAHOCTi 3 HacTynHlt1M KOAOM: 
3eneH1t1vi i )KOBrnvi = 3EMnrl 
C1t1Hivi = HE TP Anb 
Kop1t14Hes1,1111= <t>A3A 

nEPE.Q T M, flK TEflE<l>OHYBAT .QO CEPBICHOI 
CflY>K6 

rlKL.L.\O MiKpOXBlt1JlbOBa ni4 He npal...!l08: 
1. nepesipre 41,1 MiKpOXBlt1Jlb0B8 ni4 ysiMKHeHa y 

po3eTKY HaJ1e)KHlt1M 41t1HOM. rlKL.L.\O Hi, TO 
B1t1rnrHiTb Blt1IlKY i3 po3eTKlt1, 384eKaVITe 1 0 
ceKYHA, a TOAi 3HOBY ysiMKHiTb Blt1IlKY y 
po3eTKY H8Jle)KH1t1M 41t1HOM. 

2. nepesipre 3ano6i)KHlt1K Ta fOJlOBHlt1VI Blt1Mlt1K84 
Ha npeAMeT nOWKOA)KeHb Ta HecnpaBHOCTeVI. 
rlKL.L.\O L!i np1t1CTpo"i npaL!IOIOTb HaJ1e)KHlt1M 

41t1HOM, nepesipre po3eTKY 38 AOnOMOrOIO 
iHworo np1t1CTPOIO. 
3. nepeKOH8VITeCb L.L.\O naHeflb ynpasniHHs:l 
npaBlt1JlbHO H8Jl8WTOB8H8 Ta BCT8HOBJ1eH1t1VI 
npaBlt1JlbHlt1VI 48C. 
nepeKOH8VITeCb, L.L.\O ABepl...!s:!Ta A06pe 
3841t1Hs:IIOTbCs:l i3 Blt1KOplt1CT8HHs:IM Clt1CTeMlt1 
6noKyBaHHs:l. IHaKwe MiKpOXBlt1Jlb0B8 eHepris:i 
He npoH1t1KarnMe y ni4. 

3. 

4. 

rlKLL!O >KO,O,EH 13 Bvll.L!EnEPEP AXOBAHvlX nYHKTIB HE nl,O,XO,O,vlTb, TO 3B'rl>KITbCrl 13 
KBAnl<t>IKOBAHvlM <t>AXIBL..lEM. HE HAMArA TECb HAnAWTYBATvl A6O BI,0,PEMOHTYBATvl 
MIKPOXBvlnbOBY nl4 CAMOCTl HO. 

CEPl Hvl HOMEP Bv1PO6Y. ,O,e vioro 3Havirn? 
np1t1 3BepHeHHi AO L!eHTPY cepsiCHOro o6cnyrosysaHHs:l He06XiAHO BK838Tlt1 KOAOBlt1VI HOMep B1t1po6y Ta vioro 
cepiV1Hlt1VI HOMep (16-3H84Hlt1VI KOA, s:!Klt1VI n041t1H88TbCs:l 3 L11t1cpp1,1 3). l..levi KOA MO)KH8 3H8VITlt1 B rapaHTiVIHOMY 
ranoHi a6o s nacnopTHivi ra6J11t141...!i, s:iKa np1t1KpinneHa AO s1,1po6y. 
l..le A03B0Jllt1Tb YH1t1KHyrn M8pHlt1X Blt1KJllt1KiB cneL1ianicTiB, i (L.L.\O A e 
rpowi. 

B8)KJllt1B0) A03B0Jllt1Tb B8M 3801.l..\8Alt1Tlt1 

UKA5 

 



nOCY.Q, LUO MO>KHA BIIIKOPIIICTOBYBATIII Y 
MIKPOXBIIIJlbOBI nE41 

4. 1.  IAeanbHlt1M nocyAOM Ans:! MiKpOXB1t1nbOBo'i ne'-li 
E: TOVI, I..L.\O nponycKae MiKpOXB1t1ni Ta AO3BOns:ie 

eHepri'i npOHlt1KHYTlt1 Kpi3b KOHTeVIHep Ta 

Harpirn 'f}f(y. 

PeKOMeHAYE:TbCs:I Blt1KOplt1CTOByBaTlt1 nocyA 
Kpyrno'i/nps:!MOKYTHO'i cpopMl-1 a He KB8Aparno"i, 

OCKinbKl-1 'j}f(a y KYTlt1Kax 38381-1'-18111 

nepecMa}f(yE:TbCs:i. 
TOHKi CMY}f(Kl,1 anlOMiHieso'i cponbrn MO}f(Ha 
B1t1Kop1-1crnsysarn Ans:i rnro, I..L.\06 3ano6irrn 
nepecMa}f(yBaHHIO WMaTKiB, I..L.\O Blt1CTynalOTb. 
Ane 6yAbTe o6epe}f(Hlt1Mlt1, He Blt1KOplt1CTOBYVITe 
'fi 38H8ATO 6ararn Ta Tplt1M8111Te Ha BiACTaHi B 1 

AIOVIM (2,5 CM) Mi}f( cponbrolO rn CTiHKaMl-1 
MiKpOXBlt1nbOBo'i wacpKl-1. 

5. 2. MiKpOXB1t1ni He npOHlt1K8l0Tb Kpi3b MeTan, TQ}f( 

Mernnes1-1111 nocyA a6o nocyA i3 Mernnes1-1M 
Han1-1neHHs:IM He cniA Blt1KOp1t1CTOByBaT1t1 y 
MiKpOXBlt1nbOBiVI ne'-li. 

3.  niA '-lac np1t1roTyBaHHs:I He Blt1KOplt1CTOBYVITe 
nocyA i3 nepepo6neHoro nanepy, ocKinbKl-1 TaM 
MO}f(YTb MiCTl-1Tlt1Cb Mernnesi '-18CTlt1HKlt1 I..L.\O 

MO}f(YTb nplt13BeCTlt1 AO icKpiHHs:I rn/a6o 

38VIM8HH5l. 

H1t1}1('-1e HaBeAeHl-1111 cn1t1COK - Lie 3aranbHlt1VI noci6Hlt1K, s:IKl-1111 AOnOMO}f(e 88M B1t16parn npas1t1nbHlt1VI nOCYA- 

HA MEHYBAHHfl 4ACTIIIH 
@ 15) (!) 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

C1t1CTeMa 6noKyBaHH5l ABepl..\s:!T 

BiKOHL..\e MiKpOXBlt1nbOBo'i ne'-li 

Pon1t1KOBe Kinbl..\e 

naHenb ynpasniHHs:i 

Xs1-1neBiA 

CKns:!Ha niACTaBKa 

O6irpisa1.1 rp1-1ns:1 

Mernnesa CTi111Ka 

□ ·=] 

[ 
.•; @) 

60 

UKA6 

nocyA MiKpOXB1t1ni rp1t1nb KoM6iHOB8Hlt1VI Oe}f(lt1M 

TepMOCTiVIKe CKnO TaK TaK TaK 

He TepMOCTiVIKe CKnO Hi Hi Hi 

TepMOCTiVIKa KepaMiKa TaK TaK TaK 

nnaCTlt1KOBlt1VI nOCYA, I..L.\O CTiVIKl-1111 AO MiKnOXBlt1nb TaK Hi Hi 

KyxoHHl-1111 nanip TaK Hi Hi 

Mernnes1-1111 nocyA Hi TaK TaK 

Mernnesi cTiVIKl-1 Hi TaK TaK 

IOMiHiesa cponbra rn KOHTeV1Hep1-1 i3 cponbrn HI TaK TaK 

 



nAHEJlb YnP ABJllHfl 
Bl3YAfl/3ALJIR EKPAHY 

n Yac np rorysaHHH, nOTy)l{HiCTb, BiA06pa)l{8HHH 
iKOHOK pe)l{ MY Ta l.lacy np rorysaHHH 

nOTY)l(H/CTb 

HarncHiTb I...\IO KHOnKy A8KinbKa pa3iB I..L.\06 BCTaHOB rn 
He06XiAH VI piseHb noTy)l{HOCTi. 

rPHflb/ KOM/5/HOBAHH/II PE)l(HM 

HarncHiTb I...\IO KHOnKy A8KinbKa pa3iB I..L.\06 aKrnsysarn 
pe)l{ M rp nlO, a6o OA H i3 ABOX pe)l{ MiB 
KOM6iHoBaHoro np rorysaHHR 

0 200UHHUK 

HarncHiTb I...\IO KHOnKy I..L.\06 nol.larn HanawrysaHHH 
rDA HH Ka MiKpOXB nbOBO'i nel.li, I..L.\06 3aBepw rn 
HanawrysaHHH HarncHiTb Ha KHOnKy I..L.\8 pa3 

ABTOMATHl/HE nPHrOTYBAHHR 
n HarncHiTb, I..L.\06 BCTaHOB rn M TT8Bi HanawrysaHHH 
AnH np rorysaHHH Havi6inbw nonynHpH x crpas 

autog 

30" <l) CTAPT I WBH,[IKH/11 CTAPT 

HarncHiTb, I..L.\06 po3nol.larn nporpaMy np rorysaHHH 
npocTO HarncHiTb KHOnKy A8KinbKa pa3iB I..L.\06 
po3nol.larn WB AKe np rorysaHHH 6e3 nonepeAHboro 
HanawrysaHHH piBHH noTy)l{HOCTi Ta l.lacy 
np rorysaHHH 

&J I e=l/AC I BAr 

nosepHiTb perynmop I..L.\06 aKrnsysarn pe)l{ M 
rDA HH Ka a6o ssecrn Heo6xiAH VI l.lac np rorysaHHH. 
npoKpyriTb I..L.\06 BKa3arn Bary a6o KinbKiCTb nOpl...\iVI. 

STOP@ CTOnlCKACYBA TH 

HarncHiTb I..L.\06 CKacysarn HanawrysaHHH a6o 
CK Hyrn HanawrysaHHH nepeA BCTaHOBneHHHM 
nporpaM np rorysaHHR 
HarncHiTb OA H pa3 AnH rnMl.lacosoro np 3yn H8HHH 
np rorysaHHH, a6o ABilli I..L.\06 nosHiCTIO cKacysarn 
nporpaMy. 
TaKO)I{ B KOp CTOBY8TbCH AnH aKrnBal...\i"i 3ax cry BiA 
Airevi. 

HAJlAWTYBAHHfl MIKPOXBVIJlbOBO"i nE41 

Ll.\opa3y Kon B HarncKaere KHOnKy, 3Byl.larnMe 
3BYKOB VI c rHan. 

2. nosepHiTb perynHrop YAC/ BA,A raK, I..L.\06 siH 
BKa3yBaB Ha l...\ cppy 8. 
HarncHiTb KHonKy 1O,QvlHHvlK. 
nosepravire perynmop YAC/ BA, A AO rnx 
nip, noK Ha A Cnne'i Ha B CBirnTbCH 8:30 7. 
HarncHiTb KHOnKy 1O,QvlHHvlK AnH 
niATB8PA)l{8HHR 

3. 
4. Ha.nawTyBaHHfl e.neKTpOHHOro rOAHHHHKa 

Kon nil.I 8)1{8 roTOBa AO po6orn, HarncHiTb KHOnKy 
1O,QvlHHvlK OA H pa3 a6o ABilli AnH 
HanawrysaHHH eneKTPOHHOro rDA HH Ka y 12- 
rDA HH VI a6o 24-roA HH VI l...\ Kn. 

HAnPvlKnA,Q: np nycrnMo, saM norpi6Ho 
BCTaHOB rn l.laC 8:30 
1. HarncHiTb KHOnKy 1O,QvlHHvlK 

nP MITKA: HarncHiTb Ha KHonKy ,O,QvlHHvlK 
OA H pa3 I..L.\06 nepernHHyrn l.lac. 

UKA 7 
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Дитячий замок 

Використовуйте для запобігання 
непідконтрольній роботі духовки дітьми. 
Щоб встановити дочірнє блокування: У 
режимі очікування протягом однієї хвилини 
без жодної роботи духовка автоматично 
перейде в режим дитячого блокування та 
загориться індикатор блокування. У стані 
блокування всі прокладки відключені. 
Щоб скасувати дочірнє блокування: У режимі 
дитячого блокування відкрийте або закрийте 
дверцята духовки, щоб скасувати програму. 

  

  

  

  

  

  

  

 



3. HarncHiTb KHOnKy CT APT I WBvl,QKvll/1 CTAPT 

04l'ILUEHH 
nepeg OYl.-11..L.\eHHs:lM Blt1MKHiTb niY Ta Blt1T5lrHiTb 
Blt1nKy j3 p03eTKlt1. 
nigrp1t1My111re Ylt1CTOTY BHyrpiwHiX nosepXOHb 
neYi. B1t1TpiTb j3 CTiHOK 3an1t1WKlt1 'j)Kj a6o pig1t1Hy, 
I..L.\O po3n1,1nacb, sonormo raHYipKOIO. 5=IKI..L.\O niY 
Clt1nbHO 3a6pygHeHa TO MQ)KH8 Blt1KOplt1CTOBYB8H1 
M1s:lKi Mlt1l0Yi 3aco61t1. YH1t1K8111Te Blt1KOplt1CT8HH5l 
cnpelO a6o )1{0pCTKlt1X Mlt1l0Ylt1X 3aco6is, OCKinbKl.-1 

TA .QOrJl .Q 
1. 7. CKns:iHy niACTaBKY Yac BiA Yacy cnig 0Ylt11..L.\8H1. 

noMlt1111Te nigCTaBKY y renni111 Mlt1nbHilll BOAi a6o y 
nocygoMlt1111Hilll M8Wlt1Hi. 
Pon1t1KOBe Kinbl...!e Ta Hlt1)KHIO CTiHKY neYi cnig 
peryns:ipHO 0Ylt11..L.\8H1 I..L.\06 YH1t1KHYH1 H8AMipHoro 
wyMy. npocTO nporpiTb Hlt1)KHIO CTiHKY AYXOBKl.-1 
M1s:lKlt1M Mlt1l0Ylt1M 38C060M. Pon1t1KOBe Kinbl...!e 
MQ)KH8 nOMlt1H1 y Mlt1nbHilll BOAi a6o B 
nocygoMlt1111Hilll M8Wlt1Hi. 3HiMalOYlt1 pon1t1KOBe 
Kinbl...!e 3 Hlt1)1{HbO'i Y8CH1Hlt1 neYi gns:i Yl.-11..L.\eHHs:l, 
060B15l3KOBO npocniAKYIIITe 38 H1M, I..L.\06 noTiM 
BOHO 6yno BCTaHOBneHe y Hane)KHOMY 
nono)KeHHi. 

2. 
8. 

BOHl.-1 MO)KYTb 3an1.-1wan1 nns:iMl.-1, CMYrl.-1 a6o 
nogps:inarn nosepxHIO gsepl...!s:lT. 
3. 3osHiwHi nosepxHi cnig OY1t11..L.\8H1 sonoro10 
raHYipKOIO. ,Qns:i TOro, I..L.\06 YH1t1KHYH1 
noWKOA)KeHHs:l po60Ylt1X Y8CH1H scepeg1t1Hi neYi, 
cnigKy111re I..L.\06 saga He norpanns:ina y 
BeHH1ns:ll...!illlHi OTBOpl.-1. 
4acTO s1.-1n1pa111re sonoro10 raHYipKOIO gsepl...!s:lTa 
Ta BiKOHL!e 3 o6ox CTOpiH, YI..L.\inbHIOBaYi Ha 
gsepl...!s:lTaX Ta cyMi)l{Hi Y8CH1Hlt1, I..L.\06 0Ylt1CH1H1 'ix 
BiA 6p1t13KiB Ta 6pygy. 
CnigKy111re 3a rnM, I..L.\06 naHenb ynpasniHHs:i He 
6yna sonoro10. OY1t11..L.\a111re 'ii M1s:lKOIO3nerKa 
sonorolO TK8Hlt1HOIO. niA Yac OYl.-11..L.\eHHs:l 
KOHTpOnbHO'i naHeni, gsepl...!s:lTa neYi cnig 
BiAYlt1Hlt1H1, I..L.\06 YH1t1KHYH1 B1t1nagKOBOro 
BMlt1K8HH5l. 
5=IKI..L.\O napa H8KOnlt1YY£TbC5l scepeg1t1Hi a6o 
H8BKOno 30BHiWHbO'i Y8CH1Hlt1 gsepl...!s:lT neYi, 
nporpiTb 'jj M1s:lKOIOraHYipKOIO. TaK MO)Ke CTan1C5l, 
KOnl.-1 MiKpOXBlt1nbOBa niY npal...!l08 B YMOBax 
nigB1t11..L.\eHo'i sonorocri. I L!e HOpManbHO. 

)I{ 

3. 

9. 06 s1.-1gan1.-1n1 3anax1.-1 i3 neYi, 3Miwa111re YawKy 
BOAl.-1 j3 COKOM Ta M1s:lKOTTIOn1t1MOHY y rn1.-160Killl 
nocyg1t1Hi, I..L.\O niAXOAlt1Tb gns:i Blt1KOplt1CTaHH5l y 
MiKpOXBlt1nbOBilll neYi, Ta po3irpisa111re 'ii y neYi 
snpogOB)K 5 XB1t1n1t1H. noriM perenbHO Blt1TpiTb 
M

1
s:lKOIO TK8Hlt1HOIO. 

71KI..L.\O B8M He06XiAHO 38MiHlt1H1 y neYi naMnOYKY, 
6ygb nacKa, npOKOHcynbTYIIITeCb j3 cpaxiBL!eM 
I..L.\OAO 'jj 38MiHlt1. 
MiKpOXBlt1nbOBY niY cnig peryns:ipHO 0Ylt11..L.\8H1 Ta 
B1t1gans:in1 38nlt1WKlt1 'j)Ki, Y B1t1nagKy, s:lKI..L.\O 81,1 He 
nigrp1t1Myere Ylt1CTOTY neYi, L!e MO)Ke np1,13secn1 
AO ncysaHHs:l nosepxOHb, I..L.\O B CBOIO Yepry MO)Ke 
HerarnBHlt1M Ylt1HOM snn1t1Hyn1 Ha repMiH cny)K61t1 
np1.-1nagy ra cnp1t1Y1t1H1t1n1 He6e3neYHY cmyal...!ilO. 
5ygb nacKa, He yn1ni3y111re L!elil np1.-1nag s:iK 
no6yTOse cMirrn, 111oro cnig 3gan1 go 
cnel...!ianbHOro MyHil...!1t1nanbHOro L!eHrpy yrnni3al...!i'i 
sigxogis. 

4. 

10. 5. 

11. 

6. 

12. 

UKA9 

Code Cmasa / Pe)K1t1M nv1.-1rorvsa1.-11.-1s:i BA}Knv1B1 nPvlMITKvl 

lll 

0 Kasa/Cyn (200 Mn/ yawKa) 
 

 

 
1. Pe3ynbTaT 8BTOM8H1YHOro np1.-1rorysaHHs:l 

3ane)Klt1Tb BiA ps:igy cpaKTOpiB, T8Klt1X s:lK 

cpopMa Ta p03Mip npogyKTiB, B8Wlt1X 

oco61.-1cn1x CMaKiB I..L.\OAO roTOBHOCTi i 
HaBiTb BiA TOro, s:lK 81,1 p03Min1Te npogyKT y 

neYi. 71KI..L.\O pe3ynbraT np1.-1rorysaHHs:i sac 
He 38AOBOnbHlt1Tb, TO Hanawry111re Yac Ta 

TeMneparypy np1.-1rorysaHHs:i signosigH1t1M 
Ylt1HOM. 

2. Cnareri n0Miwy111re y sogy n1.-1we nicns:i 
roro, s:lK BOHa 38Klt1nlt1Tb. 

 

 
P1.-1c (r) 

 
Cnareri (r) 

 

' 
KapTOnns:i (230 r KO)l{Ha) 

  

ABTOM8H1YHe po3irpiB8HH5l (r) 

t:A P1.-16a (r) 

 
5=1nOBlt1Ylt1Ha/5apaHlt1Ha(0 

# M's:ico Ha pO)l{Hi (r) 

 



KUCHENKA MIKROFALOWA 
Моdel: CMG 2071DS 

Instrukcja Obsługi 
Przed zainstalowaniem i uruchomieniem kuchenki należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. 

Należy zapisać w poniższym polu NUMER SERYJNY znajdujący się na tabliczce znamionowej kuchenki i zachować tę informację 

na przyszłość. 

NR SERYJNY 

PL 1 

 



Deklaracja zgodności 

Umieszczając znak na tym produkcie, potwierdzamy zgodnośd ze wszystkimi 

odpowiednimi europejskimi wymogami dotyczącymi bezpieczeostwa, zdrowia i środowiska, 
które mają zastosowanie w przepisach dotyczących tego produktu. 

Gospodarka odpadami i ochrona środowiska 

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19 / UE w 

sprawie urządzeo elektrycznych i elektronicznych (ZSEE). ZSEE zawierają 
zarówno substancje zanieczyszczające (które mogą mied negatywny wpływ na 

środowisko), jak i podstawowe (które można ponownie wykorzystad). Ważne 
jest, aby ZSEE został poddany specjalnym zabiegom w celu prawidłowego 

usunięcia i utylizacji zanieczyszczeo oraz odzyskania wszystkich materiałów. Osoby fizyczne 
mogą odegrad ważną rolę w zapewnieniu, że ZSEE nie stanie się problemem środowiskowym; 
należy przestrzegad kilku podstawowych zasad: 

- ZSEE nie powinien byd traktowany jako odpad domowy; 

- ZSEE należy zabrad do wyznaczonych miejsc zbiórki zarządzanych przez radę miasta lub 

zarejestrowaną firmę. 
W wielu krajach w przypadku dużych ZSEE mogą byd dostępne krajowe zbiory. Kupując nowe 

urządzenie, stare można zwrócid sprzedawcy, który musi je bezpłatnie odebrad jako 

jednorazowe, o ile urządzenie jest równoważnego typu i spełnia te same funkcje, co 

zakupione urządzenie. 
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PL 2 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU UNIKNIĘCIA MOŻLIWEGO NARAŻENIA NA 
NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ 
1. Nie należy uruchamiać kuchenki z otwartymi drzwiami, ponieważ działanie przy otwartych drzwiach 

może spowodować szkodliwe narażenie na działanie energii mikrofalowej. Ważne jest, aby nie 
dezaktywować ani nie modyfikować blokad bezpieczeństwa. 

2. Nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów między frontem kuchenki a drzwiami ani pozwalać, aby 
na powierzchniach uszczelniających gromadziły się zanieczyszczenia lub pozostałości po 
czyszczeniu. 

3. Nie uruchamiać kuchenki, jeśli jest uszkodzona. Szczególnie ważne jest, aby drzwi kuchenki zamykały 
się prawidłowo i aby nie występowały uszkodzenia 

a) drzwi (wygięte), 
b) zawiasów i zatrzasków (złamane lub poluzowane), 
c) uszczelnień drzwi i powierzchni uszczelniających. 

4. Kuchenka powinna być regulowana i naprawiana wyłącznie przez odpowiednio wykwalifikowany 
personel serwisowy. 

 



WAŻNE ZALECENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 

Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy 
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym: 

10. Nie smażyć potraw w kuchence. Gorący olej może 
uszkodzić części kuchenki i naczynia kuchenne, a 
nawet spowodować oparzenia skóry. 
Jaja w skorupkach i całe jaja na twardo nie powinny 
być podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych, 
ponieważ mogą eksplodować nawet po zakończeniu 
podgrzewania w kuchence mikrofalowej. 

Przed ugotowaniem nakłuć żywność z grubą skórką, 
jak na przykład ziemniaki, całe cukinie, jabłka i 
kasztany. 

Zawartość butelek do karmienia i słoików dla 
niemowląt należy wymieszać lub nią wstrząsać, a 
przed podaniem należy sprawdzić temperaturę, aby 
uniknąć oparzeń. 
Naczynia kuchenne mogą się nagrzać z powodu ciepła 
przenoszonego z podgrzewanej żywności. Do 
obchodzenia się z naczyniami mogą być potrzebne 
uchwyty. 

Należy sprawdzić, czy naczynia nadają się do użytku 
w kuchence mikrofalowej. 

OSTRZEŻENIE:Aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, 
porażenia prądem elektrycznym, pożaru, obrażeń ciała lub 11. 
narażenia na nadmierną energię mikrofalową, należy 
zastosować poniższe zalecenia: 
1. Przeczytać wszystkie instrukcje 

urządzenia. 
Korzystać z urządzenia wyłącznie 

przed użyciem 
12. 

2. zgodnie z jego 
przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obsługi. 
Nie używać żrących chemikaliów ani oparów w tym 13. 
urządzeniu. Ten rodzaj kuchenki jest specjalnie 
zaprojektowany do podgrzewania, gotowania lub 
suszenia żywności. Nie jest przeznaczony do użytku 
przemysłowego ani laboratoryjnego. 
Nie uruchamiać kuchenki po opróżnieniu. 
Nie używać urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód 
lub wtyk, jeśli nie działa prawidłowo lub zostało 
uszkodzone lub upuszczone. Jeśli przewód zasilający 
urządzenia jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez 
osobę o odpowiednich kwalifikacjach technicznych, by 
uniknąć niebezpieczeństwa. 
OSTRZEŻENIE: Dzieci mogą korzystać z kuchenki bez 
nadzoru tylko wtedy, gdy zostały im przekazane 
odpowiednie instrukcje, aby dziecko mogło korzystać z 
kuchenki w bezpieczny sposób i rozumiało zagrożenia 
związane z niewłaściwym użytkowaniem. 
Ostrzeżenie: Gdy urządzenie pracuje w trybie 
mieszanym, dzieci powinny korzystać z kuchenki 
wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej ze względu na 
generowane temperatury. 

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru w komorze kuchenki: 

14. 
3. 
4. 

15. 

16. OSTRZEŻENIE:Wykonywanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych lub naprawczych polegających 
na usunięciu pokrywy zabezpieczającej przed 

5. narażeniem na działanie energii mikrofalowej jest 
bezpieczne wyłącznie dla przeszkolonych osób. 

Ten produkt jest urządzeniem ISM klasy B, grupy 2. 
Definicja grupy 2 – zawiera wszystkie urządzenia ISM 

17. 

(przemysłowe, naukowe i medyczne), w 
energia o częstotliwości  radiowej jest 

których 
celowo 
postaci 
obróbki 

6. 
wytwarzana i/lub wykorzystywana w 
promieniowania elektromagnetycznego do 
materiałów, oraz urządzenia do erozji iskrowej. W 

7. przypadku urządzeń klasy B jest to sprzęt odpowiedni 
do użytku w gospodarstwach domowych oraz w 
obiektach bezpośrednio podłączonych do sieci 
zasilającej niskiego napięcia, która zasila budynki 
wykorzystywane do celów domowych. 

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytkowania  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o 

➢ Podczas podgrzewania potraw w pojemniku z 
tworzywa sztucznego lub papieru należy często 
sprawdzać kuchenkę pod kątem ewentualnego 
zapalenia. 

18. ➢ Należy usunąć druciane opaski z toreb 
papierowych lub z tworzywa przed włożeniem torby 
do kuchenki. 
W przypadku zauważenia dymu należy wyłączyć 

ograniczonych 
sensorycznych lub 

zdolnościach 
umysłowych, 

fizycznych, 
lub osoby 

➢ nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że 
lub odłączyć urządzenie i zamknąć drzwi, 
stłumić płomienie. 
Nie używać komory do przechowywania. 

aby osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo udzieliła 
im instrukcji dotyczących użytkowania urządzenia lub 
nadzoruje takie osoby. 

Dzieci powinny być pod nadzorem osoby dorosłej, 
która zapewni, że nie będą się one bawić tym 
urządzeniem. 

➢ Nie 
pozostawiać produktów  papierowych,  naczyń 19. 
kuchennych ani żywności w komorze, gdy nie jest 
używana. 

OSTRZEŻENIE:Płynna ani inna żywność nie może być 
podgrzewana w szczelnych pojemnikach, ponieważ jest 
narażona na wybuch. 
Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może 
spowodować opóźnione wrzenie z wyrzutem płynu, 

8. 

9. 

dlatego należy zachować ostrożność podczas 
obchodzenia się z pojemnikiem. 

PL 3 

 



SPECYFIKACJA 

INSTALACJA 

1. Upewnić się, że wszystkie materiały użyte do 
opakowania zostały usunięte z wewnętrznej strony 
drzwi. 

OSTRZEŻENIE: Sprawdzić kuchenkę pod kątem 
uszkodzeń, takich jak niedopasowane lub wygięte 
drzwi, uszkodzone uszczelki drzwi i powierzchnia 
uszczelniająca, pęknięte lub poluzowane zawiasy drzwi 
oraz zatrzaski i wgniecenia wewnątrz komory lub na 
drzwiach.W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia nie 

5. Aby kuchenka działała prawidłowo, musi mieć 
wystarczający przepływ powietrza. Pozostawić 20 cm 
przestrzeni nad kuchenką, 10 cm z tyłu i 5 cm z obu 
stron. Nie zakrywać ani nie blokować żadnych otworów 
urządzenia. Nie demontować nóżek. 
Nie  wolno  używać  kuchenki  bez  szklanej  tacy, 
wspornika rolek i wałka w odpowiednich położeniach. 
Upewnić się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony 
i nie biegnie pod kuchenką ani po gorącej lub ostrej 
powierzchni. 

Gniazdo musi być łatwo dostępne, aby można było 
łatwo odłączyć kuchenkę w nagłych wypadkach. 
Nie używać kuchenki na zewnątrz. 

2. 

6. 

7. 

używać kuchenki i skontaktować się z 
wykwalifikowanym personelem serwisowym. 8. 

3. Ta kuchenka mikrofalowa musi być umieszczona na 
płaskiej, stabilnej powierzchni, która wytrzyma jej masę 
i najcięższą żywność, jaka może być przyrządzania w 
kuchence. 

Nie umieszczać kuchenki w miejscu wytwarzania ciepła, 
wilgoci lub wysokiej wilgotności ani w pobliżu 
materiałów palnych. 

9. 

4. 

ZAKŁÓCENIA RADIOWE 
Zmienić położenie kuchenki mikrofalowej względem 
odbiornika. 

Odsunąć kuchenkę mikrofalową od odbiornika. 

Podłączyć kuchenkę mikrofalową do innego gniazda, 
aby kuchenka i odbiornik znajdowały się w różnych 
obwodach odgałęzionych. 

Obsługa kuchenki mikrofalowej może powodować 
zakłócenia w radiu, telewizorze lub podobnym urządzeniu. 
W przypadku wystąpienia zakłóceń można je zmniejszyć lub 
wyeliminować poprzez zastosowanie następujących 
środków: 

3. 
4. 

1. Wyczyścić drzwi i powierzchnię uszczelniającą 
kuchenki. 

Zmienić orientację  anteny odbiorczej radia  lub 
telewizora. 

2. 

ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ 
3. Zmienić położenie kuchenki mikrofalowej względem 

odbiornika. 

Odsunąć kuchenkę mikrofalową od odbiornika. 

Podłączyć kuchenkę mikrofalową do innego gniazda, 
aby kuchenka i odbiornik znajdowały się w różnych 
obwodach odgałęzionych. 

Obsługa kuchenki mikrofalowej może powodować 
zakłócenia w radiu, telewizorze lub podobnym urządzeniu. 
W przypadku wystąpienia zakłóceń można je zmniejszyć 
lub wyeliminować poprzez zastosowanie następujących 
środków: 

4. 
5. 

1. Wyczyścić  drzwi  i  powierzchnię  uszczelniającą 
kuchenki. 

Zmienić orientację anteny odbiorczej  radia lub 
telewizora. 

2. 
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Pobór energii: 

 

230 V–50 Hz, 1200 W (kuchenka mikrofalowa) 

900 W (grill) 

Moc wyjściowa mikrofal: 700 W 

Częstotliwość pracy: 2450 MHz 

Wymiary zewnętrzne: 262 mm (wys.) x 452 mm (szer.) x 335 mm (gł.) 

Wymiary komory kuchenki: 198 mm (wys.) x 315 mm (szer.) x 297 mm (gł.) 

Pojemność kuchenki: 20 litrów 

Równomierność gotowania: Układ talerza obrotowego 

Ciężar netto: Około 11,3 kg 

 



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA 
Urządzenie musi być uziemione. Kuchenka jest wyposażona 
w przewód wyposażony w żyłę uziemiającą z wtykiem 
uziemiającym. Musi być podłączony do gniazda ściennego, 
które jest prawidłowo zainstalowane i uziemione. W 
przypadku zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym poprzez zapewnienie 
odpływu dla prądu elektrycznego. Zaleca się, aby zapewnić 
osobny obwód obsługujący tylko kuchenkę. 
Stosowanie wysokiego napięcia jest niebezpieczne i może 
spowodować pożar lub inny wypadek powodujący 
uszkodzenie kuchenki. 

OSTRZEŻENIE Niewłaściwe użycie wtyku uziemiającego 
może spowodować porażenie prądem elektrycznym. 
Uwaga: 

1. W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
uziemienia lub instrukcji elektrycznych należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub 
serwisantem. 

Ani producent, ani sprzedawca nie ponoszą żadnej 
odpowiedzialności za uszkodzenie kuchenki lub 
obrażenia ciała wynikające z nieprzestrzegania 
procedur podłączenia elektrycznego. 

2. 

Żyły w tym przewodzie głównym są kolorowe zgodnie z 
następującymi oznaczeniami: 
Zielony i żółty – UZIEMIENIE 

Niebieski – OBOJĘTNY 

Brązowy = FAZOWY 

ZANIM WEZWIESZ SERWIS 
3. Sprawdzić, czy panel sterowania jest prawidłowo 

zaprogramowany i czy zegar jest ustawiony. 

Sprawdzić, czy drzwi są bezpiecznie zamknięte z 
wykorzystaniem systemu blokady. W przeciwnym razie 
energia mikrofalowa nie będzie wpływać do wnętrza 
kuchenki. 

Jeśli kuchenka nie działa: 
1. Sprawdzić, czy kuchenka jest prawidłowo podłączona. 

Jeśli nie, wyjąć wtyk z gniazda, odczekać 10 sekund i 
prawidłowo podłączyć ponownie. 
Sprawdzić pod kątem przepalonego bezpiecznika 
obwodu lub wyłączonego głównego wyłącznika 
obwodu. Jeśli wydają się działać prawidłowo, 
przetestować gniazdo za pomocą innego urządzenia. 

4. 

2. 

JEŚLI ŻADNA Z POWYŻSZYCH CZYNNOŚCI NIE POPRAWI 
WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM. NIE NALEŻY PRÓBOWAĆ 
KUCHENKI. PORADNIK DOTYCZĄCY NACZYŃ 

SYTUACJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z 
SAMODZIELNIE REGULOWAĆ ANI NAPRAWIAĆ 

PORADNIK DOTYCZĄCY NACZYŃ 
1. 4. Idealny materiał na naczynia mikrofalowe jest 

przepuszczalny dla mikrofal, umożliwia przepływ energii 
przez pojemnik i podgrzewanie żywności. 
Mikrofale nie mogą przenikać metalu, dlatego nie należy 
używać metalowych naczyń ani naczyń z metalowym 
wykończeniem. 
Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie 
należy używać produktów z makulatury, 
ponieważ mogą one zawierać małe fragmenty 
metalu, które mogą powodować iskrzenie i/lub 
pożar. 

Zaleca się naczynia okrągłe/owalne, a nie 
kwadratowe/podłużne, ponieważ żywność w rogach ma 
tendencję do nadmiernego podgrzewania. 
Wąskie paski folii aluminiowej mogą być stosowane, 
aby zapobiec nadmiernemu podgrzaniu narażonych 
części. Należy jednak zachować ostrożność, aby nie 

2. 5. 

używać zbyt dużej ilości folii i zachować odległość 2,54 
cm (1 cal) między folią a komorą. 

3. 

Poniższa lista pełni funkcję ogólnego poradnika, który pomoże wybrać odpowiednie naczynia. 
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NACZYNIE KUCHENKA 
MIKROFALOWA 

GRILL TRYB MIESZANY 

Szkło żaroodporne Tak Tak Tak 

Szkło nieżaroodporne Nie Nie Nie 

Ceramika żaroodporna Tak Tak Tak 

Naczynie z tworzywa do kuchenki mikrofalowej Tak Nie Nie 

Papier kuchenny Tak Nie Nie 

Metalowa tacka Nie Tak Nie 

Metalowa półka Nie Tak Nie 

Folia aluminiowa i pojemniki z folii aluminiowej Nie Tak Nie 

 



NAZWY CZĘŚCI 
1. System blokady drzwi 

2. Szyba kuchenki 

3. Rolka obrotowa 

4. Panel sterowania 

5. Falowód 

6. Talerz szklany 

7. Grzałka grilla 

8. Metalowa półka 

PANEL STEROWANIA 
WYŚWIETLACZ 

Wyświetlane są czas gotowania, moc, wskaźniki 
działania i czas zegara. 

ZASILANIE 

Dotknąć tego przycisku kilka razy, aby ustawić 
poziom mocy gotowania mikrofalowego. 

GRILL / TRYB MIESZANY 

Nacisnąć kilkakrotnie ten przycisk, aby przejść do trybu 
pieczenia grilla lub jednego z dwóch ustawień trybu 
mieszanego. 

ZEGAR 

Dotknąć tego przycisku, aby rozpocząć ustawianie 
zegara kuchenki i zakończyć, dotykając go ponownie. 

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE 

Nacisnąć, aby ustawić natychmiastowe gotowanie 
popularnego jedzenia. 

START / SZYBKI START 

Dotknąć, aby uruchomić program gotowania. 
Wystarczy dotknąć kilka razy, aby rozpocząć gotowanie 
bez wcześniejszego ustawienia poziomu mocy i czasu 
gotowania. 

CZAS/MASA 

Obrócić pokrętło, aby wprowadzić czas zegara 
kuchenki lub czas gotowania. 

Obrócić, aby określić masę żywności lub liczbę porcji. 

STOP/ANULUJ 

Nacisnąć, aby anulować ustawienie lub zresetować 
kuchenkę przed ustawieniem programu gotowania. 

Nacisnąć raz, aby tymczasowo przerwać 
gotowanie, lub dwa razy, aby całkowicie 
anulować gotowanie. 

Służy również do ustawiania blokady przed dziećmi. 
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JAK USTAWIĆ ELEMENTY STERUJĄCE KUCHENKI 
Po każdym dotknięciu przycisku rozlegnie 
dźwiękowy potwierdzający dotknięcie. 

USTAWIANIE ZEGARA CYFROWEGO 

się sygnał 2. 
3. 

Ustawić pokrętło CZAS/MASA na „25:00”. 
Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START 

ROZMRAŻANIE AUTOMATYCZNE 

Kuchenka umożliwia rozmrażanie mięsa, drobiu i owoców 
morza. Czas i moc rozmrażania są regulowane 

Gdy kuchenka jest gotowa do wprowadzania, dotknąć 
przycisku ZEGAR raz lub dwa razy, aby ustawić zegar 
cyfrowy w trybie 12 lub 24 godzin. 

NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że zegar kuchenki ma być 
ustawiony na „8:30”. 

automatycznie po zaprogramowaniu masy. Masa 
zamrożonej żywności waha się od 100 do 1800 g. 

NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że ma zostać rozmrożonych 
600 g krewetek. 1. 

2. 
Nacisnąć przycisk ZEGAR raz lub dwa razy. 

Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać 
godziny – „8”. 
Nacisnąć przycisk ZEGAR. 

cyfrę 1. 
2. 

Umieścić krewetki do rozmrożenia w kuchence. 

Obrócić pokrętło CZAS/MASA w lewo, aby wybrać 
ciężar 600 g. 
Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START. UWAGA: 
W środku czasu gotowania rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy przypominający o konieczności odwrócenia 
żywności. 

3. 
4. Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać liczbę 

minut, aż na ekranie pojawi się „8: 30”. 
Nacisnąć ZEGAR, aby potwierdzić ustawienie. 

3. 

5. 
UWAGA: Aby sprawdzić czas zegara podczas gotowania, 
nacisnąć raz przycisk ZEGAR, a wyświetli się czas. 

GOTOWANIE MIKROFALOWE 

Aby gotować wyłącznie przy użyciu mocy mikrofal, należy 
kilkakrotnie nacisnąć przycisk ZASILANIE, aby wybrać 
poziom mocy, a następnie za pomocą pokrętła CZAS/MASA 
ustawić żądany czas gotowania. Maksymalny czas 
gotowania to 95 minut. 

Wybrać poziom mocy, naciskając przycisk ZASILANIE, ale 
na przykład, przypuśćmy, że gotowanie ma trwać 1 minutę 
przy 60% mocy mikrofal. 

SZYBKI START 

Funkcja ta umożliwia szybkie ponowne uruchomienie 
kuchenki. 

Nacisnąć kilkakrotnie przycisk START / SZYBKI START, aby 
ustawić czas gotowania. Kuchenka zacznie natychmiast 
pracować z pełną mocą. 

BLOKADA PRZED DZIEĆMI 
Używać, aby zapobiec używaniu kuchenki bez nadzoru przez 
małe dzieci. Na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik BLOKADY 
PRZED DZIEĆMI, a kuchenka nie może być obsługiwana, 
gdy BLOKADA PRZED DZIEĆMI jest ustawiona. Aby 
ustawić BLOKADĘ PRZED DZIEĆMI: Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zapali się wskaźnik 
blokady. 

Aby anulować BLOKADĘ PRZED DZIEĆMI: Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy, aż 
wskaźnik blokady na wyświetlaczu zgaśnie. 

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE 

W przypadku żywności lub następującego trybu gotowania 
nie jest konieczne programowanie czasu i mocy gotowania. 
Wystarczy wskazać rodzaj żywności, która ma zostać 
ugotowana, a także jej masę. Może istnieć konieczność 
obrócenia żywności w środku czasu gotowania, aby uzyskać 
równomierny poziom gotowania. 

W przypadku niektórych programów w środku czasu 
gotowania program się zatrzymuje i słychać sygnał 
dźwiękowy przypominający, by otworzyć drzwi i sprawdzić 
stopień ugotowania oraz obrócić żywność, aby uzyskać 
równomierny poziom; należy jednak zachować ostrożność, 
obchodząc się z bardzo gorącą żywnością w kuchence. Aby 
wznowić gotowanie, wystarczy zamknąć drzwi i nacisnąć 
przycisk START, a kuchenka będzie gotować przez 
pozostały czas. 
Na przykład: gotowanie 400 g ryby. 

1. 
2. 
3. 

Nacisnąć przycisk ZASILANIE trzy razy. 

Przekręcić pokrętło CZAS/MASA na „1:00”. 
Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START. 

GRILL / TRYB MIESZANY 

Grill / tryb mieszany Gotowanie odbywa się w trzech trybach – 
grill, tryb mieszany 1 i tryb mieszany 2. Można nacisnąć przycisk 
GRILL / TRYB MIESZANY kolistym ruchem, aby wybrać jeden 
z nich. Maksymalny czas gotowania to 95 minut. 
➢ Tryb grilla jest szczególnie przydatny w przypadku 

cienkich plastrów mięsa, steków, kotletów, kebabów, 

kiełbasek i kawałków kurczaka. Nadaje się również do 
gorących kanapek i dań zapiekanych. 
Tryb mieszany 1 30% czasu – gotowanie mikrofalowe, 
70% czasu – grillowanie. Stosować do ryb lub dań 
zapiekanych. 
Tryb mieszany 2: 55% czasu – gotowanie 
mikrofalowe, 45% czasu – grillowanie. Stosować do 
puddingów, omletów, pieczonych ziemniaków i drobiu. 

➢ 

➢ 

1. Nacisnąć przycisk AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA 
sześć razy. 
Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać masę 
400 g. 

Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START. 

➢ 
2. 

3. NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że ma zostać ustawiony tryb 
mieszania 1 na 25 minut. 

1. Nacisnąć dwukrotnie przycisk GRILL / TRYB 
MIESZANY. 
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NACISNĄĆ PRZYCISK 
ZASILANIA MOC GOTOWANIA 

Raz 100% 

2 razy 80% 

3 razy 60% 

4 razy 40% 

5 razy 20% 

6 razy 0% 

 



Menu automatycznego gotowania 

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 
1. Pierścień rolkowy można myć w wodzie z łagodnymi 

mydlinami lub zmywarce. Podczas zdejmowania 
pierścienia rolkowego z dna komory w celu czyszczenia 
należy pamiętać o jego wymianie we właściwym 
położeniu. 
Usunąć zapachy z kuchenki, łącząc filiżankę wody z 
sokiem i skórką jednej cytryny w głębokiej misce 
nadającej się do używania w kuchence mikrofalowej i 
włączając kuchenkę na 5 minut. Wytrzeć dokładnie i 
osuszyć miękką szmatką. 
W przypadku konieczności wymiany oświetlenia 
kuchenki należy skonsultować się ze sprzedawcą. 
Kuchenkę należy regularnie czyścić i usuwać wszelkie 
osady żywności. Nieprzetrzymywanie kuchenki w 
czystości może prowadzić do zniszczenia powierzchni, 
co  może  niekorzystnie  wpłynąć  na  żywotność 

Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłączyć 
kuchenkę i wyjąć wtyk z gniazda sieciowego. 
Utrzymywać wnętrze kuchenki w czystości. Gdy 
rozpryski żywności lub rozlane płyny przylegają do 
ścianek kuchenki, wytrzeć wilgotną szmatką. Jeśli 
kuchenka bardzo się zabrudzi, można użyć łagodnego 
detergentu. Unikać stosowania spryskiwaczy i innych 
ostrych środków czyszczących, ponieważ mogą one 
poplamić, zostawić smugi lub zmatowić powierzchnię 
drzwi. 

Powierzchnie zewnętrzne należy czyścić wilgotną 
szmatką. Aby zapobiec uszkodzeniu części roboczych 

2. 

9. 

10. 3. 

wewnątrz kuchenki, nie należy dopuścić do 11. 
przedostania się wody do otworów wentylacyjnych. 

4. Często wycierać wilgotną szmatką obie strony drzwi i 
szybki oraz uszczelki drzwi i przylegające do nich 
części, aby usunąć wszelkie rozlane płyny lub rozpryski. 
Nie używać ściernego środka czyszczącego. 
Nie  dopuścić  do  zamoczenia  panelu  sterowania. 

urządzenia i potencjalnie doprowadzić do 
niebezpiecznej sytuacji. 

12. 5. Nie wyrzucaj tego urządzenia do domowego kosza na 
śmieci; należy je wyrzucić do określonego centrum 
utylizacji udostępnionego przez gminy. 
Pierwsze użycie kuchenki mikrofalowej z funkcją grilla 
może spowodować lekki dym i zapach. Jest to zjawisko 
normalne, ponieważ kuchenka jest wykonana ze 
stalowej płyty pokrytej olejem smarowym, a nowa 
kuchenka wytwarza opary i zapach powstający podczas 
spalania oleju smarowego. Zjawisko to zniknie po 
pewnym okresie użytkowania. 

Czyścić miękką, wilgotną szmatką. Podczas 
czyszczenia panelu sterowania pozostawić otwarte 
drzwi kuchenki, aby zapobiec jej przypadkowemu 
włączeniu. 

13. 

6. Jeśli para gromadzi się wewnątrz lub wokół drzwi 
kuchenki, przetrzeć miękką szmatką. Może to mieć 
miejsce, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje w 
warunkach wysokiej wilgotności. Jest to normalne 
zjawisko. 

Czasami konieczne jest wyjęcie szklanego talerza do 
czyszczenia. Umyć talerz w ciepłej wodzie z mydlinami 
lub w zmywarce. 

Pierścień rolkowy i dno kuchenki należy regularnie 
czyścić, aby uniknąć nadmiernego hałasu. Wystarczy 
wytrzeć dolną powierzchnię kuchenki łagodnym 
detergentem. 

7. 

8. 
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Oznaczenie Tryb żywności/gotowania ISTOTNE UWAGI 

 
Kawa/zupa (200 ml/filiżanka)  

 

 

 

1. Wynik automatycznego gotowania zależy od 
takich czynników, jak kształt i wielkość 
potrawy, osobiste preferencje dotyczące 
stopnia ugotowania niektórych potraw, a nawet 
od tego, jak dobrze umieszczono potrawę w 
kuchence. Jeśli wynik nie jest zadowalający, 
należy odpowiednio dostosować czas 
gotowania. 

2. Do spaghetti dodać wrzącą wodę przed 
gotowaniem. 

 

 
Ryż (g) 

 
Spaghetti (g) 

 
Ziemniaki (każdy 230 g) 

 
Automatyczne podgrzewanie (g) 

 
Ryby (g) 

 
Kurczak (g) 

 
Wołowina/jagnięcina (g) 

 
Szaszłyk (g) 

 



MIKROVALNA PEĆNICA 

Model: CMG 2071DS 

Upute za uporabu 

Pažljivo pročitajte ove upute prije postavljanja i rukovanja pećnicom. 

Zapišite u prostor ispod SERIJSKOG NO. na etiketi na pećnici i sačuvajte ove informacije za buduću uporabu. 

SERIJSKI BR. 

 



IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Postavljanjem oznake na ovaj proizvod, potvrđujemo da ovaj proizvod suglasan sa svim relevantnim europskim 
sigurnosnim, zdravstvenim i ekološkim zahtjevima primjenjivima u propisima za ovaj proizvod. 

GOSPODARENJE OTPADOM I ZAŠTITA OKOLIŠA 

Ovaj je uređaj označen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o električnoj i elektroničkoj opremi 
(OEEO). OEEO obuhvaća i zagađujuće materije (koje mogu negativno utjecati na okoliš) i osnovne 
komponente (koje se mogu ponovo upotrebljavati). Važno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, 
u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagađivača, kao i vraćanju i recikliranju svih materijala. 
Pojedinci mogu imati važnu ulogu osiguravanjem da OEEO ne postane ekološki problem; potrebno je 
slijediti nekoliko osnovnih pravila: 

- 

- 

OEEO se ne smije tretirati kao kućni otpad; 

OEEO se predaje mjestima nadležnim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju općina ili registrirana tvrtka. 

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuće. Kada kupite novi uređaj, možete vratiti stari trgovcu koji 
ga mora preuzeti besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako se radi o uređaju iste vrste koji je imao iste funkcije kao i 
uređaj koji se isporučuje. 
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1. Ne pokušavajte upravljati pećnicom s otvorenim vratima jer otvaranje vrata može dovesti do 

štetnog izlaganja mikrovalnoj energiji. Važno je da ne dirate sigurnosne blokade. 
2. Ne stavljajte nikakve predmete između prednje strane pećnice i vrata i ne dopustite da se na 

brtvenim površinama nakupljaju ostaci taloga ili sredstva za čišćenje. 
3. Ne koristite pećnicu ako je oštećena. Posebno je važno da se vrata pećnice pravilno zatvore i da 

nema oštećenja 
a) vrata (savijena), 
b) šarki i zasuna (slomljeni ili olabavljeni), 
c) brtvi vrata i brtvenih površina. 

4. Pećnicu ne smije podešavati niti popravljati nitko osim kvalificiranog servisera. 
 

 



VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE 
Grijanje napitka u mikrovalnoj pećnici može 
rezultirati odgođenim erupcijskim ključanjem, 
stoga je potreban oprez pri rukovanju 
spremnikom. 
Nemojte pržiti hranu u pećnici. Vruće ulje 
može oštetiti dijelove pećnice i posuđe te čak 
uzrokovati opekline kože. 
Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne 
smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer 
mogu eksplodirati čak i nakon završetka 
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici. 
Prije kuhanja probušite namirnice s teškom 
ljuskom poput krumpira, cijelih tikvica, jabuka 
i kestena. 
Sadržaj bočica za hranjenje i posuda za 
bebe treba promiješati ili protresti te prije 
posluživanja provjeriti temperaturu kako bi se 
izbjegle opekline. 
Pribor za kuhanje može se zagrijati zbog 
topline koja se prenosi iz zagrijanih 
namirnica. Za rukovanje priborom možda će 
biti potrebni držači lonaca. 
Potrebno je provjeriti pribor kako biste bili 
sigurni da je prikladan za uporabu u 
mikrovalnoj pećnici. 
UPOZORENJE: Opasno je da bilo tko osim 
obučene osobe obavi bilo kakav servis ili 
popravak koji uključuje uklanjanje bilo kojeg 
poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrovalnoj energiji. 
Ovaj proizvod je ISM oprema grupe 2 klase 
B. Definicija Grupe 2 koja sadrži svu ISM 
(industrijsku, znanstvenu i medicinsku) 
opremu u kojoj se radiofrekvencijska energija 
namjerno generira i/ili koristi u obliku 
elektromagnetskog zračenja za obradu 
materijala i opremu za eroziju iskri. Za 
opremu klase B je oprema prikladna za 
uporabu u domaćim objektima i objektima 
izravno spojenim na niskonaponsku mrežu 
koja opskrbljuje zgrade koje se koriste u 
domaće svrhe. 
Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe 
(uključujući djecu) smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je 
nadzirala ili uputila osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost. 
Djecu treba nadzirati kako biste se osigurali 
da se ne igraju uređajem. 

9. Prilikom uporabe električnih uređaja potrebno je 
pridržavati se osnovnih sigurnosnih mjera, 
uključujući sljedeće: 
UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od 
opeklina, strujnog udara, požara, ozljeda osoba 
ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji: 

10. 

Pročitajte sve upute prije korištenja uređaja. 
Koristite ovaj uređaj samo u svrhe za koje je 
namijenjen, kao što je opisano u ovom 
priručniku. Nemojte koristiti korozivne 
kemikalije ili pare u ovom uređaju. Ova vrsta 
pećnice posebno je dizajnirana za 
zagrijavanje, kuhanje ili sušenje hrane. Nije 
namijenjen za industrijsku ili laboratorijsku 
uporabu. 
Ne koristite pećnicu kad je prazna. 
Nemojte koristiti ovaj uređaj ako ima oštećen 
kabel ili utikač, ako ne radi pravilno ili ako je 
oštećen ili pao. Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili 
njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegle opasnosti. 
UPOZORENJE: Omogućite djeci da koriste 
pećnicu bez nadzora samo ako su dobile 
odgovarajuće upute kako bi dijete moglo 
koristiti pećnicu na siguran način i razumjelo 
opasnosti od nepravilne uporabe. 
Upozorenje: Kad uređaj upotrebljavate u 
kombiniranom načinu rada, djeca smiju 
upotrebljavati pećnicu samo pod nadzorom 
odrasle osobe zbog generiranih temperatura. 
Kako biste smanjili opasnost od požara u 
unutrašnjosti pećnice: Prilikom zagrijavanja 
namirnica u plastičnom ili papirnatom 
spremniku, često provjeravajte postoji li 
mogućnost paljenja pećnice. 
Prije stavljanja vrećice u pećnicu uklonite 
vezice za žicu iz papirnatih ili plastičnih 
vrećica. 
Ako primijetite dim, isključite ili odspojite 
uređaj s napajanja i držite vrata zatvorena 
kako biste ugušili plamen. 
Nemojte koristiti unutrašnjost u svrhu 
skladištenja. Ne ostavljajte papirnate 
proizvode, pribor za kuhanje ili hranu u 
unutrašnjosti kada nisu u uporabi. 
UPOZORENJE: Tekuća ili druga hrana ne 
smije se zagrijavati u zatvorenim 
spremnicima jer može doći do eksplozije. 

1. 
2. 11. 

11. 

12. 

3. 
4. 

13. 

14. 5. 

15. 

6. 

16. 

7. 

➢ 

➢ 

17. ➢ 

8. 

18. 
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SPECIFIKACIJE 

INSTALACIJA 
5. Za pravilan rad pećnica mora imati dovoljan 

protok zraka. Ostavite 20 cm prostora iznad 
pećnice, 10 cm straga i 5 cm s obje strane. 
Nemojte prekrivati ili blokirati otvore na uređaju. 
Ne uklanjajte nožice. 
Ne koristite pećnicu bez staklenog pladnja, 
nosača valjka i osovine u odgovarajućim 
položajima. 
Pazite da kabel napajanja nije oštećen i da ne 
prolazi ispod pećnice ili preko vruće ili oštre 
površine. 
Utičnica mora biti lako dostupna kako bi se mogla 
lako odspojiti u slučaju nužde. 
Pećnicu nemojte koristiti na otvorenom. 

1. Pobrinite se da su svi materijali za pakiranje 
uklonjeni s unutarnje strane vrata. 
UPOZORENJE: UPOZORENJE: Provjerite ima li 
oštećenja u pećnici, kao što su nepravilno 
poravnata ili savijena vrata, oštećene brtve vrata i 
brtvena površina, slomljene ili labave šarke vrata 
te zasuni i udubljenja u unutrašnjosti ili na 
vratima. Ako dođe do oštećenja, nemojte rukovati 
pećnicom i obratite se ovlaštenom servisu. 
Mikrovalna pećnica mora biti postavljena na 
ravnu, stabilnu površinu kako bi se održala 
njezina težina i najteža hrana koja će se 
vjerojatno kuhati u pećnici. 
Ne stavljajte pećnicu na mjesto gdje se stvaraju 
toplina, vlaga ili visoka vlažnost ili blizu zapaljivih 
materijala. 

2. 

6. 

7. 

3. 

8. 

9. 4. 

RADIJSKE SMETNJE 

Rad mikrovalne pećnice može uzrokovati smetnje na 
vašem radiju, TV-u ili sličnoj opremi. 
Kada postoje smetnje, one se mogu smanjiti ili ukloniti 
poduzimanjem sljedećih mjera: 

Premjestite mikrovalnu pećnicu u odnosu na 
prijemnik. 
Maknite mikrovalnu pećnicu od prijemnika. 
Spojite mikrovalnu pećnicu na drugu utičnicu tako 
da mikrovalna pećnica i prijemnik budu na 
različitim granama. 

3. 

4. 
5. 

1. 
2. 

Očistite vrata i brtvenu površinu pećnice. 
Preusmjerite prijemnu antenu radija ili televizije. 

NAČELA MIKROVALNOG KUHANJA 
5. Spojite mikrovalnu pećnicu na drugu utičnicu tako 

da mikrovalna pećnica i prijemnik budu na 
različitim granama. 

Rad mikrovalne pećnice može uzrokovati smetnje na 
vašem radiju, TV-u ili sličnoj opremi. 
Kada postoje smetnje, one se mogu smanjiti ili ukloniti 
poduzimanjem sljedećih mjera: 
1. 
2. 
3. 

Očistite vrata i brtvenu površinu pećnice. 
Preusmjerite prijemnu antenu radija ili televizije. 
Premjestite mikrovalnu pećnicu u odnosu na 
prijemnik. 
Maknite mikrovalnu pećnicu od prijemnika. 4. 
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Potrošnja energije: 
230 V-50 Hz, 1200 W(mikrovalna pećnica) 
900 W (roštilj) 

Snaga mikrovalne pećnice: 700 W 

Radna frekvencija: 2450 MHz 

Vanjske dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (Š) x 335 mm (D) 

Dimenzije unutrašnjosti pećnice: 198 mm (V) x 315 mm (Š) x 297 mm (D) 

Kapacitet pećnice: 20 litara 

Jedinstvenost kuhanja: Sustav rotirajućeg stola 

Težina Pribl. 11,3 kg 

 



UPUTE ZA UZEMLJENJE 
Napomena: Uređaj mora biti uzemljen. Ova pećnica opremljena je 

kabelom za uzemljenje s utikačem za uzemljenje. 
Mora biti priključen u zidnu utičnicu koja je pravilno 
instalirana i uzemljena. U slučaju kratkog spoja, 
uzemljenje smanjuje rizik od električnog udara 
osiguravanjem žice za izlaz električne struje. 
Savjetujemo da osigurate zaseban strujni krug koji 
služi samo pećnici. 
Uporaba visokog napona je opasna i može dovesti do 
požara ili druge nezgode koja može uzrokovati 
oštećenje pećnice. 
UPOZORENJE Nepravilna uporaba utikača za 
uzemljenje može dovesti do opasnosti od strujnog 
udara. 

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili 
električnim uputama, obratite se kvalificiranom 
električaru ili serviseru. 
Ni proizvođač ni prodavač ne preuzimaju nikakvu 
odgovornost za oštećenje pećnice ili tjelesne 
ozljede uzrokovane nepoštivanjem postupaka 
spajanja na električnu mrežu. 

2. 

Žice u ovom glavnom kabelu obojene su u skladu sa 
sljedećim kodom: 
Zelena i žuta = UZEMLJENJE 
Plava = NULA 
Smeđa = FAZA 

PRIJE NEGO ŠTO POZOVETE SERVIS 
4. Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i 

aktivirajte sigurnosni sustav za zaključavanje 
vrata. U suprotnom, mikrovalna energija neće 
teći u pećnicu. 

Ako pećnica ne radi: 
1. Provjerite je li pećnica dobro priključena. Ako 

nije, odspojite utikač iz utičnice, pričekajte 10 
sekundi i ponovno ga sigurno priključite. 
Provjerite je li pregorio osigurač ili se aktivirao 
glavni osigurač. Ako oni ispravno rade, provjerite 
utičnicu drugim uređajem. 
Provjerite je li upravljačka ploča pravilno 
programirana i je li podešen tajmer. 

2. AKO NIŠTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVLJA 
SITUACIJU, OBRATITE SE KVALIFICIRANOM 
TEHNIČARU. NE POKUŠAVAJTE SAMI 
PODEŠAVATI ILI POPRAVLJATI PEĆNICU. VODIČ 
ZA KUHINJSKI PRIBOR. 

3. 

VODIČ ZA KUHINJSKI PRIBOR 
sadržavati komadiće metala koji mogu izazvati 1. Idealan materijal za mikrovalnu pećnicu je 
iskre i/ili požare. 
Preporučuju se okrugla /ovalna jela, a ne 
kvadratna/duguljasta, jer se hrana u kutovima 
obično prekuhava. 
Uske trake aluminijske folije mogu se koristiti 
kako bi se spriječilo prekuhavanje izloženih 
područja. Ali pazite da ne koristite previše i držite 
razmak od 1 inča (2,54 cm) između folije i 
šupljine. 

proziran, omogućuje prolazak energije kroz 
spremnik i zagrijavanje hrane. 
Mikrovalna pećnica ne može prodrijeti u metal pa 
se ne smije koristiti metalni pribor ili posuđe s 
metalnom oblogom. 
Kod mikrovalnog kuhanja nemojte upotrebljavati 
proizvode od recikliranog papira, jer mogu 

4. 

2. 

5. 

3. 

Slijedeća tablica sadrži opće smjernice za pomoć u odabiruodgovarajućih posuda za kuhanje. 
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POSUĐE MIKROVALNA 
PEĆNICA 

JELA S 
ROŠTILJA 

KOMBINACIJA 

Staklo otporno na toplinu Da Da Da 

Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne 

Keramika otporna na toplinu Da Da Da 

Plastično posuđe sigurno za mikrovalnu 
pećnicu Da Ne Ne 

Kuhinjski papir Da Ne Ne 

Metalni pladanj Ne Da Ne 

Metalni stalak Ne Da Ne 

 



NAZIVI DIJELOVA 
1. Sustav za sigurnosno zaključavanje vrata 

2. Prozor pećnice 

3. Rotirajući valjak 

4 Upravljačka ploča 

5. Vodič za valove 

6. Stakleni pladanj 

7. Grijač za roštilj 
8. Metalni stalak 

KONTROLNA PLOČA 

Prikaz 

Prikazuju se vrijeme kuhanja, snaga, indikatori 
djelovanja i vrijeme sata. 

NAPAJANJE 

Dodirnite ovaj gumb nekoliko puta za podešavanje 
snage mikrovalnog kuhanja. 

ROŠTILJ/KOMBI 
Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za pristup načinu 
pečenja na roštilju ili jednom od dve kombinirane 
postavke pečenja. 

SAT 

Dodirnite ovaj gumb za početak postavke sata pećnice i 
završetak ponovnim dodirom. 

AUTOMATSKO KUHANJE 

Pritisnite za trenutne postavke za kuhanje popularne 
hrane. 

START/BRZI START 

Dodirnite za pokretanje programa kuhanja. 
Jednostavno ga dodirnite nekoliko puta za početak 
brzog kuhanja bez prethodnog podešavanja razine 
snage i vremena kuhanja. 

VRIJEME/TEŽINA 

Okrenite kotačić za unos vremena pečenja ili vremena 
kuhanja u pećnici. 

Rotirajte kako biste odredili težinu hrane ili broj porcija. 

ZAUSTAVI/OTKAŽI 
Pritisnite za poništenje postavki ili resetiranje pećnice 
prije postavki programa kuhanja. 

Pritisnite jednom za privremeni prekid kuhanja ili dvaput 
za potpuno poništenje kuhanja. 

Koristi se i za podešavanje dječje blokade. 
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Spremnici od aluminijske folije i folije Ne Da Ne 
 



KAKO PODESITI KONTROLE PEĆNICE 
➢ Kombinacija 2: 55 % vremena za mikrovalno 

kuhanje, 45 % za pečenje na roštilju. Koristi se 
za omlete, pečeni krumpir i perad. 

Svakim dodirom tipke oglasit će se zvučni signal kako 
bi se prepoznao dodir. 

POSTAVKE DIGITALNOG SATA 
Kad je pećnica spremna za unos, dodirnite tipku 
SATA jednom ili dvaput za postavku digitalnog sata u 
ciklusu od 12 ili 24 sata. 
NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite podesiti 
vrijeme pećnice na 8.30. 

NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite podesiti 
kombinaciju 1 kuhanja na 25 minuta. 
1. 
2. 
3. 

Pritisnite gumb ROŠTILJ/KOMB. dvaput. 
Okrenite VRIJEME/TEŽINU na 25.00. 
Pritisnite gumb START/BRZI START. 

AUTOMATSKO ODLEĐIVANJE 
Pećnica omogućuje odmrzavanje mesa, peradi i 
morskih plodova. Vrijeme i snaga odmrzavanja 
podešavaju se automatski nakon programiranja 
težine. Težina zamrznutih namirnica varira između 
100 i 1800 g. 
NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite odmrznuti 600 
g škampa. 

1. 
2. 

Pritisnite gumb SATA jednom ili dvaput. 
Okrenite VRIJEME/TEŽINU kako biste označili 
znamenku sata 8. 
Pritisnite tipku SAT. 
Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU za 
označavanje znamenki minuta dok se na zaslonu 
ne prikaže 8: 30. 
Pritisnite SAT za potvrdu postavke. 

3. 
4. 

5. 
1. 
2. 

Stavite škampe koje želite odmrznuti u pećnicu. 
Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU suprotno 
od smjera kazaljke na satu kako biste odabrali 
težinu od 600 g. 
Pritisnite gumb START/BRZI START. 
NAPOMENA: Usred vremena kuhanja oglasit će 
se sustav koji će vas podsjetiti da predate 
namirnice. 

NAPOMENA: Za provjeru vremena kuhanja pritisnite 
gumb SATA jednom i prikazat će se vrijeme. 

MIKROVALNO KUHANJE 
Za kuhanje samo s mikrovalnom pećnicom, nekoliko 
puta pritisnite gumb za SNAGU kako biste odabrali 
razinu snage kuhanja, a zatim kotačićem za 
VRIJEME/TEŽINU podesite željeno vrijeme kuhanja. 
Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta. 
Odaberite razinu snage pritiskom gumba SNAGA. Na 
primjer, pretpostavimo da želite kuhati 1 minutu na 60 
% mikrovalne snage. 

3. 

BRZI START 

Ova svojstva omogućavaju brzo zaustavljanje 
pećnice. 
Pritisnite gumb START / BRZI START nekoliko puta 
za postavku vremena kuhanja, pećnica će odmah 
punom snagom početi sa radom. 

DJEČJA BLOKADA 
Koristite kako biste spriječili djeci da rukuju 
pećnicom bez nadzora. 
Za podešavanje dječje blokade: U pripravnom 
stanju, jednu minutu bez ikakvog rada pećnica će 
automatski ući u način dječje blokade i indikator 
zaključavanja će se uključiti. U stanju 
zaključavanja, svi programi su onemogućeni. 
Za poništavanje dječje blokade: U modu dječje 
blokade otvorite ili zatvorite vrata pećnice kako 
biste poništili program. 

AUTOMATSKO KUHANJE 
Za namirnice ili sljedeći način kuhanja nije potrebno 
programirati trajanje i snagu kuhanja. Dovoljno je 
navesti vrstu hrane koju želite kuhati kao i težinu te 
hrane. Možda ćete morati okrenuti namirnice usred 
kuhanja kako biste dobili ujednačeno kuhanje. 
Za neke programatore, u sred vremena pečenje, 
programator za pečenje pauzira o može se čuti zvučni 
signal koji vas podsjeća da otvorite vrata i provjerite 
njihovu gotovost i prevrnete namirnice kako biste 
dobili ujednačeno pečenje; ali budite pažljivi sa veoma 
vrućim namirnicama u rerni. Za nastavak pečenja 
samo zatvorite vrata i pritisnite gumb za pokretanje 
pećnice. 

1. 
2. 
3. 

Pritisnitegumb SNAGA 3 puta 
Okrenite VRIJEME/TEŽINU na 1:00 
Pritisnite gumb START/BRZI START 

ROŠTILJ/KOMB. 
Roštilj/komb. Kuhanje ima tri načina kuhanja: roštilj, 
kombinacija 1 i kombinacija 2. Možete pritisnuti 
Roštilj/komb. Gumbom kružno odaberite jednu. 
Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta. 

Roštilj je posebno koristan za tanke kriške mesa, 
odreske, kotlete, ćevape, kobasice od piletine. 
Također je pogodan za tople sendviče i 
gratinirana jela. 
Kombinacija 1: 30 % vremena za mikrovalno 
kuhanje, 70 % za pečenje na roštilju. Koristiti za 
ribu ili gratinirana jela. 

➢ 

➢ 
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PRITISNITE GUMB SNAGA KUHANJA SNAGA 

Jedanput 100% 

Dva puta 80% 

3 puta 60% 

4 puta 40% 

5 puta 20% 

6 puta 0% 

 



Na primjer: za kuhanje 400 g ribe. 2. Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU kako biste 
označili težinu od 400 g. 
Pritisnite gumb START/BRZI START. 

1. Pritisnite gumb ZA AUTOMATSKO KUHANJE 6 
puta. 3. 

Izbornik automatskog kuhanja 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
buka. Dno pećnice jednostavno prebrišite 1. Prije čišćenja isključite pećnicu i odspojite utikač 

iz zidne utičnice. otopinom blagog deterdženta. Valjkasti prsten 
može se prati u blagoj vodi ili perilici posuđa. 
Prilikom uklanjanja valjkastog prstena s poda 
šupljine radi čišćenja, obavezno ga zamijenite u 
odgovarajućem položaju. 
Uklonite mirise iz pećnice kombinirajući šalicu 
vode sa sokom i kožom jednog limuna u dubokoj 
posudi za mikrovalnu pećnicu, i zagrijevajte 5 
minuta. Temeljito obrišite i osušite mekom krpom. 
Ako je potrebno zamijeniti svjetlo pećnice, 
obratite se prodavaču kako biste ga zamijenili. 
Pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati ostatke 
hrane. Ako pećnica nije u čistom stanju, može 
doći do oštećenja površine, što može negativno 
utjecati na vijek trajanja uređaja i dovesti do 
opasnih situacija. 
Ovaj uređaj nemojte odlagati zajedno s ostalim 
otpadom iz kućanstva; odnesite ga na 
zbrinjavanje u odgovarajući centar za prikupljanje 
električnog otpada. 
Pri prvoj uporabi mikrovalne pećnice s funkcijom 
roštilja može doći do blagog dima i mirisa. To je 
uobičajena pojava jer je pećnica izrađena od 
čelične ploče obložene uljem za podmazivanje, a 
nova pećnica stvara pare i mirise nastale 
spaljivanjem ulja za podmazivanje. Ova pojava 
će nestati nakon razdoblja korištenja. 

2. Održavajte unutrašnjost pećnice čistom. Kada se 
prosuta hrana ili prolivena tekućina zasuši po 
stijenkama pećnice, obrišite je vlažnom krpom. 
Ako se pećnica jako zaprlja, može se upotrijebiti 
blagi deterdžent. Izbjegavajte uporabu spreja i 
drugih oštrih sredstava za čišćenje jer mogu 
zaprljati, oguliti ili otupiti površinu vrata. 
Vanjske površine treba očistiti vlažnom krpom. 
Kako biste spriječili oštećenje dijelova unutar 
pećnice, pazite da u ventilacijske otvore ne 
dospije voda. 
Često obrišite obje strane vrata i prozora, brtve 
vrata i susjedne dijelove vlažnom krpom kako 
biste uklonili eventualno prolijevanje ili prskanje. 
Nemojte koristiti abrazivno sredstvo za čišćenje. 
Ne dopustite da se upravljačka ploča namoči. 
Čistite mekom vlažnom krpom. Pri čišćenju 
upravljačke ploče ostavite vrata pećnice otvorena 
kako biste spriječili slučajno uključivanje pećnice. 
Ako se unutar ili oko vanjske strane vrata pećnice 
nahvata para, obrišite je mekom krpom. To se 
može dogoditi kada mikrovalna pećnica radi u 
uvjetima visoke vlažnosti. I to je normalno. 
Ponekad je potrebno ukloniti stakleni pladanj 
kako biste ga očistili. Operite pladanj u toploj vodi 
s malo deterdženta ili u perilici posuđa. 
Prsten okretnog mehanizma i pećnicu valja 
redovito čistiti kako bi se izbjegla prekomjerna 

9. 

3. 
10. 

11. 

4. 

12. 5. 

13. 6. 

7. 

8. 
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Kod Hrana/Način kuhanja VAŽNE NAPOMENE 

 

Kava/juha (200 ml/šalica)  

 

 

 
1. Rezultat automatskog kuhanja ovisi o 

čimbenicima kao što su oblik i veličina 
hrane, vaše osobne preferencije u 
pogledu gotovosti određenih namirnica, 
pa čak i o tome koliko dobro stavljate 
namirnice u pećnicu. Smatrate li da 
rezultat u bilo kojoj mjeri nije 
zadovoljavajući, malo podesite vrijeme 
kuhanja u skladu s tim. 

2. Za špagete dodajte kipuću vodu prije 
kuhanja. 

 

 

Riža (g) 

 

Špageti (g) 

 

Krumpir (svaki 230g) 

 

Automatsko ponovno zagrijavanje (g) 

 

Riba (g) 

 

Piletina (g) 

 

Govedina/janjetina (g) 

 

Meso s ražnja (g) 

 



MIKROVALOVNA PEČICA 

Model: CMG 2071DS 

Priročnik za lastnika 

Pred namestitvijo in upravljanjem pečice natančno preberite ta navodila. 

Zapis v prostoru pod SERIJSKO ŠT. najdete na ploščici z imeni na pečici in shranite te informacije za poznejšo uporabo. 

SERIJSKA ŠT. 

 



IZJAVA O SKLADNOSTI 

Oznaka na izdelku potrjuje, da je oprema skladna z evropskimi predpisi o varnosti in zdravju ter z okoljskimi 
določbami, ki se nanašajo na uporabo tovrstnih izdelkov. 

RAVNANJE Z ODPADKI IN VARSTVO OKOLJA 

Naprava je označena v skladu z direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO). 
OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnažujejo okolje (ki imajo lahko negativen vpliv na okolje), kot navadne 
kovine (ki se jih da ponovno uporabiti). Pomembno je, da gre OEEO skozi posebne postopke obdelave, v 
katerih se odstranijo in ustrezno odložijo onesnaževalci, hkrati pa se loči surovine za ponovno uporabo. 
Posamezniki igrajo pomembno vlogo pri tem, da OEEO ne obremenjuje okolja; zato je ključnega pomena, 
da sledimo tem korakom: 

- 

- 

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek; 

OEEO je treba odnesti na ustrezno zbirališče, s katerim upravlja mestni svet ali registrirano podjetje. 

V mnogih državah so za velike kose OEEO omogočena tudi posebna zbiranja na domu. Ko kupite novo napravo, lahko staro 
napravo predate prodajalcu, ki jo mora enkratno brezplačno sprejeti, če je naprava enake vrste in ima enake funkcionalnosti 
kot nova kupljena naprava. 
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PREVIDNOSTNI UKREPI V IZOGIB MOREBITNI IZPOSTAVLJENOSTI ČEZMERNI 
MIKROVALOVNI ENERGIJI 

1. Pečice ne poskušajte upravljati z odprtimi vrati, ker lahko delovanje odprtih vrat povzroči škodljivo 
izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da varnostnih zapornic ne premagate ali 
spreminjate. 

2. Med sprednjo stran pečice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da se na tesnilnih 
površinah nabirajo umazanija ali ostanki čistila. 

3. Ne upravljajte pečice, če je poškodovana. Zlasti je pomembno, da se vrata pečice pravilno 
zaprejo in da ni poškodb na 
a) vrath (upognjena), 
b) tečajih in zapahih (zlomljeni ali ohlapni), 
c) tesnilnih vratih in tesnilnih površinah. 

4. Pečice ne sme prilagajati ali popravljati nihče razen ustrezno usposobljenega servisnega osebja. 

 



POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 
Hrane ne cvrite v pečici. Vroče olje lahko 
poškoduje dele pečice in pripomočke ter celo 
povzroči opekline kože. 
Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne 
sme segrevati v mikrovalovnih pečicah, saj 
lahko eksplodirajo tudi po koncu 
mikrovalovnega segrevanja. 
Pred kuhanjem prebodite hrano s težkimi 
kožami, kot so krompir, cele buče, jabolka in 
kostanji. 
Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev 
za dojenčke je treba premešati ali pretresti, 
pred serviranjem pa je treba preveriti 
temperaturo, da se preprečijo opekline. 
Posode za kuhanje se lahko segrejejo zaradi 
toplote, ki se prenaša iz ogrevane hrane. Za 
ravnanje s priborom bodo morda potrebna 
držala za posodo. 
Pripomočke je treba preveriti, da se 
prepričate, da so primerni za uporabo v 
mikrovalovni pečici. 
OPOZORILO: Nevarno je za vse, razen 
usposobljene osebe, da izvajajo kakršne koli 
storitve ali popravila, ki vključujejo 
odstranitev katerega koli pokrova, ki 
zagotavlja zaščito pred izpostavljenostjo 
mikrovalovni energiji. 
Ta izdelek je oprema razreda B ISM skupine 
2. Opredelitev skupine 2, ki vsebuje vso 
opremo ISM (industrijsko, znanstveno in 
medicinsko), v kateri se radiofrekvenčna 
energija namenoma proizvaja in/ali uporablja 
v obliki elektromagnetnega sevanja za 
obdelavo materiala, in opremo za erozijo 
iskric. Oprema razreda B je oprema, 
primerna za uporabo v gospodinjskih obratih 
in obratih, neposredno priključenih na 
nizkonapetostno omrežje, ki napaja stavbe, 
ki se uporabljajo za gospodinjske namene. 
Tega gospodinjskega aparata ne smejo 
uporabljati osebe (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi zmožnostmi oz. pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, razen če jih pri uporabi 
aparata nadzorujejo ali usmerjajo osebe, 
odgovorne za njihovo varnost. 
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in 
preprečite igranje z napravo. 

10. Pri uporabi električne naprave je treba upoštevati 
osnovne varnostne ukrepe, vključno z 
naslednjim: 
OPOZORILO: Za zmanjšanje nevarnosti opeklin, 
električnega udara, požara, poškodb oseb ali 
izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji: 

11. 

Pred uporabo naprave preberite vsa 
navodila. 
Napravo uporabljajte samo v predvidene 
namene, ki so opisani v navodilih. V tej 
napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali 
hlapov. Ta vrsta pečice je posebej 
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali 
sušenje hrane. Ni namenjen za industrijsko 
ali laboratorijsko uporabo. 
Pečice ne uporabljajte, ko je prazna. 
Naprave ne uporabljajte, če ima poškodovan 
kabel ali vtič, če ne deluje pravilno ali če je 
bila poškodovana ali vam je padla na tla. Če 
je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser 
ali ustrezno kvalificirana oseba, da se 
izognete tveganju. 
OPOZORILO: Otrokom dovolite uporabo 
pečice brez nadzora le, če so bila dana 
ustrezna navodila, tako da lahko varno 
uporablja pečico in razume nevarnosti 
nepravilne uporabe. 

1. 
11. 

2. 

12. 

13. 

3. 
4. 

14. 

15. 

5. 

16. 

Opozorilo: Ko naprava deluje v 6. 
kombiniranem načinu, naj otroci uporabljajo 
pečico samo pod nadzorom odrasle osebe 
zaradi doseženih temperatur. 
Za zmanjšanje nevarnosti požara v votlini 
pečice: Pri segrevanju hrane v plastični ali 
papirnati posodi pogosto preverjajte, ali se 
pečica lahko vžge. 
Preden vrečko postavite v pečico, odstranite 
žico iz papirnatih ali plastičnih vrečk. 
Če opazite dim, izklopite ali odklopite 
napravo in držite vrata zaprta, da zadušite 
plamen. 
Ne uporabljajte votline za namene 
shranjevanja. Papirnatih izdelkov, kuhinjskih 
pripomočkov ali hrane ne puščajte v votlini, 
ko jih ne uporabljate. 
OPOZORILO: Tekoča ali druga živila se ne 
smejo segrevati v zaprtih posodah, ker lahko 
eksplodirajo. 
Mikrovalovno segrevanje pijače lahko 
povzroči zakasnelo vrenje, zato je pri 
ravnanju s posodo potrebna previdnost. 

7. 

➢ 

➢ 
17. 

➢ 

8. 
18. 

9. 
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SPECIFIKACIJE 

NAMESTITEV 
5. Za pravilno delovanje mora imeti pečica zadosten 

pretok zraka. Pustite 20 cm prostora nad pečico, 
10 cm za njo in 5 cm na obeh straneh. Ne 
prekrivajte in ne blokirajte odprtin na napravi. Ne 
odstranjujte stopal. 
Pečice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, 
nosilca valjev in gredi v ustreznih položajih. 
Prepričajte se, da je napajalni kabel 
nepoškodovan in ne poteka pod pečico ali čez 
vročo ali ostro površino. 
Vtičnica mora biti zlahka dostopna, tako da jo je v 
nujnih primerih mogoče enostavno odklopiti. 
Pečice ne uporabljajte na prostem. 

1. Prepričajte se, da so vsi materiali za pakiranje 
odstranjeni iz notranjosti vrat. 
OPOZORILO: OPOZORILO: Preverite, ali so na 
pečici vidne poškodbe, kot so neusklajena ali 
upognjena vrata, poškodovana tesnila vrat in 
tesnilna površina, zlomljeni ali ohlapni tečaji vrat 
ter zapahi in vdolbine v notranjosti votline ali na 
vratih. Če pride do poškodb, ne upravljajte pečice 
in se obrnite na usposobljeno servisno osebje. 
Mikrovalovno pečico je treba namestiti na ravno, 
stabilno površino, da se vzdrži njena teža in 
najtežja hrana, ki bo verjetno kuhana v pečici. 
Pečice ne postavljajte tam, kjer nastajajo toplota, 
vlaga ali visoka vlažnost, oz. blizu vnetljivih 
materialov. 

2. 

6. 

7. 

3. 
8. 

9. 4. 

RADIJSKE MOTNJE 

Delovanje mikrovalovne pečice lahko povzroči motnje 
na vašem radiu, televiziji ali podobni opremi. 
V primeru motenj se te lahko zmanjša ali odpravi z 
naslednjimi ukrepi: 

3. Premestite mikrovalovno pečico glede na 
sprejemnik. 
Mikrovalovno pečico odmaknite od sprejemnika. 
Mikrovalovno pečico priključite na drugo vtičnico, 
tako da sta mikrovalovna pečica in sprejemnik v 
različnih tokokrogih. 

4. 
5. 

1. 
2. 

Očistite vrata in tesnilno površino pečice. 
Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije. 

NAČELA KUHANJA V MIKROVALOVNI PEČICI 
5. Mikrovalovno pečico priključite na drugo vtičnico, 

tako da sta mikrovalovna pečica in sprejemnik v 
različnih tokokrogih. 

Delovanje mikrovalovne pečice lahko povzroči motnje 
na vašem radiu, televiziji ali podobni opremi. 
V primeru motenj se te lahko zmanjša ali odpravi z 
naslednjimi ukrepi: 
1. 
2. 
3. 

Očistite vrata in tesnilno površino pečice. 
Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije. 
Premestite mikrovalovno pečico glede na 
sprejemnik. 
Mikrovalovno pečico odmaknite od sprejemnika. 4. 

SL 5 

Poraba energije: 
230 V-50 Hz, 1200 W (mikrovalovna pečica) 
900 W (žar) 

Izhodna moč mikrovalovne pečice: 700 W 

Pogostost delovanja: 2450 MHz 

Zunanje dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (Š) x 335 mm(D) 

Dimenzije votline peči: 198 mm (V) x 315 mm (Š) x 297 mm (D) 

Kapaciteta peči: 20 litrov 

Enotnost kuhanja: Sistem vrtljive mize 

Neto teža Pribl. 11,3 kg 

 



NAVODILA ZA OZEMLJITEV 
Opomba: Naprava mora biti ozemljena. Pečica je opremljena s 

kablom, ki ima ozemljitveno žico z ozemljitvenim 
vtičem. Vključen mora biti v stensko vtičnico, ki je 
pravilno nameščena in ozemljena. Ob kratkem stiku 
ozemljitev zmanjša tveganje električnega udara, saj 
predstavlja ubežno žico za električni tok. Priporočljivo 
je, da se zagotovi ločen tokokrog, ki služi samo pečici. 
Uporaba visoke napetosti je nevarna in lahko povzroči 
požar ali drugo nesrečo, ki povzroči poškodbe pečice. 
OPOZORILO Nepravilna uporaba ozemljitvenega 
čepa lahko povzroči nevarnost električnega udara. 

1. Če imate kakršna koli vprašanja o ozemljitvi ali 
električnih navodilih, se posvetujte s kvalificiranim 
električarjem ali serviserjem. 
Niti proizvajalec niti trgovec ne moreta prevzeti 
nobene odgovornosti za škodo na pečici ali 
telesne poškodbe, ki so posledica neupoštevanja 
postopkov priključitve na električno omrežje. 

2. 

Žice v tem glavnem kablu so obarvane v skladu z 
naslednjo kodo: 
Zelena in rumena = ZEMLJA 
Modra = NEVTRALNA 
Rjava = ŽIVO 

PREDEN POKLIČETE SERVIS 
Če pečica ne deluje: 4. Preverite, ali so vrata varno zaprta, tako da 

vklopite varnostni zaklepni sistem vrat. V 
nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo 
pritekala v pečico. 

1. Preverite, ali je pečica varno priključena. Če ni, 
izvlecite vtič iz vtičnice, počakajte 10 sekund in 
ga ponovno varno priključite. 
Preverite, ali je pregorela varovalka ali se je 
sprožil glavni odklopnik. Če ti delujejo pravilno, 
preverite vtičnico z drugo napravo. 
Preverite, ali je nadzorna plošča pravilno 
programirana in časovnik nastavljen. 

2. ČE NIČ OD ZGORAJ NAVEDENEGA NE ODPRAVI 
SITUACIJE, SE OBRNITE NA USPOSOBLJENEGA 
TEHNIKA. NE POSKUŠAJTE SAMI PRILAGAJATI 
ALI POPRAVLJATI PEČICE. VODNIK ZA 
PRIPOMOČKE. 

3. 

VODNIK ZA PRIPOMOČKE 
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko 1. Idealen material za mikrovalovno posodo je 

prosojen za mikrovalove; omogoča prehod 
energije skozi posodo in segrevanje hrane. 

povzročijo iskre in/ali požare. 
4. Namesto kvadratne/podolgovate posode je 

priporočljiva okrogla/ovalna, saj se hrana v kotih 
ponavadi prekuha. 
Za preprečevanje prekuhavanja izpostavljenih 

2. Mikrovalovi ne morejo prodreti skozi kovino, zato 
se kovinski pripomočki ali posode s kovinsko 
oblogo ne smejo uporabljati. 
Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte 
recikliranih papirnatih izdelkov, saj lahko 

5. 
površin se lahko uporabijo ozki trakovi iz 
aluminijaste folije. Ampak bodite previdni, da je 
ne uporabljate preveč in držite razdaljo 1 palca 
(2,54 cm) med folijo in votlino. 

3. 

Spodnji seznam je splošen vodnik, ki vam bo pomagal izbrati prave pripomočke. 
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POSODA ZA KUHANJE MIKROVALOV 
NA PEČICA 

ŽAR KOMBINACIJA 

Steklo, odporno na toploto Da Da Da 

Steklo, neodporno na toploto Ne Ne Ne 

Toplotno odporna keramika Da Da Da 

Plastična posoda, varna za 
mikrovalovno pečico 

Da Ne Ne 

Kuhinjski papir Da Ne Ne 

Kovinski pladenj Ne Da Ne 

Kovinski regal Ne Da Ne 

Posode iz aluminijaste folije in folije Ne Da Ne 

 



IMENA DELOV 
1. Varnostni sistem za zaklep vrat 

2. Okno pečice 

3. Rotacijski valj 

4 Nadzorna plošča 

5. Valovod 

6. Stekleni pladenj 

7. Grelec žara 

8. Kovinski regal 

NADZORNA PLOŠČA 

PRIKAZOVALNIK 

Prikažejo se čas kuhanja, moč, kazalniki delovanja in 
ura. 

VKLOP 

Za nastavitev ravni moči mikrovalovnega kuhanja se 
večkrat dotaknite tega gumba. 

ŽAR/KOMBI 
Večkrat pritisnite ta gumb za dostop do načina pečenja 
na žaru ali ene od dveh kombiniranih nastavitev 
pečenja. 

URA 

Dotaknite se tega gumba, da začnete nastavljati uro 
pečice in jo zaključite s ponovnim dotikom. 

SAMODEJNO KUHANJE 

Pritisnite za takojšnje nastavitve za kuhanje priljubljene 
hrane. 

ZAGON/HITRI ZAGON 

Dotaknite se za zagon programa kuhanja. 
Preprosto se ga večkrat dotaknite, da začnete hitro 
kuhanje brez predhodne nastavitve ravni moči in časa 
kuhanja. 

ČAS/TEŽA 

Z vrtenjem regulatorja vnesite uro pečice ali čas 
kuhanja. 

Zavrtite, da določite težo hrane ali število porcij. 

STOP/PREKLIC 

Pritisnite za preklic nastavitve ali ponastavitev pečice, 
preden nastavite program kuhanja. 

Pritisnite enkrat, da začasno ustavite kuhanje, ali 
dvakrat, da popolnoma prekličete kuhanje. 

Uporablja se tudi za nastavitev varnostnega zaklepa za 
otroke. 
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KAKO NASTAVITI UPRAVLJALNE 
ELEMENTE PEČICE 

➢ Kombinacija 2: 55 % časa za mikrovalovno 
kuhaje, 45 % časa za pečenje na žaru. Uporaba 
za pudinge, omlete, pečen krompir in perutnino. 

Vsakič, ko se dotaknete gumba, se oglasi pisk, ki 
potrdi dotik. 

NASTAVITEV DIGITALNE URE 
Ko je pečica pripravljena za vnos, se enkrat ali 
dvakrat dotaknite gumba URA, da nastavite digitalno 
uro v 12- ali 24-urnem ciklu. 
NA PRIMER: Predpostavimo, da želite nastaviti čas 
pečice na 8:30. 

NA PRIMER: Predpostavimo, da želite nastaviti 
kombinacijo 1 za 25 minut kuhanja. 
1. 
2. 
3. 

Dvakrat pritisnite gumb ŽAR/KOMBI. 
Obrnite regulator ČAS/TEŽA na 25:00. 
Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

SAMODEJNO ODMRZOVANJE 
Pečica omogoča odmrzovanje mesa, perutnine in 
morskih sadežev. Ko je teža programirana, se čas in 
moč odmrzovanja samodejno prilagodita. Teža 
zamrznjenih živil se giblje med 100 g in 1800 g. 
NA PRIMER: Recimo, da želite odmrzniti 600 g 
škampov. 

1. 
2. 

Pritisnite gumb URA enkrat ali dvakrat 
Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite števko 
ure 8. 
Pritisnite gumb URA. 
Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite minute, 
dokler se na zaslonu ne prikaže 8:30. 
Pritisnite gumb URA, da potrdite nastavitev. 

3. 
4. 

5. 
1. 
2. 

Rakce, ki jih želite odmrzniti, postavite v pečico. 
Zavrtite regulator ČAS/TEŽA v nasprotni smeri 
urinega kazalca, da izberete težo 600 g. 
Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 
OPOMBA: Sredi časa kuhanja se bo oglasil 
sistem, ki vas bo opomnil, da obrnete hrano. 

OPOMBA: Če želite preveriti uro med kuhanjem, 
enkrat pritisnite gumb URA in prikazal se bo čas. 

MIKROVALOVNO KUHANJE 
Če želite kuhati samo z mikrovalovno močjo, večkrat 
pritisnite gumb VKLOP, da izberete raven moči 
kuhanja, nato pa z regulatorjem ČAS/TEŽA nastavite 
želeni čas kuhanja. Najdaljši čas kuhanja je 95 minut. 
Izberite raven moči tako, da pritisnete gumb MOČ. 
Predpostavimo na primer, da želite kuhati 1 minuto na 
60 % mikrovalovne moči. 

3. 

HITRI ZAGON 
Ta funkcija vam omogoča hiter zagon pečice. 
Večkrat pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON, da 
nastavite čas kuhanja, pečica pa bo takoj začela 
delovati s polno močjo. 

VARNOSTNI ZAKLEP ZA OTROKE 
Uporabljajte za preprečevanje nenadzorovanega 
upravljanja pečice s strani otrok. 
Nastavitev varnostnega zaklepa za otroke: V 
stanju pripravljenosti se bo v eni minuti brez 
kakršnega koli delovanja pečica samodejno 
preklopila v način varnostnega zaklepa za otroke 
in prižgala se bo lučka za zaklepanje. V stanju 
zaklepanja so vse blazinice onemogočene. 
Za preklic varnostnega zaklepa za otroke: V 
načinu varnostnega zaklepa za otroke odprite ali 
zaprite vrata pečice, da prekličete program. 
SAMODEJNO KUHANJE 
Za hrano ali naslednji način kuhanja ni treba 
programirati trajanja in moči kuhanja. Zadostuje, da 
navedete vrsto hrane, ki jo želite skuhati, in težo te 
hrane. Morda boste za enakomerno kuhanje morali 
hrano obrniti sredi časa kuhanja. 
Pri nekaterih programih lahko v času kuhanja slišite 
premor programa za kuhanje in piske, ki vas 
opomnijo, da odprete vrata in preverite njihovo 
gotovost ter obrnete hrano za enakomerno kuhanje; 
vendar bodite previdni pri ravnanju z zelo vročo hrano 
v pečici. Če želite nadaljevati kuhanje, zaprite vrata in 
pritisnite gumb za zagon, da pečica kuha do konca. 

1. 
2. 
3. 

Trikrat pritisnite gumb VKLOP. 
Obrnite regulator ČAS/TEŽA na 1:00. 
Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

ŽAR/KOMBI. 
Žar/kombi. Kuhanje ima tri načine kuhanja: žar, 
kombinacija 1 in kombinacija 2. Lahko pritisnete gumb 
Grill/kombi. Gumb zavrtite, da izberete enega. 
Najdaljši čas kuhanja je 95 minut. 
➢ Kuhanje na žaru je še posebej uporabno za 

tanke rezine mesa, zrezke, kotlete, ražnjiče, 
klobase in piščančje kose. Primeren je tudi za 
tople sendviče in gratinirane jedi. 
Kombinacija 1: 30 % časa za mikrovalovno 
kuhanje, 70 % za pečenje na žaru. Uporaba za 
ribe ali gratinirane jedi. 

➢ 

SL 8 

PRITISNITE GUMB MOČ KUHANJA ZA VKLOP 

Enkrat 100 % 

Dvakrat 80 % 

3-krat 60 % 

4-krat 40 % 

5-krat 20 % 

6-krat 0 % 

 



Na primer: skuhati 400 g rib. 2. Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite 
400 g. 
Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

težo 
1. Šestkrat pritisnite gumb SAMODEJNO KUHANJE. 

3. 

Meni samodejnega kuhanja 

ČIŠČENJE IN NEGA 
1. Pred čiščenjem izklopite pečico in odstranite vtič 

iz stenske vtičnice. 
Notranjost pečice naj bo čista. Ko se hrana razlije 
ali razlite tekočine prilepijo na stene pečice, jih 
obrišite z vlažno krpo. Če se pečica zelo umaže, 
lahko uporabite blag detergent. Izogibajte se 
uporabi pršila in drugih ostrih čistil, saj lahko 
umažejo, popraskajo ali otopijo površino vrat. 
Zunanje površine je treba očistiti z vlažno krpo. 
Da bi preprečili poškodbe delujočih delov v 
pečici, ne dovolite, da bi voda prodrla v 
prezračevalne odprtine. 
Pogosto obrišite obe strani vrat in okna, tesnila 
vrat in sosednje dele z vlažno krpo, da odstranite 
morebitna razlitja ali madeže. Ne uporabljajte 
abrazivnega čistila. 
Pazite, da se nadzorna plošča ne zmoči. Očistite 
z mehko, vlažno krpo. Pri čiščenju nadzorne 
plošče pustite vrata pečice odprta, da se pečica 
po nesreči ne vklopi. 
Če se para nabira znotraj ali okoli zunanjih vrat 
pečice, jo obrišite z mehko krpo. To se lahko 
zgodi, ko mikrovalovna pečica deluje v pogojih 
visoke vlažnosti. In to je normalno. 
Občasno je za čiščenje potrebno odstraniti 
stekleni pladenj. Pladenj operite v topli penasti 
vodi ali v pomivalnem stroju. 
Valjčni obroč in tla pečice je treba redno čistiti, da 
se izognete prekomernemu hrupu. Spodnjo 
površino pečice preprosto obrišite z blagim 
detergentom. Valjčni obroč lahko operete v blagi 

penasti vodei ali pomivalnem stroju. Pri 
odstranjevanju valjastega obroča s tal v votlini za 
čiščenje se prepričajte, da ga zamenjate v 
pravilnem položaju. 
Odstranite vonjave iz pečice tako, da sok in 
lupino ene limone zmešate s skodelico vode v 
globoki mikrovalovni posodi, mikrovalovno 
obdelujte za 5 minut. Temeljito obrišite in 
posušite z mehko krpo. 
Ko bo treba zamenjati luč pečice, se posvetujte s 
prodajalcem, da jo zamenja. 
Pečico je treba redno čistiti in odstraniti 
morebitne ostanke hrane. Če pečice ne 
vzdržujete v čistem stanju, lahko pride do 
poslabšanja površine, kar lahko negativno vpliva 
na življenjsko dobo naprave in povzroči nevarne 
razmere. 
Naprave ne odlagajte v koš za gospodinjske 
odpadke; odlagati jo je treba v posebnem centru 
za odstranjevanje, ki ga zagotovijo občine. 
Ko prvič uporabite mikrovalovno pečico s funkcijo 
žara, lahko povzroči rahel dim in vonj. To je 
običajen pojav, ker je pečica izdelana iz jeklene 
plošče, prevlečene z mazalnim oljem, nova 
pečica pa bo proizvedla hlape in vonj, ki 
nastanejo pri zgorevanju mazalnega olja. Ta 
pojav bo po obdobju uporabe izginil. 

2. 

9. 

3. 
10. 

11. 
4. 

5. 
12. 

6. 13. 

7. 

8. 
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Koda Hrana/način kuhanja POMEMBNA OPOZORILA 

 

Kava/juha (200 ml/skodelico) 
 

 

 

 

 

 
1. Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od 

dejavnikov, kot so oblika in velikost hrane, vaše 
osebne želje glede gotovosti nekaterih živil in celo 
od tega, kako dobro postavite hrano v pečico. Če 
se vam rezultat na kakršen koli način ne zdi 
zadovoljiv, ustrezno prilagodite čas kuhanja. 

2. Za špagete pred kuhanjem dodajte vrelo vodo. 
 

 

Riž (g) 

 

Špageti (g) 

 

Krompir (vsak 230 g) 

 

Samodejno ponovno segrevanje (g) 

 

Ribe (g) 

 

Piščanec (g) 

 

Goveje meso/jagnjetina (g) 

 

Meso z ražnjiči (g) 

 



MIKROWELLENOFEN 

Modell: CMG 2071DS 

Bedienungsanleitung 

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und dem Betrieb des Ofens sorgfältig durch. 

Notieren Sie unten die auf dem Typenschild Ihres Backofens zu findende SERIENNUMMER und bewahren Sie diese 
Angaben für spätere Zwecke auf. 

SERIENNR. 

 



 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

Mit der Verwendung des -Kennzeichens auf diesem Produkt bestätigen wir, dass sämtliche relevanten 
Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltvorschriften eingehalten werden, die für dieses Produkt in Europa gesetzlich 
festgelegt sind. 

 ABFALLWIRTSCHAFT UND UMWELTSCHUTZ  

Dieses Gerät ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten sowohl 
umweltschädliche Stoffe (die negativen Folgen für die Umwelt verursachen) als auch 
wiederverwendbare Grundstoffe. Es ist wichtig, dass die Elektro- und Elektronik-Altgeräte einer 
speziellen Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt zu entfernen und zu entsorgen 
und alle Materialien zurückzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen, dass Altelektrogeräte nicht zu 
einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt einige Grundregeln beachtet werden: 

Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, die von der Stadtverwaltung 
oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werden. 

- 
- 

In vielen Ländern sind inländische Sammlungen für große Elektro- und Elektronik-Altgeräte verfügbar. Bei Kauf eines 
neuen Geräts können Altgeräte möglicherweise an Händler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen müssen, 
zurückgegeben werden, solange das Gerät dem selben Typ entspricht und über die gleichen Funktionen wie das 
bereitgestellte Gerät verfügt. 
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER MIKROWELLENENERGIE 

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geöffneter Tür zu benutzen, weil der Betrieb mit geöffneter 
Tür zu einer schädlichen Einwirkung von Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, die 
Sicherheitsverriegelungen nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren. 

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände zwischen Ofenvorderseite und Tür befinden und 
sich weder Schmutz noch Reinigungsrückstände auf Dichtflächen ansammeln. 

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschädigt ist. Es ist insbesondere wichtig, dass die Ofentür 
ordnungsgemäß schließt und folgende Komponenten unbeschädigt sind: 
a) Tür (verbogen) 
b) Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose) 
c) Türdichtungen und Dichtflächen 

4. Der Ofen darf nur von ordnungsgemäß qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder repariert 
werden. 

 



WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 
Bei der Benutzung von Elektrogeräten 
sind grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
zu beachten, einschließlich des 
Folgenden: 
WARNUNG: Um die Gefahr von 
Verbrennungen, Stromschlägen, Feuer, 
Personenschäden oder übermäßiger 
Mikrowellenenergie zu verringern: 

Kontrollieren Sie den Ofen 
regelmäßig auf eine mögliche 
Entzündung, wenn Sie 
Lebensmittel in Kunststoff- oder 
Papierbehältern erhitzen. 
Entfernen Sie Drahtverschlüsse 
aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, 
bevor Sie die Beutel in den Ofen 
legen. 
Sollte Rauch auftreten, muss das 
Gerät sofort ausgeschaltet oder der 
Netzstecker gezogen werden und 
die Tür geschlossen bleiben, um 
Flammen zu ersticken. 
Benutzen Sie das Gerät nicht als 
Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei 
Nichtgebrauch keine 
Papierprodukte, Kochutensilien 
oder Lebensmittel im Gerät. 

➢ 

➢ 

Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät benutzen. 
Verwenden Sie dieses Gerät nur für 
den in dieser Anleitung beschriebenen 
bestimmungsgemäßen Zweck. 
Verwenden Sie in diesem Gerät keine 
ätzenden Chemikalien oder Dämpfe. 
Dieser Ofentyp ist speziell zum 
Erhitzen, Kochen oder Trocknen von 
Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht 
für den industriellen oder Laboreinsatz 
ausgelegt. 
Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er 
leer ist. 
Benutzen Sie dieses Gerät nicht, 
wenn ein Kabel oder Stecker 
beschädigt ist oder wenn es nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder 
beschädigt oder fallengelassen 
wurde. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller oder dessen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden 
WARNUNG: Kinder dürfen den Ofen 
nur dann unbeaufsichtigt benutzen, 
nachdem sie eine entsprechende 
Einweisung erhalten haben, damit sie 
ihn auf sichere Weise benutzen und 
die Gefahren durch unsachgemäße 
Verwendung verstanden haben. 
Warnung: Wenn das Gerät im 
Kombinationsmodus betrieben wird, 
sollten Kinder den Ofen aufgrund der 
erzeugten Temperaturen nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 
Um die Brandgefahr im Ofeninneren 
zu verringern: 

1. 
➢ 

2. 

➢ 

WARNUNG: Flüssigkeiten oder 
andere Lebensmittel dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern erhitzt 
werden, weil sie explodieren können. 
Beim Erwärmen von Getränken 
mittels Mikrowellen kann es zu einem 
verzögerten eruptiven Aufkochen 
kommen. Daher ist beim Hantieren 
mit dem Behältnis Vorsicht geboten. 
Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. 
Heißes Öl kann Ofenteile und 
Gegenstände beschädigen und auch 
zu Hautverbrennungen führen. 
Rohe und hartgekochte Eier sollten 
nicht in Mikrowellenöfen erhitzt 
werden, weil sie auch nach 
Beendigung des Heizvorgangs noch 
explodieren können. 
Stechen Sie Lebensmittel mit einer 
harten Schale wie Kartoffeln, ganze 
Kürbisse, Äpfel und Kastanien vor 
dem Garen an. 
Der Inhalt von Säuglingsflaschen und 
Babygläsern sollte umgerührt oder 
geschüttelt und die Temperatur vor 
dem Verabreichen überprüft werden, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 
Kochutensilien können aufgrund der 
von den erhitzten Lebensmitteln 

8. 

3. 

4. 9. 

10. 

11. 

5. 

12. 

6. 13. 

7. 14. 
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übertragenen Wärme heiß werden. 
Für die Handhabung können 
Topflappen erforderlich sein. 
Kochutensilien müssen auf ihre 
Eignung für den Einsatz im 
Mikrowellenofen überprüft werden. 
WARNUNG: Für ungeschulte 
Personen ist es gefährlich, Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten 
durchzuführen, bei denen 
Abdeckungen entfernt werden, die 
Schutz vor Mikrowellenenergie bietet. 
Dieses Produkt ist ein ISM-Gerät der 
Klasse B, Gruppe 2. Zur Gruppe 2 
gehören alle (industriellen, 
wissenschaftlichen und 
medizinischen) ISM-Geräte, in denen 
bewusst Hochfrequenzenergie 
erzeugt und/oder in Form 
elektromagnetischer Strahlung zur 
Behandlung von Material verwendet 
wird, sowie 
Funkenerosionsmaschinen. Zur 
Klasse B gehören Geräte, die für den 
Einsatz in häuslichen sowie solchen 
Einrichtungen geeignet sind, die direkt 
an ein Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das 
Wohngebäude versorgt. 
Das Gerät darf von Personen 
(einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sowie einem Erfahrungs- 
und Kenntnismangel nur unter 
Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person 
benutzt werden. 
Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzugehen, dass sie nicht am 
Gerät herumspielen. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 
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EIGENSCHAFTEN 

MONTAGE 
1. Vergewissern Sie sich, dass alle 

Verpackungsmaterialien von der Innenseite der 
Tür entfernt sind. 
WARNUNG: Überprüfen Sie den Ofen auf 
Beschädigungen, wie Fehlausrichtungen oder 
verbogene Türen, beschädigte Türdichtungen 
und Dichtungsflächen, gebrochene oder lose 
Türscharniere und Verriegelungen sowie 
Dellen innerhalb des Hohlraums oder an der 
Tür. Benutzen Sie den Ofen nicht und wenden 
Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, falls 
Beschädigungen vorhanden sind. 
Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, 
stabilen Fläche aufzustellen, die seinem 
Gewicht, einschließlich der schwersten darin 
wahrscheinlich zubereiteten Lebensmittel, 
standhalten kann. 
Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, 
Feuchtigkeit oder hohe Luftfeuchtigkeit erzeugt 
werden, noch in der Nähe brennbarer 

Materialien. 
Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss der 
Ofen eine ausreichende Belüftung haben. 
Lassen Sie 20 cm über dem Backofen, 10 cm 
auf der Rückseite und 5 cm auf beiden Seiten 
Platz. Die Geräteöffnungen dürfen weder 
abgedeckt noch blockiert werden. Entfernen 
Sie die Gerätefüße nicht 
Benutzen Sie den Backofen nur, wenn 
Glasteller, Rollenträger und Welle korrekt 
positioniert sind. 
Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 
unbeschädigt ist und weder unter dem Ofen 
noch über eine heiße oder scharfe Oberfläche 
verlegt wurde. 
Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, 
damit der Stecker im Notfall leicht abgezogen 
werden kann. 
Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien. 

5. 

2. 

6. 

7. 
3. 

8. 

4. 
9. 

FUNKSTÖRUNG 
Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Störungen 
an Ihrem Radio, Fernseher oder ähnlichen Geräten 
verursachen. 
Störungen können durch folgende Maßnahmen 
reduziert oder beseitigt werden: 

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf 
den Empfänger anders aus. 
Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom 
Empfänger weg. 
Schließen Sie den Mikrowellenofen an einen 
anderen Stromkreis als den Empfänger an. 

4. 

5. 
1. 
2. 

Tür und Dichtfläche des Ofens reinigen. 
Richten Sie die Empfangsantenne von Radio 
oder Fernsehen neu aus. 

PRINZIP DES MIKROWELLENGARENS 
Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Störungen 
an Ihrem Radio, Fernseher oder ähnlichen Geräten 
verursachen. 
Störungen können durch folgende Maßnahmen 
reduziert oder beseitigt werden: 

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf 
den Empfänger anders aus. 
Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom 
Empfänger weg. 
Schließen Sie den Mikrowellenofen an einen 
anderen Stromkreis als den Empfänger an. 

4. 

5. 
1. 
2. 

Tür und Dichtfläche des Ofens reinigen. 
Richten Sie die Empfangsantenne von Radio 
oder Fernsehen neu aus. 
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Leistungsaufnahme 
230 V-50 Hz, 1200 W (Mikrowelle) 

900 W(Grill) 

Mikrowellen-Ausgangsleistung: 700 W 

Betriebsfrequenz: 2450 MHz 

Außenabmessungen 262 mm(H) x 452 mm(B) x 335 mm(T) 

Abmessungen des Ofenraums: 198 mm(H) x 315 mm(B) x 297 mm(T) 

Ofenkapazität: 20 l 

Gargleichmäßigkeit: Drehtischsystem 

Nettogewicht: ca. 11,3 kg 

 



HINWEISE ZUR ERDUNG DES GERÄTS 
Dieses Gerät muss geerdet sein. Anschlusskabel 
und Stecker dieses Ofen verfügen über einen 
Erdungsleiter. Das Gerät muss an einer 
ordnungsgemäß installierten und geerdeten 
Steckdose angeschlossen werden. Bei einem 
Kurzschluss verringert die Erdung die Gefahr eines 
Stromschlags, indem ein Fluchtdraht für den 
elektrischen Strom bereitgestellt wird. Der Ofen 
sollte möglichst an einem eigenen, separaten 
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung 
von Hochspannung ist gefährlich und kann zu 
einem Brand oder einem anderen Unfall führen, der 
Ofenschäden verursacht. 
WARNUNG Bei unsachgemäßer Verwendung des 
Erdungssteckers besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages. 

Hinweis: 
1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation 

wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker oder Servicetechniker. 

2. Weder der Hersteller noch der Händler haften 
für Schäden am Ofen oder Personenschäden, 
wenn die Hinweise für den Stromanschluss 
nicht beachtet werden. 

Die Drähte in diesem Hauptkabel haben folgenden 
Farbcode: 
Grün und Gelb = ERDE 
Blau = NULLLEITER 
Braun = PHASE 

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN 
Wenn der Ofen nicht funktioniert: 
1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen richtig 

angeschlossen ist. Ist dies nicht der Fall, 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
warten 10 Sekunden und schließen ihn dann 
wieder an. 

überprüfen Sie die Steckdose mit einem 
anderen Gerät. 

Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld korrekt 
programmiert und der Timer eingestellt ist. 
Vergewissern Sie sich, dass die Tür sicher 
geschlossen ist und in das 
Türsicherheitsschlosssystem eingreift. 
Andernfalls kann die Mikrowellenenergie im 
Herd nicht genutzt werden. 

3. 

4. 

2. Prüfen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt 
ist oder der Hauptschalter ausgelöst wurde. 
Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, 

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT, WENDEN SIE SICH AN 
EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN 
ODER ZU REPARIEREN. 

GEEIGNETES KOCHGESCHIRR 
1. Das ideale Material ist durchlässig für 

Mikrowellen, so dass die Energie das Behältnis 
durchdringen und das Gargut erhitzen kann. 
Mikrowellen können kein Metall durchdringen. 
Daher sollten die benutzten Gegenstände oder 
das Geschirr kein Metall aufweisen. 
Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine 
recycelten Papierprodukte, weil diese kleine 
Metallfragmente enthalten können, die Funken 
und/oder Brände verursachen können. 

4. Benutzen Sie rundes/ovales statt 
quadratisches/längliches Geschirr, weil Speisen 
in Ecken zum Überkochen neigen. 

5. Um ein Überkochen freiliegender Bereiche zu 
verhindern, können schmale Streifen aus 
Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien 
Sie vorsichtig! Nehmen Sie nicht zu viel und 
halten Sie einen Abstand von ca. 2,5 cm 
zwischen Folie und Ofenwand. 

2. 

3. 

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl der richtigen Utensilien hilft. 
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KOCHGESCHIRR MIKROWELLE GRILL KOMBINATION 

Hitzebeständiges Glas Ja Ja Ja 

Nicht hitzebeständiges Glas Nein Nein Nein 

Hitzebeständige Keramik Ja Ja Ja 

Mikrowellenfestes 
Kunststoffgeschirr 

 
Ja 

 
Nein 

 
Nein 

Küchenpapier Ja Nein Nein 

Metallschale Nein Ja Nein 

Metallgestell Nein Ja Nein 

Aluminiumfolie + Folienbehältnis Nein Ja Nein 

 



TEILEBEZEICHNUNG 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Türsicherheitstürverriegelung 
Ofenfenster 
Drehtellerrolle 
Bedienfeld 
Wellenleiter 
Glasteller 
Grillheizung 
Metallgestell 

BEDIENFELD 
DISPLAY 
Angezeigt werden Garzeit, Leistung, Programm 
und Uhrzeit. 

LEISTUNG 
Drücken Sie diese Taste mehrmals, um die 
Mikrowellenkochleistung einzustellen. 

GRILL/KOMBI 
Drücken Sie diese Taste mehrmals, um auf den 
Grillgarmodus oder eine von zwei 
Kombinationseinstellungen zuzugreifen. 

UHR 
Drücken Sie diese Taste, um die Einstellung der 
Ofenuhr zu starten und durch erneutes Drücken 
zu beenden. 

AUTO COOK 
Programmierte Einstellungen für gängige Speisen. 

START/SCHNELLSTART 
Drücken, um ein Kochprogramm zu starten. 
Drücken Sie einfach mehrmals, um mit dem 
Schnellkochen zu beginnen, ohne zuvor den 
Leistungspegel und die Kochzeit einzustellen. 

ZEIT/GEWICHT 
Drehen Sie den Drehregler, um die Ofenuhrzeit 
oder die Garzeit einstellen. 
Drehen Sie ihn, um das Lebensmittelgewicht oder 
die Anzahl der Portionen anzugeben 

STOPP/ABBRECHEN 
Drücken Sie, um die Einstellung abzubrechen 
oder den Backofen zurückzusetzen, bevor Sie ein 
Garprogramm einstellen. 
Drücken Sie einmal, um den Garvorgang zu 
unterbrechen, oder zweimal, um ihn vollständig 
abzubrechen. 
Dient auch zum Einstellen der Kindersicherung. 
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BENUTZUNG DER BEDIENELEMENTE 
Jede Tastenberührung wird durch einen Piepton 
bestätigt. 

für heiße Sandwiches und gratinierte Gerichte 
geeignet. 
Kombination 1: 30 % der Zeit 
Mikrowellengaren, 70 % Grillgaren. Für Fisch 
oder Gratin verwenden. 
Kombination 2: 55 % der Zeit 
Mikrowellengaren, 45 % Grillgaren. Für 
Puddings, Omelettes, Backkartoffeln und 
Geflügel. 

➢ 
DIGITALUHR EINSTELLEN 
Wenn der Ofen für die Eingabe bereit ist, berühren 
Sie die Taste UHRZEIT ein- oder zweimal, um die 
digitale Uhr im 12- oder 24-Stunden-Zyklus 
einzustellen. 
BEISPIEL: Angenommen, Sie möchten die 
Ofenuhrzeit auf 8:30 Uhr einstellen. 

➢ 

BEISPIEL: Angenommen, Sie möchten 
1. Drücken Sie die Taste UHRZEIT ein- oder 

zweimal. 
Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 
als Stundenziffer „8“ angezeigt wird. 
Drücken Sie die Taste UHRZEIT. 
Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 
als Minutenziffer „8:30“ angezeigt wird. 
Drücken Sie Taste UHRZEIT, um die 
Einstellung zu bestätigen. 

Kombination 1 für 25 Minuten einstellen. 
1. 
2. 
3. 

Drücken Sie die Taste GRILL/KOMBI zweimal. 
Drehen den Regler ZEIT/GEWICHT auf 25:00. 
Drücken Sie die Taste 
START/SCHNELLSTART. 

2. 

3. 
4. AUTOMATISCHES AUFTAUEN 

Sie können mit dem Ofen Fleisch, Geflügel und 
Meeresfrüchten auftauen. Zeit und Auftauleistung 
werden automatisch angepasst, sobald das Gewicht 

5. 

HINWEIS: Um die Uhrzeit während des Garens zu 
überprüfen, drücken Sie die Taste UHRZEIT 
einmal, die Uhrzeit wird angezeigt. 

programmiert ist. Der Einstellbereich bei 
Tiefkühlkost variiert zwischen 100 g und 1800 g. 
BEISPIEL: Angenommen, Sie wollen 600 g 
Garnelen auftauen. 

GAREN IN DER MIKROWELLE 
Um allein mit Mikrowellenleistung zu garen, 
drücken Sie mehrmals die Taste LEISTUNG, um 
eine Kochleistungsstufe auszuwählen, und stellen 
dann mit dem Drehregler ZEIT/GEWICHT die 
gewünschte Kochzeit ein. Die längste Garzeit 
beträgt 95 Minuten. 
Drücken Sie die Taste LEISTUNG, um eine 
Leistungsstufe auszuwählen. 
Angenommen, Sie möchten 1 Minute lang bei 60 % 
Mikrowellenleistung garen. 

1. Legen Sie die aufzutauenden Garnelen in den 
Ofen. 
Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHTS 
gegen den Uhrzeigersinn, um ein Gewicht von 
600 g zu wählen. 

2. 

3. Drücken Sie die Taste 
START/SCHNELLSTART. 

HINWEIS: Zur Hälfte der Garzeit ertönt ein 
Signalton, um Sie daran zu erinnern, die 
Lebensmittel zu wenden. 

1. 
2. 

Drücken Sie die Taste LEISTUNG dreimal. 
Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT auf „1 
:00“. 
Drücken Sie die Taste 
START/SCHNELLSTART. 

SCHNELLSTART 
Mit dieser Funktion können 
schnell ausschalten. 

Sie den Backofen 

3. Drücken Sie mehrmals die 
die 

sofort 

Taste 
Garzeit 

mit voller 
START/SCHNELLSTART, um 
einzustellen. Der Ofen beginnt 
Leistung zu arbeiten. 

KINDERSICHERUNG 
Hiermit können Sie die unbeaufsichtigte Benutzung 
des Ofens durch Kinder verhindern. 
So aktivieren Sie die Kindersicherung: Im Standby- 
Modus wechselt der Backofen nach einer Minute 
ohne Bedienung automatisch in den 
Kindersicherungsmodus und die 

auf. Im GRILL/KOMBI 
Grill/Kombi Es gibt drei Garmodi: Grill, Kombination 
1 und Kombination 2. Sie können die Taste 
Grill/Kombi drücken. Wählen Sie einen Modus aus. 
Die längste Garzeit beträgt 95 Minuten. 
➢ Der Grillmodus eignet sich besonders für 

dünne Scheiben von Fleisch, Steaks, Koteletts, 
Kebabs, Würstchen oder Geflügel. Er ist auch 

Verriegelungskontrollleuchte leuchtet 
Verriegelungszustand sind alle Bedienelemente 
deaktiviert. 
So deaktivieren Sie die Kindersicherung: Öffnen 
oder schließen Sie im Kindersicherungsmodus die 
Ofentür, um das Programm abzubrechen. 
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TASTE LEISTUNG 
GARLEISTUNG 

1-mal 100 % 
2-mal 80 % 
3-mal 60 % 
4-mal 40 % 
5-mal 20 % 
6-mal 0 % 

 



AUTO COOK 
Für folgende Speisen oder Garmodi ist es nicht 
notwendig, die Dauer und die Kochleistung zu 
programmieren. Es genügt, die zu garende Art des 
Lebensmittels sowie dessen Gewicht anzugeben. 
Möglicherweise müssen Sie die Speisen zur Hälfte 
der Garzeit wenden, damit sie gleichmäßig gegart 
werden. 
Bei einigen Programmen wird der Garvorgang zur 
Hälfte der Garzeit unterbrochen und ein Signalton 
abgegeben, um Sie daran zu erinnern, die Tür zu 
öffnen und den Garfortschritt zu prüfen. Wenden Sie 

die Speisen, um ein gleichmäßiges Garresultat zu 
erhalten. Seien Sie jedoch vorsichtig, weil das 
Gargut im Ofen sehr heiß sein kann. Um den 
Garvorgang fortzusetzen, schließen Sie einfach die 
Tür und drücken auf Start, um den Ofen für die 
verbleibende Zeit wieder in Betrieb zu setzen. 
Beispiel: Garen von 400 g Fisch. 
1. 
2. 

Drücken Sie die Taste AUTO COOK 6 Mal. 
Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 
ein Gewicht von 400 g angezeigt wird. 
Drücken Sie die Taste 
START/SCHNELLSTART 

3. 

Auto Cook-Menü 

DE 9 

Code Lebensmittel/Garmodus WICHTIGE HINWEISE 

 

Kaffee/Suppe (200 ml/Tasse) 
 

 

 

 

 

 
1. Das Ergebnis des automatischen Garens ist von 

Faktoren wie Form und Größe des Garguts, dem 
persönlich bevorzugten Garzustand sowie davon 
abhängig, wie gut Sie das Gargut im Ofen 
platzieren. Falls das Resultat nicht ganz 
zufriedenstellend ist, passen Sie die Garzeit bitte 
entsprechend an. 

2. Für Spaghetti vorher kochendes Wasser hinzufügen. 
 

 

Reis (g) 

 

Spaghetti (g) 

 

Kartoffeln (je 230 g) 

 

Autom. Aufwärmen (g) 

 

Fisch (g) 

 

Geflügel (g) 

 

Rindfleisch/Lamm (g) 

 

Fleischspieße (g) 

 



REINIGUNG UND PFLEGE 
1. Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor 

dem Reinigen den Netzstecker aus der 
Steckdose. 
Halten Sie das Innere des Ofens sauber. 
Wenn Lebensmittelspritzer oder verschüttete 
Flüssigkeiten an Ofenwänden haften, wischen 
Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn 
der Ofen sehr verschmutzt ist, können Sie ein 
mildes Reinigungsmittel verwenden. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays 
und harten Reinigern, da sie die 
Türoberfläche verfärben oder stumpf machen 
können. 
Die Außenflächen sollten mit einem feuchten 
Tuch gereinigt werden. Um Beschädigungen 
der Komponenten im Ofeninneren zu 
vermeiden, darf kein Wasser in die 
Lüftungsöffnungen eindringen. 
Wischen Sie die beiden Seiten der Tür und 
des Fensters, die Türdichtungen und 
angrenzenden Teile häufig mit einem 
feuchten Tuch ab, um Verschüttungen oder 
Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen 
abrasiven Reiniger. 
Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. 
Reinigen Sie mit einem weichen, feuchten 
Tuch Lassen Sie beim Reinigen des 
Bedienfelds die Ofentür offen, um ein 
versehentliches Einschalten des Ofens zu 
verhindern. 
Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder 
außen an der Ofentür gebildet hat, mit einem 
weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn 
der Mikrowellenofen bei hoher Luftfeuchtigkeit 
betrieben wird, und ist normal. 
Gelegentlich muss der Glasteller zum 
Reinigen entnommen werden. Reinigen Sie 

den Teller in warmem Seifenwasser oder 
einer Geschirrspülmaschine. 
Rollenring und Ofenboden sollten regelmäßig 
gereinigt werden, um übermäßige Geräusche 
zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des 
Ofens mit einem milden Reinigungsmittel 
sauber. Der Rollenring kann in mildem 
Seifenwasser oder einem Geschirrspüler 
gereinigt werden. Achten Sie darauf, den 
Rollenring nach dem Reinigen wieder richtig 
zu platzieren. 
Um Gerüche im Ofen zu beseitigen, stellen 
Sie eine Tasse Wasser mit dem Zitronensaft 
und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 
5 Minuten lang in die Mikrowelle. 
Anschließend gründlich auswischen und mit 
einem weichen Tuch trockenreiben. 
Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden 
muss, wenden Sie sich bitte an den Händler. 
Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und 
jegliche Ablagerungen entfernt werden. Bei 
mangelhafter Reinigung könnte die 
Oberfläche zerstört werden, was sich negativ 
auf die Lebensdauer auswirkt und zu 
gefährlichen Situationen führen kann. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät nicht im 
Hausmüll, sondern bei der zuständigen 
kommunalen Entsorgungsstelle. 
Wenn der Mikrowellenofen mit Grillfunktion 
zum ersten Mal verwendet wird, kann er 
leichten Rauch und Geruch erzeugen. Dies ist 
ein normales Phänomen, da der Ofen aus 
einer mit Schmieröl beschichteten Stahlplatte 
besteht und der neue Ofen Dämpfe und 
Gerüche erzeugt, die durch das Verbrennen 
des Schmieröls entstehen. Dieses Phänomen 
verschwindet nach einer gewissen 
Nutzungsdauer. 

8. 
2. 

9. 

3. 

10. 
4. 

11. 

5. 
12. 

13. 

6. 

7. 
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لتلقائيا ھيطلا قائمة

 لعنایةوا فیظلتنا

مة ظمنت بصفة رنلفا دةقاعو نةطوالأسا حلقة فیظتن بیج
رن للف لسفليا حطلسا طفق مسحا .دةئزالا ءضاولضا بلتجن
وي غء رنة بماطوالأساحلقة ل غسن یمك .فخفیظف بمن
یة رئدالا نیةطوالأسا لةإزا دعن .قباطلأا غسالة في أو رفات
 لىإتھا دعاإعلى رص حف، ایظللتنف یولتجع اقان م

 .لصحیحا ضعھاو
ر مع عصیء ماوب كزج بمرن لفن ائح مروالالة زابإم ق
ل خدا مھداستخا نیمك رصغی ءعاو في دةحوا نةولیم رقشو
 دبعو .قائقد 5 دةم فیروولمیكا لبتشغی مقو ف،یروولمیكا

 .ناعمة شقما عةطبق جففھاو ئھزاجأ جمیع مسحا كلذ
 لاستعانةا جىرُی رن،لفا حمصبا دالستبا رلأما زمیل مادعن

 .لھدالاستب بالبائع
 .عمةطللأ بسروا أي لةوإزا ماظبانت رنلفا فیظتن ینبغي

 في حالةرن لفاة على ظلمحافافي ل لفشؤدي این أن یمك
على اًسلب رثؤی ن أنیمك ذيلا حطلسدھور ات لىإ دةجی افةظن

 .طورةخ على طويین بماور رنللف ضيرالافتا رلعما
ت لنفایاایة وفي حاز لجھان ھذا امص لتخلدم اجى عرُی
 نم صلتخلز اكرم في منھ صلتخلب ایج ثحی ،لیةزلمنا

 .تیادلبلا ددهتح ذيلا لمعنيا زةلأجھا
 وللأ یةوالشا یفةوظب زودلما فیروولمیكا رنف دامستخا دعن
 ؛بیعيط رمأ وھذا .ئحةرالوا نخادلا ضبع ثینبع دفق رة،م
م، لتشحیا تیزب ليطم ذيلاوف وحل نم وعمصن رنلفا نلأ
 تیز رقح نتنتج ع ئحةورا خنةأد دیدلجا رنلفا درصُسیو
 .داملاستخا نم دةم دبع كلذ سیختفيو .ملتشحیا

 سمقب نم بائيرلكھا رلتیاا سقاب زعنوا رنلفا لتشغی فقأو 8.
 .فیظلتنا لقب دارلجا

م عاطلر اما یتناثدعن .رنخلي للفدالزء الجاافة ظعلى نظ حاف
عة طمسحھا بقرن، الفدران اتلتصق بجل وئوالسب اتنسكأو 
رن لفا نكا إذا لخفیفةا تفاظلمنا دامستخا نیمكو .مبللة شقما
رى لأخت افاظلمنرذاذ والدام استخب اتجن .خلاتساد ایدش
 نلى بھتاؤدي إتت أو لعلاماأو البقع ب اتسبد لأنھ ق؛ یةولقا

 .بلباا حطس ونل
لمنع  .مبللةش عة قماطجیة بقرلخااح طلأسف ایظتنب یجو
 رببتس حلسماا دمع بیج رن،لفا لخداب للتشغیا زاءجأ فتل

 .یةولتھا تفتحا لخدا لىإ ءلماا
 بلباا ربتس نعوامو ذة،لنافوا بلباا جانبي كلا مسحا
مبللة  شقما عةطق دامباستخ ررمتك لبشك ورةلمجاا زاءلأجوا

 دةما دمتستخ لاو .منسكبة لئواس م أوعاط بقایا أي لةزالإ
 .ةطكاش فیظتن

عة طفھا بقظنو .ملتحكاحة ولى لء إلماول اصولا تسمح ب
 ببا ركتم، التحكا حةول فیظتن دعن .مبللةو ناعمة شقما

.1 

.2 

.9 

.3 

.10 
.4 

.11 

.5 
.12 

.دقص دون نم تشغیلھ لمنع حا  ومفترن لفا
 ًً خلي دالا زءلجا ولح أو رنلفا ببا لخداب رلبخاا مكرات إذا

ل تشغی مت إذا كلذ دثیح دفق .ناعمة شقما عةطبق فامسحھ ،لھ
 رموھذا أ .بة عالیةت رطوجادرفي ف یروولمیكرن اف
 .بیعيط

.6 
.13 

ر لآخ نحی نم جاجیةزلا لصینیةا لةإزا روريلضا نم
غسالة في أو فئدا ويغر ءما في لصینیةا لغسا .یفھاظلتن
 .قباطلأا

.7 
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 زمرلا ھيطلا ضعو/معاطلا مھمةت اظملاح

 

 

 

 

 

 
 م،عاطلا محجو لشك لمث لمواعدة ع لتلقائي علىا ھيطلا نتیجة دتعتم 1.

حتى و معینة عمةأط ضجُن جةدرب لمتعلقا لشخصیةا كتفضیلاتو
 لحا أي لنتائج علىا دتج ملإذا  .رنلفا لخداب دجی لبشك معاطلا ضعو
 لمعالجة لضئی داربمق ھيطلا دةم طضب جىرُفی ،یكفي بما ضیةرمًُ 
 .كلذ

 .ھيطلا لقب لمغليا ءلماا فضأ ،لاسباجیتيا ھيط دعن 2.
 

 )وبك/لم (200 ءلحساا/وةلقھا
 

 )رامج( أرز
 

 )رامج( سباجیتيا
 

 )حبة للك ماراج (230 طساطب
 

 )رامج( تلقائي نتسخی دةعاإ
 

 )رامج( كسم
 

 )رامج( ججاد
 

 )رامج( مغن/ربق ملح
 

 )رامج( مللحا خسیاأ
 

 



 رنبالف ملتحكا رعناص طضب كیفیة

00. 25: لىإ وزنلا/دةلما ضمقب أدر
 .یعرلسا دءلبا/دءلبا زر على طضغا

لالةدلل رةصافوت صدر سیص رة،م لك في زرارلأا دحس ألم دعن
 .سللماعلى 

.2 

.3 
لتلقائیةا دلتجمیا لةإزا

 قمیةرلا لساعةا طضب
نتیرم أو رةم لساعةا زر سلما ل،خادللإ ھزاجا رنلفا ونیك مادعن

 .ساعة 24 أو ساعة 12 دورة على قمیةرلا لساعةا طلضب
 على رنلفا ساعة طضب في بغرت كنأ رضفتا :للمثاا لسبی على

.8:30 

م یتو .یةرلبحت الاولمأكن واجدوالوم واللحد الة تجمیرن إزالفایتیح 
راوحیتو .وزنلا مجةرب ردبمج اًتلقائی دلتجمیا لةإزا درةقو دةلما طضب
 .رامغ 1800و رامغ 100 نبی دةلمجما عمةطلأا وزن قاطن
 رامج 600 دتجمی لةإزا في بغرت كنأ رضفتا :للمثاا لسبی على
 .نبیارولا نم

 نتیرم رة أوم لساعةزر ا على طضغا
 8. لساعةا ددع لىإ رةللإشا وزنلا/دةلما ضمقب أدر

 .لساعةا زر على طضغا
رضتع حتى قائقدلا ددع دیدلتح وزنلا/دةلما ضمقب أدر
 30. 8: لشاشةا
 .طلضبا دلتأكی لساعةا على طضغا

 .رنلفا في دهتجمی لةإزا وبلطلما نبیارولا ضع
لساعةا ربعقا هتجاا سعك في وزنلا/دةلما ضمقب أدر

 .رامج 600 وزن رلاختیا

.1 

.2 

.3 

.4 

.1 

.2 

.یعرلسا دءلبا/دءلبا زر على طضغا .3 
رككیذلت ھيطلا دةم فمنتص في اًتوص ماظلنا درسیص :ةظملاح
 5. .معاطلا ببتقلی

 لساعةا زر على طضغا ،ھيطلا ءثناأ رنلفا ساعة صلفح :ةظملاح

 یعرلسا دءلبا
 .عةربس رنلفا لتشغی فیقاإ زةلمیا ھذه كل تتیح

 دةعرات مدة ع START QUICK / STARTزر على ط ضغا
 اقتھط لبكام للعما في رنلفا دأیبو ، ھيطلا تقو طلضب راتم

 .ورلفاعلى 

.تقولا رضع مسیتو دة،حوا رةم

ف یرووبالمیك ھيطلا
دة ع درةلقا زر على طضغا ط،فق فیروولمیكا درةق ةطسواب ھيطلل
وزن لا/دةلمرص اقدم ستخم اث، ھيطلدرة اقوى مستد یدلتحرات م

 95ھو ھي طلن امزلأقصى لد الحوا .بةوغرلماھي طلدة امط لضب
 .قیقةد

 درةلقا زر على طبالضغ درةلقا وىمست ددح
 دةحوا قیقةد دةم ھيطلا في بغرت كنأ رضفتا ل،لمثاا لسبی على
 .فیروولمیكا درةق نم 60% دامباستخ

 لفاطلأال قف
 .قبةرام دون رنللف لفاطلأا لتشغی لمنع مھدستخا

قیقة د راظلانتا ؤديی داد،لاستعا ضعو في :لفاطلأا لقف یفةوظ طلضب
ا ًتلقائیل فاطلأل اضع قفوفي ول خدلالى رن إلفل اتشغیدة دون حوا
 جمیع لیطتع میت ل،لقفا حالة في .للقفا رشؤم حمصبا ءیضيو

 .تحاوللا
ببا غلقأ أو فتحا ل،فاطلأا لقف ضعو في :لفاطلأا لقف یفةوظ ءلإلغا
 .نامجرلبا ءلإلغا رنلفا

 .راتم 3درة لقا زر على طضغا
00. 1: لىإ وزنلا/دةلما ضمقب أدر
 .یعرلسا دءلبا/دءلبا زر على طضغا

.1 

.2 

.3 

لتلقائي ا ھيطلا
مجة ربر لأمب الطلا یت، لتالياھي طلاضع دام وباستخم عاطلاھي طل
ھیھ ط فيب غرت ذيلم اعاطلوع ان دیدتح یكفيو .ھيطلدرة اقو دةلما
فمنتص في معاطلب اتقلی رلأمزم ایل دق .معاطلھذا ا وزن بجان لىإ

 .سمتجان لبشك معاطلا ھيط میت حتى ھيطلا دةم
ف ا في منتصًقتؤھي مطلانامج ربف قویتد ق، مجرالبض ابالنسبة لبع

ن لتحقق مب والباابفتح رك كیذلترة صافوت صدر صُیوھي طلدة ام
ن لكو س،متجان لبشك معاطلا ھيطل معاطلا بتقلیو معاطلا نضج جةدر
ا ًساخنون یكذي لم اعاطلامع ل لتعامد اعنذر لحاخي وتك علیب یج

زر على طضغوا بلباا غلقأ ،ھيطلا صلةوالم .رنلفا لخدا للغایة
 .لمتبقیةا دةللم ھيطلا عملیة رنلفا لصواسیودء، لبا

 .كلسما نم رامج 400 ھيطل :للمثاا لسبی على

 لجمعا/یةوالشا

، یةوالشا :ھيطلل عضاأو ثلاثة ھيطلا یفةوظ متض لجمعا/یةوالشا
ل لجمع بشكا/یةوالشا زرعلى ط لضغك ایمكن 2.لجمع وا 1لجمع وا
 95 ھو ھيطلا نمزل لأقصىا دلحوا .داداتلإعا دحأ رلاختیا ريئدا
 .قیقةد

 .راتم 6 لتلقائيا ھيطلا زر على طضغا
 .رامج 400 وزن دیدلتح وزنلا/دةلما ضمقبأدر 
 .یعرلسا دءلبا/دءلبا زر على طضغا

.1 

.2 

.3 

فیعة رلا ومللحا ئحراش ھيطل داً مفی یةوابالش ھيطلا ریعتب
وھو .ججادلا عطقو لنقانقوا بلكباوا وعلضلا ملحوك لاستیوا
➢ 

.نتیرالغا قباوأط لساخنةا رائطلشا دادلإع ضا ً  یأ بمناس
 دةم 70%و ف،یرووبالمیك ھيطلا دةم 30% 1. لجمعا

 .نتیرالغا أو كلأسماا ھيطل دمستخُی .یةوابالش ھيطلا
دة م 45%ف، ویرووھي بالمیكطلدة ام 55% 2.لجمع ا
 وقلمخفا ضلبیوا ینغودلبا وىلحل دمستخُی .یةوابالش ھيطلا

➢ 

➢ 

 على .نجدوالواسة رولمھطس ااطلبوا
ھيطلا ضعو طضب في بغرت كنأ رضفتا :للمثاا لسبی

 .قیقةد 25 دةم 1 لجمعا
 .نتیرم لجمعا/یةوالشا زرلا علىط ضغا  1.
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 ھيطلا درةق
 

 درةلقا زر على طضغا
 دةحوا رةم %100
 نتارم %80
 راتم 3 %60
 راتم 4 %40
 راتم 5 %20
 راتم 6 %0

 



 زاءلأجا ءسماأ

 بللبا نلأماا لقف ماظن
رن لفا ذةناف

دوارلا رصلقا نةطواسأ
م لتحكا حةول

ت جاولماجھ وم
جاجیة زلا لصینیةا

 یةوالشن اسخا
 نيدمعرف 

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

.6 

.7 

.8 

 ملتحكا حةول
VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO 

.تقیولتوا ل،لتشغیا راتشؤمو درة،لقوا ،ھيطلا دةم رضع میت

 درةلقا
ھيطلا درةق وىمست طلضب راتم دةع زرلا ھذا سلما

 .فیرووبالمیك

 لجمعا/یةوالشا
ھيطلا ضعو لىإ ولصولل راتم دةع زرلا ھذا على طضغا

 .بالجمع ھيطلا داديعإ دحأ أو یةوابالش

 تقیولتا
ءلإنھا رىخرة أم لمسھوا رنلفا ساعة طضب دءلبزر لھذا ا سلما
 .طلضبا

 لتلقائيا ھيطلا
،لشائعا معاطلا ھيطل یةورلفا داداتلإعا لىإ ولصولل علیھ طضغا

 یعرلسا دءلبا/دءلبا
 .ھيطلا مجراب دحأ دءلب لمسھا

طلضبا راءجإ دون نم یعرلسا ھيطلا دءلب راتم دةع طفق لمسھا
 .ھيطلا دةمو درةلقا وىلمست لمسبقا
 وزنلا/دةلما

 .ھيطلا دةم لخأد أو رنبالف تقیولتا لخادلإ رصلقا أدر
 صلحصا ددع م أوعاطلا وزن دیدلتح أدره

 ءلغاإ/فیقاإ
نامجرب طضب لقب رنلفا طضب دةعاأو إ دادعإ ءلإلغا علیھ طضغا

 .ھيطلا
 عملیة ءلإلغا نتیرم أو ،ھيطلا فلإیقا دةحوا رةم علیھ طضغا
 .متھارب ھيطلا

.لفاطلأا ثعب لمنع للقفا یفةوظ طلضب ضا ً  یدم أستخیُ وھو

AR 6 

 



 ضیرلتأا داتشاإر
:ةظملاح ك سل على ويیحت لبكب زودم رنلفا ھذا .زلجھاا ھذا ضیرتأ بیج

ب كرم سبمقب لصولما لصیوت بیجو .ضیرتأ لصوم مع ضیرتأ
 بائیةركھرة ئدوث دافي حالة حو .لسلیمةطرق ابالؤرض مو
ر فیوبت بیةركھ مةدلص رضلتعا طرخ نم ضیرلتأا لیقل رة،قصی
دم تخ منفصلة رةئدا رفیوبت صىوی .بيرلكھا رللتیا ھروب كسل
 عنھ مینج دقو راً یطخ لعاليا دلجھا دامستخا ریعتبو .طفق رنلفا
 .رنلفف اتل بیسب رخآ دثحا أویق رح وبنش
 ضیرلتأا سلقاب لصحیحا رغی داملاستخؤدي ای ن أنیمك ریذتح
 .بیةركھ مةدلص رضلتعا طرلخ

داتشارلإا أو ضیرلتأا نع سئلةأ أي كیدل تكان إذا .1 
 .ؤھلم صیانة أو ءباركھ فني رفاستش ،بائیةرلكھا

رض یتع فتل أي نع لیةؤومس أي لبائعا أو عِّلمصنا لیتحم لا
 ةعارامدم عن عم صابة شخصیة تنجرن أو أي إلفالھ 

.2 

 .لصحیحةا بائیةرلكھا تصیلاولتاراءات جإ
اًبقط مختلفة اًنوالأ ئیسيرلا بائيرلكھا رلتیاا لكاب كسلاأ ذتتخ
 :لتالیةا دةللقاع

 ضيأر = رلأصفوا رلأخضا
د محای = زرقلأا
 ربمكھ =لبني ا

 لصیانةا بفني للاتصاا لقب

 .تقولما طضبو صحیح لبشك ملتحكا حةول مجةرب نم تحقق
 نلآما للقفا ماظن تعشیقو مبإحكا بلباق اغلاإ نم تحقق
 .رنلفا لخدا فیروولمیكا اقةط فقدتت لا دفق ،لاوإ .بللبا

:رنلفا لتشغی ن  3.َّ یتس مل إذا
.نمآ لبشك بائيرلكھر التیادر ابمص رنلفل اتصان ام تحقق  1. 4.

 10 ظرنتوا ،بائيرلكھا رلتیاا ذمأخ نم سلقابا زعفان ،لاوإ
.نمآ لبشك صیلھوت دعم أث ن،  واث

  ً  عطقا أوبائیة رلكھرة ائدابال رمنفج رمنصھ ودجو نم تحقق  2.
 ك،لذ في مشكلة كناھ نتك ملوإذا  .رمتعث بائیةركھ رةئدا

 .بھ رخز آجھا لصیوبت بائيرلكھر التیاا ذمأخ رفاختب

 رنلفا حصلاإ أو طضب ولتحا لاو .ؤھلم بفني لفاتص ،لمشكلةا لمعالجة لسابقةا راءاتلإجا دًّ ًِ  ؤت مل إذا
كبنفس

 نيوالأا للید

سلیو  یةولبیضاا/رةیدلمستا قباطلأا  دامباستخ صىوی ف یروولمیكا في مھاداستخا نیمك لتيا نيوالأا وادم لفضأ إن
 روربم تسمح لتيوا ف،یروولمیكا لأشعة لشفافةا وادلما يھ

 .معاطلا نتسخیو یةولحاا لخلا اقةطلا
دمع بیج كلذلو دن،لمعا راقختا فیروولمیكا لأشعة نیمك لا

 .نیةدلمعا وافلحا ذات قباطلأا أو نیةدلمعا نيوالأا دامستخا
ھي ط دا عنرھیدوت دلمعااقیة ورلت المنتجادام استخدم اعب یج
 نیةدمع ایاظش على ويتحت لأنھا ف؛یروولمیكا في معاطلا

 .ئقرالحا أو/و ررلشا بتسب دق رةصغی

.4 .1 
ھيطلل نكارلأا في معاطلا رضیتع ثحی ،یلةطلمستا/بعةرلما

 .رطلمفا
ھي طلالمنع وم منیولألاقائق ن رضیقة مط ئراشدم ستخُتد ق
مھا داستخدم اعلى عرص حن الكو .فةولمكشاق طللمنارط لمفا

 نبی )مس (2.54 دةحوا صةوب بمسافة ظحتفوا دةئزا تبكمیا
 .فیولتجوا قائقرلا

.5 .2 

.3 

.لصحیحةا نيوالأا رختیاا على كتدلمساع عاماً لیلاد لتالیةا لقائمةا رتعتب
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 ھيطلا نيأوا فیروولمیكا یةوالشا لجمعا
 رارةللح وملمقااج جازلا منع منع منع
 رارةللح وملمقاا رغی ججازلا لا لا لا
 رارةللح مةولمقاا كمیرالسیا نيأوا منع منع منع

 
 لا

 
 لا

 
 منع

 في دامللاستخ لآمنةا لبلاستیكیةا قباطلأا
 فیروولمیكا

 بخطلما ورق منع لا لا
 نیةدمع صینیة لا منع لا
 نيدمعرف  لا منع لا
 نیةدلمعا قائقرلا تیاوحاو وممنیولألاقائق ر لا منع لا

 



 تصفاوالما

 بكیرلتا
 .لكافيا واءلھا فقدبت رنلفا ىظیح أن بیج ،لصحیحا لللتشغی 5.

 فلخلا في مس 10و رن،لفا وقف مس 20 ادرھمسافة ق ركتا
 نم خليدالا زءلجن ام فلتغلیا وادم جمیع لةن إزام دتأك
 .بلباا

ف،تل ن أيم وهخل نم دللتأك رنلفص افحا :ریذتح :ریذتح

.1 

 تحاتف أي دستو أ طًّ 
على

ِ تغ لا .نلجانبیاكلا  على مس 50و
 .دعوالقا زعتن لا .زلجھاا

.2 
بلباا ربتس نعوام فتل أو ،نثنائھأو ا بلباا ذاةمحا وءس لمث

رصلقا معائود دوارةلالصینیة ا ن دونم رنلفل ابتشغی متق لا
 .لصحیحةا ضعھاوام في ودلعموادوار لا

 6.وأ ورةلمكسا لیجزالموا بلباا لمفاص أو زل،لعاا حطلسوا
أي دجو  إذا .بلباا على أو فیولتجا لخدا وءاتلنتوا تخیةرلما
دادهمتا دمعو بائيرلكھا رلتیاا دادمإ كسل فتل دمعن م دتأكًُ 

 .دحا أو نساخ حطس أي وقف أو رنلفا لسفأ
 حتى بائيرلكھا رلتیاا سمقب لىإ ولصولا لیسھ أن بیج
 .طوارئلا تحالا في عھزن لیسھ
 .جیةرلخاا نلأماكا في رنلفدام استخا بتجن

.ؤھلم مةدخ بفني لتصوا رنلفا لتشغی بفتجن ف،تل 7.
 رمستقو و  مست حطس علىف یروولمیكا رنضع فو بیج

.رنلفا في ھیھط نلممكن ام معاط لثقووزن أ نھوز لیتحم
 بةرطولا أو رارةلحافیھ در تص نمكا في رنلفاتضع  لا
 .راقللاحت لقابلةا وادلما نم رببالق أو ،لعالیةا

.3 
.8 

.4 
.9 

 للاسلكيا شیولتشا
 أو ونیزلتلیفوا ویرادلا زةجھأ لستقباا على شیوتش في فیروولمیكا رنف لتشغی بیتسب دق
 .شابھ ما
 :لتالیةا راءاتلإجا عباتبا منھ صلتخلا أو تخفیفھ نیمك ش،یولتشا دوثح دعن

 زجھا نع داً بعی فیروولمیكا لنق
 .للاستقباا

ذ بمأخف یروولمیكرن افل صیوت
ل یتص ثبحی فمختل بائيركھ رتیا
 للاستقباز اجھاف یروومیكرن ف
 .نمختلفتی نعیتیرفن تیرئداب

.4 

.5 
 .رنللف زللعاا حطلسوا بلباا فیظتن
.ونیزلتلیفا أو ویرادبال صلخاا للاستقباا ئيھوا جیھوت دةعاإ

 .للاستقباا زلجھا بالنسبة فیروولمیكا رنف ضعوم رتغیی

.1 

.2 

.3 

فیرووبالمیك ھيطلا دئمبا
 زةجھأ لستقباا على شیوتش في فیروولمیكا رنف لتشغی بیتسب دق

 .شابھ ما أو ونیزلتلیفوا ویرادلا
 عباتبا منھ صلتخلأو ا تخفیفھ نیمك ش،یولتشا دوثح دعن
 :لتالیةا راءاتلإجا

 .رنللف زللعاا حطلسوا بلباا فیظتن
 .ونیزلتلیفا أو ویرادبال صلخاا للاستقباا ئيھوا جیھوت دةعاإ

 .للاستقباا زلجھا بالنسبة فیروولمیكا رنف ضعوم رتغیی
 .للاستقباا زجھا نع داً بعی فیروولمیكا لنق

ث بحی فمختل بائيركھ رتیا ذبمأخ فیروولمیكا رنف لصیوت
 نعیتیرفن تیرئدابل لاستقباز اجھاف یروومیكرن فل یتص

 .نمختلفتی

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

AR 4 

  )فیروومیك( واط 1200 ز،تھر -50تلوف 230

 :اقةطلا كستھلاا
 )یةوالشا( واط 900 

 :فیروولمیكا درةق رجخ واط 700

 :للتشغیا رددت زتھرمیجا 2450
 :جیةرلخااد لأبعاا مم 335 × )رضع( مم 452 × )عتفاار( مم 262
 :رنلفا فیوتجد بعاأ مم 297 × )رضع( مم 315 × )عتفاار( مم 198

 :رنللف لاستیعابیةالسعة ا راً لت 20

 :ھيطلا ستجان دوارلا رصلقا ماظن

 :لصافيا وزنلا اًیبرتق مكج 11.3

 



 لمھمةا لسلامةا داتشاإر

ت یزلا ؤديی دق .رنلفا في عمةطلأا فتجف لا
دقو نيوالأوا رنلفا زاءجأ فتلاإ لىإن لساخا

 تاطحتیاا عتباا بیج ،بائيركھ زجھا دامستخا دعن
 :یلي ما لتشمو ،لأساسیةا لسلامةا

 رضلتعروق والإصابة بحطر امخال لتقلی :ریذتح
صلأشخاا صابةإ أو ئقراح وبنش أو بائیةركھ مةدلص
 :دةئزالا فیروولمیكا اقةطل رضلتعا أو

.10 

.یةدجل روقح في ضا ً  یأ بیتسب
وقلمسلا ضلبیوا تھربقش ضلبیا نتسخی دمع ینبغي .11 
 دبع حتى ر،ینفج دق لأنھ ف؛یروولمیكا رانفأ في

 .فیرووبالمیك نلتسخیا ءنتھاا
طس اطلبا لمث لسمیكةا رةلقشا ذات عمةطلأا بثقا
 لقبء لكستناح والتفاوالكاملة اسة ولكت احباو

 .ھیھاط
أو  ضاعةرلا تجاجاز تیاومحت رج أو بتقلی بیج
 جةن درلتحقق مل وافاطلأاعمة ت أطمانارطب

 .روقلح رضلتعا بلتجن دام،لاستخا لقب رارةلحا
رارة لحا لنتقاا ببسب ساخنة ھيطلا نيأوا تصبح دق
رورة لضاتقتضي د قو .مسخنةُ لاعمة طلأن الیھا مإ
 ھيطلاني أوامع ل للتعامش عة قماطقدام ستخا

 .لساخنةا
 مناسبة نھاأ نم دللتأك نيوالأا صفح بیج

 .فیروولمیكا رنف في دامللاستخ
 رغی صشخ أي على طرلخا نلم نھإ :ریذتح

 .زلجھاا دامستخا لقب داتشارلإا جمیع رأقا
لھ  صلمخصا رضلغا في طفق زلجھاا ھذا دمستخا
دم لا تستخ .للیدلھذا افي وف صومھو حسبما و
 ھذافي ل لمسببة للتآكرة الأبخأو ایة ولكیماواد الما

.1 

.2 .12 

صا ً  خصی رانلأفا نم وعلنا ھذا مصم  13.ًُ   .زلجھاا
رغی وھو .تجفیفھ أو ھیھط أو معاطلان لتسخی
 .لمعمليا أو لصناعيا دامللاستخ ممصم
 3. 14. .غارفا نكا إذا رنلفا لبتشغی متق لا

سقاب أو كسل نكا إذا زلجھاا ھذا لبتشغی متق لا 4.
أو  صحیح لبشك لیعم نیك مل وإذا ،اًتالف اقةطلا
 رلتیاا لكب رضتع إذا .طلإسقاا أو فللتلرض تع
 لا فةربمع لھداستبا مفیتحت ف،للتل بائيرلكھا
 ؤھل؛م فني فةربمع أو ماتھدخ لكیو أو، عِّمصنًُ 
 اًیدتفا كلوذ
طرمخا يلأ

.15 

.16 

نتتضم حصلاإ أو مةدخ لعماأ أي راءجإ دربم          دون نم رنلفا دامباستخ لفاطسمح للأا :ریذتح
 ًُ

.5 

اقةطل رضلتعا نم یحمي ءاطغ أي لةإزا ، لمناسبةا داتشارلإا مائھطعإ دبع طفق رافشإ
منةآ یقةطرب رنلفا دامستخا نم لفطلا نیتمك ثبحی

 .ململائا رغی داملاستخا طرمخا میفھو
ب یج ،لجمعا ضعو في زلجھاا لتشغی دعن :ریذتح

 رافشت إتحط فقرن لفدام استخل افاطلأاعلى 
 .دةلولمتا رارةلحا تجادر ببسب نلبالغیا

 :رنلفا فیوتج في یقرح وبنش طرمخا للتقلی

 .فیروولمیكا
لعلمیة والصناعیة زة الأجھد احھو ألمنتج ھذا ا
م تضو .بلفئة ا 2عة ولمجمن ابیة مطلوا
لعلمیة والصناعیة زة الأجھاجمیع  2عة ولمجما
للاسلكیة رددات التااقة طبھا د لولتي تتابیة طلوا
 عشعاإ یئةھ على مھاداستخا میت أو/و دمتعم لبشك
 .رارةلشا لتآك لةوآ وادلما جلعلا یسيطمغناروكھ
لمناسبة ا زةلأجھا فھي ب، لفئةا زةلأجھ بالنسبة ماأ

ت لمنشآافي ولیة زلمنت البیئاافي دام للاستخ
بائي رلكھر التیاداد امإبشبكة  رةً لمتصلة مباشا

 مةدلمستخالمباني ذي التي تغد الجھض امنخف
 .لیةزمن راضلأغ

 لقبن مدام للاستخص مخصر غیز لجھاھذا ا
نیة دلبدرات القذوي ا )لفاطلأم ابما فیھ(ص لأشخاا
یمي دع صلأشخاا أو دودةلمحا لعقلیةا أو لحسیةا أو
 م أوعلیھراف لإشم اتإذا لا ، إفةرلمعرة والخبا
 نم زلجھاا دامستخا نبشأ تلتعلیماا ؤھماطعإ

 .مسلامتھ نع ؤولمس صشخ
 دمع نلضما رافللإش لفاطلأا یخضع أنینبغي 

 .بللعا في زلجھاا ذالھم مھداستخا

.17 

.6 

.7 

أو  بلاستیكیة تیاوحا في معاطلا نتسخی دعن
 ببسب ررمتك لبشك رنلفا صفح بیج ،قیةور

 .لشتعاا دوثح مكانیةإ
 أو قیةورلا سلأكیاا نم لملتفةا ةطبرلأا زعنا

 .رنلفا في ضعھاو لقب لبلاستیكیةا
ل تشغیف یقاب إفیجن، خاث دنبعاظ احولإذا 
 قلخن اًمغلق بلباا ركتو كابلھ لفص أو رنلفا

 .بلھ أي
لا  .نیزلتخا راضلأغ فیولتجا دامستخا ظریح
 أوھي طلاني أو أواقیة ورلت المنتجارك اتت
 .رنلفا دامستخا دمع ءثناأ فیولتجا فيم عاطلا

➢ 

➢ 

➢ 

.18 

➢ 

عمةطلأوا لئوالسا نتسخی دمع بیج :ریذتح
 ضةرمع لأنھا ؛مغلقة تیاوحا في رىلأخا

 .رللانفجا

.8 

.19 

فیروولمیكا في تبارولمشا نتسخی ؤديی أنن یمك .9 
رصلحا بیجك لذلو ر،متأخ رينفجاا نغلیا لىإ
 .یةولحاا مع للتعاماد عن

AR 3 
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 ةرطمف فیروومیك اقةطل رضلتعا بلتجن بةولطلمات اطلاحتیاا

 )فیروولمیكا( قیقةدلا تجاولما اقةطلرض لتعا عنھ ینتج ن أنیمك كلذ نلأوح؛ مفت بابھو رنلفا ھذا لتشغی لةومحا دمعء جارلا  1.
  2. .لتعشیقیةن الأمال ابأقفاث لعبر أو اكسدم میة عھلأن امو .رةلضاا

 حطلأسا علىم كرالتت ظفلمنابقایا  خ أوساولأا ركت أوبابھ و رنلفا )جھو( لأمامیةاجھة والن ابی مجس أي ضعو دمع ءجارلا
 .ربللتس لمانعةا

 نم لتالیةزاء الأجو اخلو ململائا ولنحا على رنلفب ابا قغلاوص إلخصا جھو علىم لمھن امو .تلفھ حالة في رنلفل ابتشغی متق لا  3.
 فلتلا جھأو جمیع

(a بلباا )ءلانثناا(، 
(b لیجزالموا للمفاصا )تخیةرلما أو ورةلمكسا(، 
(c لةزلعاا حطلأسوا وابلأبرب اتس نعوام. 

 .رنلفا حصلاإ ط أوضبؤھل م مةدخ فنيف بخلا صشخ أيلى ویت لاأ بیج  4.

 



للامتثاا نعلاإ

لصحةوا بالسلامة لخاصةا بیةورولأا تاراطلاشتا لجمیع متثالھا على دكؤن ،لمنتجا ھذا على علامة ضعو لخلا نم
.لمنتجا ھذا فیھا دمیستخ لتيا لقضائیةا لایةولا في یةرلساا لبیئةوا

لبیئةا حمایةو تلنفایاا إدارة
تنفایا( نیةرولإلكتوا بیةرلكھا زةلأجھا نبشأ EU/19/2012 بیةورولأا تجیھاوللت اًبقط زلجھاا ھذاز یمی

ثةومل وادم نم ل   ك نیة علىرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعا تنفایا ويتحت ).نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعا
داتلمعا تنفایا تخضع م أنلمھا نم .)مھاداستخا دةعان إیمك( ساسیةأ رعناصو )لبیئةاعلى  سلبي لبشكر ثؤت(
 جمیع دةستعاوا صحیح لبشك منھا صلتخلوا تثاولملا لةزالإ ددةمح معالجة تلعملیا نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا
 ،بیئیة مشكلة في نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعا تنفایا بتتسب لاأ نلضما مھما راًً  دو رادلأفا بیلع .وادلما
 :لأساسیةا دعوالقض ابع عتباا روريلضا نمو

 ؛لیةزمن تكنفایا نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعت انفایا مع للتعامظر ایح  -
 كةرش أو ینةدلمس امجل ارھیدی لتيالمخصصة ا لتجمیعا قطمنا لىإ نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعا تنفایا ذخأ نیتعی  -

 .مسجلة
دا، ً یدج زاً جھا ريتشت مادعن .لضخمةا نیةرولإلكتوا بائیةرلكھا داتلمعا تنفایا محلیة تجمیع ضعوام حتتا دق دول،لا نم دیدلعا في
 یھدلو وعلنا ذات نم زلجھاا نكا الماط دة،حوا رةلم راءكإج لمقاب دون لھوقب علیھ بیج ذيلا لبائعا لىإ میدلقا زلجھاا دةعاإ نیمك
 .راؤهش مت ذيلا زلجھاا فائوظ ذات

AR 1 

 

 

 



 فیروولمیكا رنف

2071DS CMG :طرازلا

كلمالا للید
.رنلفا لتشغیو بكیرت لقب بعنایة داتشارلإا ھذه راءةق جىریُ

 في لیھاإ وعجرلل تماولمعلا ذهبھ ظحتفوا رنلفا على ودةجولما ملاسا حةول على ودجولما لتسلسليا مقرلا لتالیةا لمساحةا في ونًِ ًّ  د
للمستقبا

للمسلسا مقرلا
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